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SMLUVNI STRANY: 

Česká republika — Ministerstvo obrany 
se sídlem: Tychcmova 1 , 160 01 Praha 6 
jejímž jménem jedná: Mg.. Bc.S náměstek pro řízení Sekce vyzbrojování a akvizic MO, 

na základě příkazu k zastupování 
se sídlem kanceláře: nám. Svobody 471/4, 160 01 Praha 6 
IČO: 60162694 
DIČ: CZ60162694 
bankovní spojení: Česká národní banka, pobočka 701, Na Přampě 28, 110 03 Praha 1 
číslo účtu: 
kontaktní osoba ve věcech obchodně- právních: 

ng. 
 e-mail: 

kontaktní osoba ve věcech echnicko-or začních: 
Ing. 
e-mail: 

adresa pro doručování korespondence: 
Sekce vyzbrojování a akvizic MO 
odbor vyzbrojování pozemních sil 
nám. Svobody 471/4 
160 01 Praha 6 

(dále jen „Ministerstvo") na straně jedné 
a 
ELDIS Pardubice, s.r.o. 
zapsaná v obchodním rejstříku, vedeným u Krajského soudu v Hradci Králové, spisová značka C 524 
se sídlem: Dělnická 469, PardubiČky, 533 01 Pardubice 
jejímž jménem jedná: Mgr. 
se sídleni kanceláře: Dělnická 469, Pardubičky, 533 01 Pardubice 
IČ: 15050742 
DIČ: CZI 5050742 
bankovní spojení pro zálohové platby: ČSOB Pardubice 

bankovní spojení pro ostatní platby: ~bit 
číslo účtu: 
kontaktní osoba ve věcech obchodně —právních: 

Ing. 
e-mail: 

kontaktní osóba ve věcech tecbnicko — organizačních: 
Ing• 
e-mail: 

adresa pro doručování korespondence: 
ELDIS Pardubice, sto. 
Dělnická 469, Pardubičlcy, 533 01 Pardubice 

(dále jen „Dodavatel") na straně druhé 
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(Ministerstvo a Dodavatel jsou dále společně též označováni jako „Strany", nebo kdokoli z nich 
jednotlivě též jako „Strana") uzavírají podle § 2079 a násl. zákona Č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník (dále jen „Obč2") tuto kupní smlouvu (dále jen „Smlouva"). 

I. ÚČEL SMLOUVY 
Účelem této Smlouvy je, pořízením kolových obrněných vozidel — míst koordinace palebné podpory, 
zabezpečit spojení a datovou komunikaci s podřízenými dělostřeleckými předsunutými pozorovateli 
a dělostřeleckými průzkumnými prostředky (typu LOS-M, Sněžka-M a LOV-Pz. výnosné soupravy, 
RL ARTHUR) a s dělostřeleckým oddílem (SRP, MŘP), koordinaci palebné podpory dělostřelectva 
a ostatních prostředků palebné podpory mechanizovaných jednotek ACR. Dále pak zabezpečit sběr, 
vyhodnocování a distribuci dat a informaci v rámci systémů IS 'VŘ.PozS a ASŘP dělostřelectva. 
Dále, účelem této Smlouvy je, pořízením kolových obrněných vozidel velitelsko-štábních včetně 
pracoviště štábu (dále jen „PS") a kolových obrněných vozidel spojovacích, zabezpečit místa velení 
a vytvořit podmínky pro implementaci systému velení a řízení v různých podmínkách vedení boje, 
na místě i za pohybu, zabezpečit automatizaci práce velitelů a 'stahů jednotek pozemních sil na 
taktickém stupni velení a umožnit sdílení informací mezi vybranými uživateli na místech voleni a 
výměnu informací v interoperabilním prostředí mnohonárodních operací. 

2. PŘEDMĚT SMLOUVY 
2.1 Předmětem Smlouvy je závazek Dodavatele dodat Ministerstvu zboží a poskytnout školení 

podle podmínek této Smlouvy. 
22 Podrobný seznam zboží a školení je uveden v Příloze .A. Smlouvy (Seznam jednotlivých 

druhé zboží a jednotlivých školení a harmonogram dodávek). 
2.3 Dodávané zboží a poskytované školení musí splňovat požadavky uvedené v Přílohách 81.1 až 

B6.2 této Smlouvy. 
2.4 Ministerstvo se zavazuje řádně dodané zboží a poskytnuté školení odpovídající podmínkám 

Smlouvy převzít a zaplatit Dodavateli sjednanou cenu podle ustanovení čl. 3 Smlouvy. 
2.5 Dodavatel dodá Ministerstvu i dílenské prostředky a náhradní díly splňující požadavky 

stanovené Ministerstvem v Příloze B2.1., 82.2, 133.1 a 83.2. Cena dílenských prostředků a 
náhradních dílů splňující požadavky uvedené v Příloze 132.1., B3.1 a 83.2 není součástí ceny 
uvedené v článku 3. této Smlouvy. Závazek k dodávce vybraných dílenských prostředků a 
náhradních dílů vč. konečné ceny vzniká po výzvě Ministerstvem, které na základě 
realizovaných zkoušek provede finální výběr a obsahově definuje výše zmíněné Přílohy 32.1, 
32.2, 83.1 a B3.2. Zanesení aktualizovaných příloh B2.1., 32.2, 33.1 a 83.2 bude provedeno 
v souladu s článkem20.2 Smlouvy. 

2.6 Návrh textu Rámcové dohody na kompletní servisní podporu kolových obrněných vozidel 
TITUS 6x6 a logistického zabezpečení (dále „Rámcová dohoda") je jako podklad pro jednání 
o jejím uzavření Přílohou I této Smlouvy. Finální verze Rámcové dohody a především její 
přílohy budou dopracovány po výzvě Ministerstvem na základě realizovaných vojskových 
zkoušek a dalších požadavků Ministerstva. 
Smluvní strany se zavazují uzavřít Rámcovou dohodu tak, aby se její účinnost shodovala 
s předáním prvního vozidla dle čl. 8 této Smlouvy. 

3. CENA ZA ZBOŽÍ A ŠKOLENÍ 
3.1 Ministerstvo se zavazuje zaplatit Dodavateli za dodání zboží a poskytnutí školení celkovou 

cenu ve výši 5 017 753 400,00 Kč bez DPH. K této částce bude připočtena DPH ve výši 
1 053 728 214,00 (procentní sazba DPH 21 %). Celková cena za dodání zboží a poskytnutí 
školení činí 6 071 481 614,00 KČ včetně DPH (slovy: 
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šestmiliardsedndesátjednamilionůčtyřistaosmdesátjednatásicšestsetávrtuict korun českých). 
V případě změny sazby DPH v důsledku změny právních předpisů bude pro fakturaci použita 
sazba DPH účinná v příslušný den zdanitelného pinění. 

3.2 Cena uvedená v čl. 3.1 Smlouvy je sjednána dohodou smluvních Stran podle § 2 zákona 
Č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů a skládá se z cen jednotlivých druhů 
zboží a jednotlivých školení uvedených v Příloze D 1 Smlouvy (Cena jednotlivých druhů 
zboží a jednotlivých školení). 

3.3 V cenách bez DPH uvedených .v Příloze D 1 Smlouv-y (Cena jednotlivých druhů zboží 
ti jednotlivých školení) jsou zahrnuty veškeré náklady Dodavatele související $ realizací 
dodávek zboží 11 poskytnutím školení podle Smlouvy. Tyto ceny bez DPH jsou nejvýše 
přípustné a nelze je překročit jinak, než na základě dohody smluvních Stran a to podpisem 
dodatku ke Smlouvě. 

3.4 Dodavatel prohlašuje, že sjednaná cena jednotlivých druhů zboží a jednotlivých školení je 
podle § 12 odst. 4 a následujících zákona Č. 219/2000 Sb., o majetku Ceské republiky a jejím 
vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů, cenou v místě a čase obvyklou. 

3.5 Veškeré peněžní částky ve Smlouvě jsou vyjádřeny v českých korunách. V případě, že dojde 
ke změně peněžní jednotky české měny, uvedené peněžní částky ve Smlouvě budou 
přepočteny na novou peněžní jednotku české měny a budou hrazeny v této nové peněžní 
jednotce české měny. 

3.6 Přepočet koniny české na novou peněžní jednotku české- měny bude proveden podle 
ofičiálmlo kurzu přepočtu stanoveného Českou národní bankou, nebo jinou příslušnou institucí 
pro přepočet koruny české na novou peněžní jednotku české měny. Vypočtená částka bude 
v phpadě potřeby přiměřeným způsobem zaokrouhlena na základě dohody smluvních Stran. 

4. PLATEBNÍ A FAICTURAČM PODMÍNKY 
I 
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S. DOBA DODÁM ZBOŽÍ A DOBA POSKYTNUTI ŠKOLEM 
5.1 Smluvní Strany se dohodly na době dodání jednotlivých druhů zboží a poskytnutí jednotlivých 

školení, která je uvedena v Příloze A Smlouvy (Seznam jednotlivých druhů zboží a 
jednotlivých školení a harmonogram dodávek). 

5.2 Dodavatel je povinen dodat Ministerstvu uvedené počty jednotlivých druhů zboží 
v jednotlivých létech podle harmonogramu dodávek zboží tak, aby převzetí zboží 
Ministerstvem mohlo proběhnout nejpozději do uvedeného dne v příslušném kalendářním roce. 
V případě nespinění dodávek v těchto termínech je Dodavatel v prodlení s dodáním zboží, 
pokud se nevyskytla překážka na straně Ministerstva. 

5.3 Smluvní Strany se dohodly na možnosti dílčího pinění v jednotlivých létech, za což se 
považuje dodávka jednotlivého druhu zboží v uvedených počtech (měrných jednotkách), 

8 
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v případě dodávek vozidel se za dílčí pinění v daném roce považuje dodán; 1 (jednoho) nebo 
více kusů vozidel, nebo 1 (jednoho) nebo více PŠ. Přitom se smluvní Strany dohodly, že 
s každou dodávkou KOVVŠ bude současně dodáno PŠ. 

5.4 Dodavatel je oprávněn nabídnout Ministerstvu dodávku vozidel a PŠ, která mají byt dle 
harmonogramu dodána v letech 2023 i v dřívějším termínu, pokud není dále uvedeno jinak. 
Ministerstvo možnost takové npředdodávky" posoudí a v případě jeho mož'nosti s takovou 
předdodávkou vysloví písemný souhlas, na jehož základě bude Dodavatel oprávněn realizovat 
dodávku vozidel a PŠ. V případě dodávek 6 kusů MKPP, která podle Přílohy A Smlouvy 
(Seznam jednotlivých druhů zboží a jednotlivých školení a harmonogram dodávek) mají být 
dodána v roce 2023, má Dodavatel právo dodat tato vozidla Ministerstvu v měsíci prosinci 
2022 a Ministerstvo má povinnost řádně dodaná vozidla převzít 

5.5 Djdavatel je povinen poskytnout jednotlivá školeni v jednotlivých létech podle 
haňzionogramu. Konkrétní termín provedení jednotlivých školení v daném roce stanoví 
Ministerstvo písemnou výzvou zaslanou Dodavatel; s minimálně 30 denním předstihem před 
požadovaným dnem zahájení jednotlivého školení. Dodavatel je povinen Ministerstvu písemně 
pdvrdit •stanovený termín poskytnutí jednotlivého školení a poskytnout školení v tomto 
tetinu. 

5.6 Soilčástí Přílohy A Smlouvy (Seznam jednotlivých druhů zboží a jednotlivých školení a 
hařmonogram dodávek) je předpoklad rozložení dodávek zboží, které má být dodáno v roce 
2023 a jehož dodáním budou vyúčtovány poskytnuté zálohové platby. 

6. IVISTO DODÁM ZBOŽÍ A MÍSTO POSKYTNUTÍ ŠKOLENÍ 
6.1 Mítern dodání zboží je Vojenské zařízení 5512 Štěpánov, Nádražní ulice, PSČ 783 13, 

nebude-li Ministerstvem stanoveno jinak 
6.2 Místem poskytnutí jednotlivých školení budou posádky Vyškov a Lázně Bohdaneč, pokud 

Ministerstvo ve výzvě k poskytnutí školení podle čl. 5.5 Smlouvy nestanoví jinak. 
1 6.3 Ministerstvo je oprávněno stanovit jakékoli jiné místo dodání zboží a místo poskytnutí 

jednotlivého školení nacházející se na Území české republiky, než je uvedeno v čl. 6.1 a 6.2 
Smťouvy s tím, že změnu místa je povinno písemně oznámit Dodavateli s dostatečným 
předstihem. Dodavatel je povinen akceptovat změnu místa dodání zboží nebo poskytnutí 
jednotlivého školení. Změna místa dodání zboží nebo místa poskytnutí jednotlivého školení 
se nkpovažuje za změnu Smlouvy, pokud nebudou Strany postupovat podle ustanovení čl. 6.4 
Sudinivy. 

6.4 V jiřípadě, že Ministerstvem požadovaná změna místa dodání zboží bude znamenat 
pro Oodavatele prokazatelné zvýšení nákladů, je Ministerstvo povinno tyto náklady uhradit 
resp dohodnout se s Dodavatelem na zvýšení ceny zboží a to formou dodatku ke Smlouvě. V 
přIpádě, že Ministerstvem požadovaná změna místa dodání zboží bude znamenat 
pro Dodavatele prokazatelné snl‚ení nákladů, je Dodavatel povinen dohodnout se 
s Ministerstvem na snížení ceny zboží a to formou dodatku ke Smlouvě. 

7. VÝROBA A ZKOUŠENÍ ZBOŽÍ 
7.1 Dodávatel je povinen při výrobě zboží postupovat podle aktuálně platných technických 

a právních norem platných ke dal podání nabídky tak, aby zboží v době dodání splňovalo 
závazné předpisy ke dni podání nabídky a požadavky uvedené v Přílohách Smlouvy 81.1 
(Požadavky na MKPP), B1.2 (Požadavky na KOVVŠ, PŠ, KOVS), B2.1 (Požadavky na 
dílenské prostředky MKPP), B2.2 (Požadavky na dílenské prostředky KOVVŠ, KOVS), 
B3.1. (Požadavky na náhradní díly MKPP), B3.2 (Požadavky na náhradní díly KOVVŠ, 
KOVS), B4.1 (Požadavky na katalogy 1V11CPP), B4.2 (Požadavky na doplňky katalogu 
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KOVVŠ, KOVS), B5.1 (Požadavky na výukové obrazy MKPP), B5.2 (Požadavky na 
výukové obrny KOVVŠ, KOVS), 86.1 (Požadavky na školení MKPP), 136.2 (Požadavky 
na školení KOVVŠ, KOVS) a současně splňovalo schválené technické podmínky pro 
jednotlivé druhy zboží, pro které mají být podle čl. 7.9 Smlouvy technické podmínky 
zpracovány. 

7.2 Veškeré zboží dodávané podle Smlouvy musí být z novovýroby, tzn. nové, nerepasované a 
dosud nepoužité, pokud není dále uvedeno jinak. Pro kompletaci zboží musí být v případě dílů, 
které z hlediska stárnutí nezabezpečí cely životní cyklus, použity díly nové, nerepasované a 
dosud nepoužité. Tato skutečnost musí být Dodavatelem doloženo příslušným dokladem od 
výrobce. Ministerstvo však akceptuje dodání vozidel a PŠ s proběhem a běžným opotřebením 
odpovídajícím rozgatiu provedených zkoušek popř. vzdálenosti překonané přejezdem vozidel 
ze sídla Dodavatele (jeho provozovny) do místa dodání nebo vzdáleností odpovídající 
provedení zkušební jízdy v rámci konečné kontroly prováděné zástupcem Úřadu. 

7.3 Díly (podskupiny, skupiny), použité pro montáž dodávaných vozidel a kompletaci PŠ, které 
mají stanovenou dobou životnosti, budou mít v době předání a převzetí vozidla zálohu min. 90 
% své životnosti a díly (podskupiny, skupiny) $ povahou určených technických zařízení (podle 
vyhlášky Ministerstva obrany č. 273/1999 Sb., kterou se vymezují určená technická zařízení 
používaná s vojenskou výstrojí, vojenskou výzbrojí, vojenskou technikou a ve vojenských 
objektech a provádění zkoušek určených technických zařízení) budou mít ke dni předání a 
převzetí vozidla zálohu 90% času do termínu předepsané periodické kontroly či revize. 
Dodavatel je povinen dodat k dílům s povahou určených technických zařízeni výchozí revizní 
zprávy. 

7.4 Dodavatel musí do vozidel a PŠ implementovat Ministerstvem určené konkrétní komponenty 
podle Přílohy 131.1 Smlouvy (Požadavky na MKPP) a Přílohy B1.2 Smlouvy (Požadavky 
na KOVVŠ, PŠ, KOVS). Pokud by se tyto komponenty v době výroby vozidel a PŠ staly 
nedostupnými, je Dodavatel povinen na základě souhlasu Ministerstva určené konkrétní 
komponenty nahradit jinými odpovídajícími komponenty parametrově minimálně 
odpovídajícími určeným komponentům, které zabezpečí požadovanou funkčnost vozidel a PS. 
Smluvní strany se musí na náhradě komponent dohodnout. Ministerstvo není oprávněno 
souhlas dle předchozí věty odepřít, v případě spinění podmínky zabezpečení funkčnosti vozidel 
a PŠ, Dodavatelem navrhované komponenty. 

7.5 'V Příloze 131.1 Smlouvy (Požadavky na MKPP) a v Příloze 81.2 Smlouvy (Požadavky na 
KOVVŠ, pš, KO'VS) je uvedena konfigurace a vybavení vozidel v konečné podobě tak, aby 
vozidla pinila veškeré požadavky stanovené uživatelem. Tato konečná konfigurace obsahuje 
kontrolované lcryptografické položky/Conuolled Cryptographic Item (dále jen „materiál 
CCr) a další komponenty, které budou do vozidel vloženy uživatelem až po dodání vozidel a 
tudíž nebudou součástí vozidel při jejich dodání. Ministerstvo se zavazuje, že na základě 
žádosti Dodavatele materiál CCI a další komponenty Dodavateli pro určité etapy výroby, 
zkoušení a státní ověřování jakosti na nezbytné nutnou dobu zapůjčí, resp. zpřístupní, tak aby 
Dodavatel byl schopen spinit závazek vyplývající ze Smlouvy. Dodavatel je povinen ve 
vozidlech provést přípravu pro umístění těchto komponent, pro materiál CCI je povinen 
vozidla vybavit příslušenstvím podle Přílohy 131.1 Smlouvy (Požadavky na MKPP) a 
Přílohy 81.2 Smlouvy (Požadavky na KOVVŠ, PŠ, KOVS), nese odpovědnost za jejich 
rozmístění ve vozidlech a za požadovanou funkčnost vozidel s těmito komponenty a 
materiálem CCI. Dodavatel však nenese odpovědnost za vlastní funkčnost a vykazované 
parametry jednotlivých vkládaných komponenta materiálu CCI. 

7.6 Pro potřebu zavedení zboží do užívání v resortu Ministerstva obrany budou s MICPP, KOVVŠ, 
PŠ, KOVS, před jejich dodáním Ministerstvu, vykonány kontrolní zkoušky a následně 
vojskové zkoušky, $ dílenskými prostředky k provádění údržby a oprav MKPP, KOVVŠ, 
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KOVS před jejich dodáním Ministerstvu vykonány vojskovč zkoušky podle Přílohy Cl. 
Smlouvy (Požadavky na zkoušení MKPP) a Přílohy C2 (Požadavky na zkoušení KOVVŠ, 
PŠ, KOVS). Zkoušky budou plánovány a dokumentačně zabezpečeny podle NV MO Č. 
100/2015 Věstníku, v platném znění (Příloha G Smlouvy Normativní výnos Ministerstva 
obrany) a budou provedeny na základě nařízení, vydaného Ministerstvem. V souladu s daným 
NV MO Č. 100/2015 Věstníku, v platném mění, budou provedeny zkoušky také ostatních 
jednotlivých druhů zboží. 

7.7 V ;rámci vojskových zkoušek vozidel bude provedeno posouzení návrhů katalogu a doplňků 
katalogů, které je Dodavatel povinen předložit k posouzení současně s předáním vozidel 
K Provedení vojskových zkoušet Zjištěně oprávněné nedostatky je Dodavatel povinen 
odstranit před dodáním katalogů Ministerstvu. 

7.8 Dtjfdavatel musí zabezpečit, aby do doby předání vozidel do vojskových zkoušek měla vozidla 
schválenou technickou způsobilost vojenského vozidla podle vyhlášky Č. 100/2018 Sb., o 
technické způsobilosti a pravidelných technických prohlídkách vojenských vozidel, ve mění 
poid.éjšich předpisů. Pro potřebu schválení technické způsobilosti musí dodavatel zabezpečit 
provedení schvalovacích zkoušek u VT12", s.p., odštěpný závod VTÚPV, pokud Ministerstvo 
neiozhodne jinak. 

7.9 Dodavatel je povinen zpracovat pro MKPP, KOVVŠ, PŠ, KOVS, dílenské prostředky MKPP, 
dílenské prostředky KOVVŠ, KOVS návrhy technických podmínek podle ČOS 051625 3. 
vydání, Technické podmínky pro produkty určené k zajištění obrany státu (dále jen „TP") a 
náýrhy TP pro MKPP, KOVVŠ, PŠ, KOVS předložit do zahájení kontrolních zkoušek 
uvedených druhů zboží; návrhy TP pro dílenské prostředky MKPP, dílenské prostředky 
KOVVŠ, KOVS předložit do zahájení vojskových zkoušek dílenských prostředků. Na základě 
výSledků jednotlivých zkoušek je Dodavatel v případě potřeby povinen obsah návrhů TP 
pfláušným způsobem upravit tak, aby po provedení vojskových zkoušek tyto návrhy TP 
předložil Ministerstvu ke schválení. Po schválení TP se tyto stanou závazným technickým 
dokumentem pro dodávky jednotlivých druhů zboží podle Smlouvy. 

7.10 Dodavatel nabídne Ministerstvu jednotlivé druhy zboží k převzetí, u kterých budou prováděny 
zkoušky a státní ověřování jakosti, po provedení všech zkoušek s vyhovujícim výsledkem a po 
vyckuů „Osvědčení o jakosti a kompletnosti zboží', zástupcem Uřadu po provedení konečné 
kontroly. 

i 
8. PREDÁVANí A PŘEBÍRÁNÍ ZBOŽÍ A POSKYTOVÁNÍ ŠKOLENÍ 

8.1 Přehávání a přebírání zboží 
1 Dodavatel je povinen řádně a včas dodat zboží za což se považuje dodáni zboží v době 

dodání podle ustanovení čl. 5 Smlouvy v místě dodání zboží podle ustanovení čl. 6 
Smlouvy za dodržení ostatních ustanovení Smlouvy, které mají být do doby dodání 
zboží spiněna. 
Ministerstvo pověřuje k převzetí zboží náčelníka Vojenského zařízení 5512 Štěpánov 
(tel.: I. ffi nebo jim jinou  osobu (dále jenověřená osoba"). Kontaktní 
osobou je Ing. 

tel.: 
Ir ffi •nebo Ing. 

Předávání a přebírání zboží bude probíhat pouze v pracovní dny v době od 08,00 
do 14,00 hod. Dodavatel je povinen oznámit pověřené osobě nejméně 5 (pět) 
pracovních dnů předem připravenost předat zboží v místě dodání a to pro každé dílčí 
pinění a pověřená osbba je povinna nejpozději do 2 (dvou) pracovních dnů ode dne 
obdržení omámení potvrdit Dodavateli schopnost v uvedené době vozidla převzít. 
Dodavatel pověřené osobě sdělí, které zboží a kolik kusů bude předávat, základní údaje 
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přepravních a manipulačních prostředků (typ, registrační značku) a jméno (jména) osob 
včetně čísla občanského průkazu, které Dodavatel pověřil předáním zboží (dále jen 
„zástupce Dodavatele"). 

8.1.4 Předání a převzetí musí být dokončeno nejpozději do uplynutí uvedené doby dodání 
podle harmonogramu dodávek. Dodavatel je povinen v případě předání a převzetí 
vozidel zohlednit minimální dobu nezbytnou pro předání a převzetí 4 (čtyř) vozidel, 
která činí 1 (jeden) pracovní den. 

8.1,5 Dodavatel je povinen dopravit zboží do místa dodání a zabezpečit jeho přistavení příp. 
složení na konkrétní místo určené pověřenou osobou. V nádrži vozidel musí být tolik 
paliva, aby vozidlo po převzetí bylo schopno ujet min. 10 km. 

8.1.6 Předávání a přebírání zboží bude provedeno podle příslušnýcb ustanovení Smlouvy 
a schválených TP. Při předávání a přebírání každého kusu jednotlivého druhu zboží 
je Dodavatel povinen seznámit uživatele s obsluhou a používáním zboží v nezbytném 
rozsahu dle technické dokumentace - Popis a provoz. 

8.1.7 Za účelem před,ání a převzetí zboží v místě dodat« je Dodavatel povinen vyhotovit 
pro každý kus jednotlivého druhu zboží „Dodací list" ve 3 (třech) výtiscích (jeden 
výtisk je určen pro pověřenou osobu a dva výtisky pro Dodavatele), který bude 
obsahovat zejména označení Dodavatele a Ministerstva podle Smlouvy, číslo Smlouvy, 
v případě dodání vozidel výrobní číslo vozidla, cenu vozidla bez DPH, cenu vozidla 
s DPH, počet ujetých km, počty provozních hodin, datum a čas předání vozidla, místo 
předání a jméno a podpis zástupce Dodavatele, který vozidlo předal. V případě dodán{ 
Pš nebo katalogů bude uvedený obsah dodacího listu z hlediska dodávaného předmětu 
patřičným způsobem upraven. Pokud pověřená osoba vozidlo nebo jiný druh zboží 
převezme, potvrdí toto převzetí podpisem (včetně uvedení jména), uvedením data 
převzetí, otiskem razítka Vojenského zařízení 5512 Stěpánov a dopiněním 
identifikátoru dodávky (IDED) na dodací list Podpisem dodadm listu pověřenou 
osobou Ministerstva se považuje zboží za dodané. 

8.1.8 Pověřená osoba Ministerstva nepřevezme vadné nebo neúpiné zboží. V takovém 
případě vystaví Dodavateli potvrzení o odmítnutí převzetí zboží, kde uvede důvody pro 
odmítnutí převzetí včetně označení zjištěných vad nebo neshod se Smlouvou nebo s TP, 
datum a čas odmítnutí převzetí. 

8.1.9 V případě, že převzetí zboží bylo Ministerstvem odmítnuto, je Dodavatel povinen 
zjištěná vady nebo neshody s touto Smlouvou nebo s TP odstranit na vlastní náklady 
a neprodleně vyzvat Ministerstvo k opětovnému převzetí, na které se budou vztahovat 
příslušná ustanovení čl. 8 Smlouvy. 

8.1.10 Nebezpečí škody na zboží a vlastnické právo ke zboží přechází z Dodavatele 
na Ministerstvo převzetím zboží a podpisem dodal)» listu podle čl. 8.1.7 Smlouvy. 

8.2 Poskytování školení 
8.2.1 Dodavatel je povinen řádně poskytnout školení za což se považuje poskytnutí školení v 

době stanovené Ministerstvem podle ustanovení čl. 5 Smlouvy a místě poskytnutí 
školení podle ustanovení čl. 6 Smlouvy za dodržení ostatních ustanovení Smlouvy, která 
mají být do doby poskytnutí školení spiněna. 

82.2 Ministerstvo při stanovení termínu poskytnutí školení a Dodavatel při potvrzení tohoto 
termínu podle čl. 5.5 Smlouvy si navzájem sdělí odpovědné osoby za poskytnutí školení. 
Tyto osoby budou navzájem vyvíjet takovou součinnost, aby bylo možno poskytnout 
školení podle příslušných ustanovení Smlouvy, zejména zabezpečí potřebnou personální 
a materiální připravenost, která bude nezbytná k poskytnutí školení. 

pr;vr.fk 
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82.3 Za účelem potvrzení o poskytnutí každého jednotlivého školení je Dodavatel povinen 
vyhotovit „Zápis o poskytnutí školení" ve 3 (třech) výtiscích (jeden výtisk je určen 
pro Ministerstvo a dva výtisky pro Dodavatele), který bude obsahovat zejména označení 
Dodavatele a Ministerstva podle Smlouvy, číslo Smlouvy, identifikaci a stručný popis 
školení, dobu zahájení a ukončení školení a místo školení, seznam školených osob. 
Po poskytnutí školení bude zápis o poskytnutí školení podepsán (včetně uvedení jména, 
data podpisu, případně otisku razítka) odpovědnými osobami za poskytnutí školení 

I
za Dodavatele a Ministerstvo. Podpisem zápisu o poskytnutí školení odpovědnou osobou 
za poskytnutí školení za Ministerstvo se považuje školení za poskytnuté. 

8.2.4 Osoba odpovědná za poskytnutí školení za Ministerstvo nepodepíše zápis o poskytnutí 
školení, pokud Školení neproběhlo podle ustanovení Smlouvy nebo nebyl napiněn cíl 
tohoto školení z důvodů na straně Dodavatele. V takovém případě vystaví Dodavateli 
potvrzení o odmítnutí poskytnutí školení s uvedením konkrétních důvodů. 

8.3 Oprávnéným odmítnutím převzetí zboží podle ustanovení 61. 8.1.9 Smlouvy a nepodepsáním 
zápisu o poskytnutí školení podle ustanovení Čl. 8.2.4 Smlouvy nejsou dotčeny dohodnuté 
doby dodání zboží a stanovená doba poskytnutí školení podle příslušných ustanovení 
Smlouvy. 

9. STÁTNÍ OVÉŘOVÁNÍ JAKOSTI 
9.1 Smluvní Strany se dohodly, že na M1CPP, KOVVŠ, PŠ, KOVS a dílenské prostředky MKPP, 

dílenské prostředky 1COVVŠ, KOVS, bude uplatněno státní ověřování jakosti v rozsahu 
stanoveném Přílohou E ve smyslu zákona Č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci 
a státním ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně 
žiVnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon Č. 309/2000 Sb.") s tím, 
že 
a) Ministerstvo požádalo o státní ověřování jakosti podle zákona Č. 309/2000 Sb., 
b) Dodavatel s provedením státního ověřování jakosti podle zákona Č. 309/2000 Sb. souhlasí. 

9.2 Státní ověřování jakosti bude provedeno nebo v případě zahraničního výrobce vyžádáno 
na káldadě rozhodnutí Úřadu a v rozsahu a za podmínek, uvedených v Příloze E Smlouvy 
(róžadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti). Provádění státního ověřování jakosti 
nezbavuje Dodavatele piné odpovědnosti za jakost a vady vozidel a PŠ a za případnou škodu, 
vzniklou Ministerstvu. Státní ověřování jakosti u tuzemského výrobce bude provedeno až po 
uknčení zkonšPk dle Přílohy C s vyhovujícím hodnocením. 

9.3 Dodavatel je povinen, v případě provádění státního ověřování jakosti u tuzemského výrobce, 
oniámit zástupci Úřadu připravenost ke konečné kontrole nejméně sedm (7) dnů předem 
pís mně na kontaktní telefon ffi • ffi e-mail: 

9.4 Stáli ověřování jakosti bude prováděno podle Dodavatelem zpracovaných a Ministerstvem 
scgřálených TP. Do doby schválení TP budou zástupci Úřadu provádět dozorovou činnost na 
základě dohody .o vytvoření předpokladů k provádění státního ověřování jakosti uzavřené mezi 
Dodavatelem a Úřadem. 

10. KATALOGIZACE 

10.1 Doďavatel bere Mi vědomí, že zboží, které je předmětem Smlouvy bude předmětem 
katilogizace podle zákona Č. 309/2000 Sb. K tornu se Dodavatel zavazuje, že na všechny 
polážky uvedené v či. 10.2 této Smlouvy dodá Úřadu v termínech specifikovaných v textové 
části kmalogizačni doložky (Přílohu F Smlouvy) bezchybný a úpiný soubor povinných údajů 
ke katalogizaci (dále jen „SPÚK"). Dále na všechny stanovené položky uvedené v čl. 10.2 této 
Smlouvy a odlišené ve sloupci TPP „1" vyrobené v ČR nebo v, cmích mimo NATO a Tier 2 
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dodá také návrh katalogizačních dat výrobku (dále jen „NKDV"), zpracovaný katalogizační 
agenturou. Předání SPUK a NKDV je součástí pinění povinností Dodavatele podle Smlouvy a 
tento nemá nárok na samostatnou úhradu nik ladů spojených $ vypracováním katalogizačních 
dat. 

10.2 Ministerstvo požaduje katalogizovat 

> Kolové obrněné vozidlo — místo koordinace palebné podpory jako celek, TPP 1, bez 
ZAŘÍZENI VOZIDLOVÉHO RF-780OUL-V150 a bez ZAŘÍZENI VOZIDLOVÉHO RF- 
780OUL-V250, 

> ZAŘÍZENI VOZIDLOVE RF4800UL-V150 jako celek, TPP O, 

• zAktzEN1 VOZEDLOVEHO RF-780OUL-V250 jako celek, TPP 0, 

• Kolové obrněné vozidlo velitelsko-štábní jako celek, TPP 1, bez ZAŘÍZENÍ 
VOZIDLOVÉHO RF-7800M-V150, 

• Kolové obrněné vozidlo spojovací jako celek, TPP 1, bez ZAŘÍZENÍ VOZIDLOVE110 
RP-7800M-V150, ZAŘÍZENI VOZIDLOVÉHO RF-7800H-V002 a bez ZAŘÍZENÍ 
VOZIDLOVÉHO RF7800UL-V250, 

> ZAŘÍZENÍ VOZ1DLOVÉ RF-7800M-V150 jako celek, TPP 0, 
> ZAŘÍZENÍ VOZ1DLOVÉ FtF-780011-V002 jako celek, TPP 0, 
> Pracoviště pro činnost štábu v poli v konfiguraci s KOVVŘ jako celek, TPP O (souprava 

•o., Acn,nn, nkcahprn' n 1á!e kt21noizovat jednotlivététo sou : 

Název pořizované komodity ,1KM 'TPP i Učtová 
třída 

MU 
i 

Stan katalogizovat jako celek (*v případě pořízení 
• nafukovacího stanu }1F-46A stan nekatalogizovat, vzít do 

příjmu pod KČM 0148340000730, se stanem pořídit i 
elektrický kompresor KČM 0049990007943, RN 
WE10000E-3A-1080, NSN 4310160069580, TPS 1) 

8340 1* i O 4.2 

• 

Klimatizace 4120 1 O 4.2 
Topení 4520 1 O 4.2 
Kompresor elektrický 4310 1 O 2.3 
Osvětlení s kabeláži 6230 1 O 4.1 
ICabely se zásuvicami 6150 1 O 4.1 
Rozvaděč 6110 1 O 4.1 
Redukční kabel 6150 I O 4.1 
Hasicí přístroj s čistým hasivem 4210 O O 4.2 
Hasicí přístroj sněhový 4210 O O 4.2 
Stůl skládací 7195 O O 4.2 1  
Židle skládat-1  nekatalogizovat (vzít do příjmu na ŠICPM 
KČM 0147105009288), 1CMJ 600 T1'S 0 

7105 0 O 42 

Kanystr na vodu 20 litrů 7240 O i O 4.2 
Projelctor s technologii LCD 6730 O O 4.1 
Projekční plátno 6730 O i O 4.1 
Dvojité stíněný SFTP kabel v provedení hena, červený 
(200 in) 

6145 O 1 4.1 

IP telefon 5805 O O 2.4 
Optický switch odolný 6021 O O 2.4 
Polní optický kabel $ konektory HMA na cívce 6020 O 1 2.4 
Konektory RJ45 (licna s krytkami v červené barvě (50 ks) 5935 O 1 2.4 
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Stanice pracovní přenosné (pro potřebu této smlouvy 7010 0 O 2.4 
Počítač přenosný PC) KČM 0062030910847, 
NSN 701016AB55258, KivIJ 600, TPS 0, 
Nové konceptové KČM, katalogizace z důvodu dopinění 
reference. 
Elektrocentrálu katalogizovat jako celek rv případě 
pořízen( elektrocentrály EC.D.16KW 3/400 PŘIVIOS 
nekatalogizovat, vzít do příjmu pod KČM 0040297000006, 

6115 I* O 2.3 

RN C-EDM16-T400/230-2VP, NSN 6115160010540, 
KM.1 600, TPS I) 

> Určená technická zařízení a náhradní díly doporučené Dodavatelem k zabezpečení 
pťovádéní údržby a oprav vozidel a Pš (jejich seznam bude obsahem TP) — katalogizovat 
!radě samostatné určené technické zařízení a každý náhradní díl, TPP 1, 

• Dílenské prostředky a doplňky dílenských prostředků — katalogizovat každý samostatně 
hinkéni dílenský prostředek uvedený v Přílohách B2.1 a B2.2 Smlouvy, TPP 0, • 

D Náhradní díly — katalogizovat každý náhradní chl uvedený v Přílohách 83.1 a B3.2 
Sinlouvy, TPP 1, 

D Katalogy, doplňky katálogů — katalogizovat každou jednotlivou položku katalogu, doplňku 
látn logu podle Přílohy A Smlouvy jako celek, TPP 0, 

tukové obrazy — katalogizovat každou jednotlivou položku výukových obrazů podle 
Přílohy A Smlouvy jako celek, TPP 0, 
Vysvětlivka:  TPP 1 - typ položky požadovaný — položka zásobování, 

TPP O - typ položky požadovaný — položka nestandardní 
10.3 Nebudou katalogizované specifikované položky uvedené v čl. 102 Smlouvy, které v době 

ztiváděni M1CPP do AČR již byly katalogizovány v jiných projektech. 

11. POŽADAVKY NA OCHRANU UTAJOVANÝCII INFORMACÍ 
11.1 Z hlediska požadavku na vozidla, týkající se zajištění utajeného (režim RED) a neutajeného 

(reiim BLACK) hlasového a datového spojení včetně přenosu obrazu, musí umístění 
jednotlivých neutajovaných prvků KIS včetně síťových rozvodů a vnitřní kabeláže 
ve Vozidlech odpovídat „Bezpečnostnímu standardu NBÚ 2/2007 verze 2.0, ve znění 
pozdějších předpisů", stupně utajení Důvěrné. Dále pro zástavbu Icryptografických prostředků 
do Vozidel je nutno dodržet ustanovení dokumentu NBÚ čj. V416/212-NBIA0 „Podmínky pro 
prdivedení zástavby Icryptografických prostředků do mobilních a rozmístitelných systémů". 

11.2 Vzhledem k výše uvedenému požadavku v rámci realizace Smlouvy budou Dodavateli 
poskytovány utajované infonnace, a to „Bezpečnostní standard NBÚ 2/2007 verze 2.0, ve 
znění pozdějších předpisů", stupně utajení Důvěrné a čj. V416/212-NBÚ/30 „Podmínky pro 
provedení zástavby kryptografických prostředků do mobilních a roznustitelných systémů". 
Rozsah utajovaných informací, které budou Dodavateli poskytnuty, je stanoven v souladu 
s nařízením vlády Č. 522/2005 Sb., kterým se stanov( seznam utajovaných informací, ve mění 
nařízení vlády Č. 240/2008 Sb., v rozsahu bodu 13 přílohy Č. 19 do a včetně stupně utajeni 
Důvěrné. 

11.3 FcrÁna přístupu Dodavatelek utajovaným informacím je stanovena v souladu s 20 odst. 1 
písm. a) zákona Č. 412/2005 Sb., o ochraně utajovaných informací a bezpečnostní způsobilosti 
(dále jen „zákon Č. 412/2005 Sb."). 

11.4 Pověřenou osobou Ministerstva pro pinění úkolů ochrany utajovaných informací ve vztahu 
k Dodavateli pro účely Smlouvy je pplk. Ing. mim VÚ 1122, tel.: ffi • .1 

pít.: nik: 
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11.5 Dodavatel je povinen: 
a) zabezpečit ochranu utajovaných inforinad v souladu se zákonem Č. 412/2005 Sb., 

prováděcími právními předpisy k zákonu a dále níže uvedenými požadavky Ministerstva 
Y tomto článku; 

b) do 5 (péti) pracovních dnů oznámit bezpečnostnímu řediteli MO (dále jen „Bit MO") 
všechny změny v podmínkách uvedených v § 17 zákona Č. 412/2005 Sb., které by mohly 
vést k ohrožení jeho ekonomické stability; 

c) neprodleně písemně oznámit BŘ MO nezpůsobilost ve vztahu k utajovaným informacím 
podle § 19 zákona Č. 412(2005 Sb., zejména odnětí osvědčení podnikatele, a vrátit utajované 
informace nebo utajovaný vojenský materiál resortu Ministerstva obrany; 

d) současně se spiněním příslušných zákonných povinností neprodleně písemné oznámit 8*. 
MO jakékoliv neoprávněné nakládání s utajovanými informacemi nebo ztrátu utajovaných 
informací resortu Ministerstva obrany; 

e) do $ (pěti) pracovních dnů doručil Ministerstvu veškeré změny skutečností, uvedených 
v informačním dotazníku podnikatele, který předložil jako součást nabídky na realizaci této 
veřejné zakázky. 

f) vést samostatný-  seznam poskytnutých utajovaných dokumentů (název dolcumentu, 
čj apod.). 

g) ve smlouvě se subdodavateli stanovit zákaz poskytování utajovaných informací dalším 
subjektům. 

11.6 Dodavatel je povinen umožnit odborným orgánům Ministerstva, resp. Odboru bezpečnosti 
MO, kontrolovat na základě písemného pověření Bk. MO, nakládání s utajovanými 
informacemi resortu MO v rámci své osoby a svých subdodavatelů ve věci Smlouvy. 

12. ZÁRUKA ZA JAKOST, ZÁRUČNÍ PODMÍNKY, VADY ZBOZ.1 

12.1 Dodavatel poskytuje Ministerstvu na dodané zboží záruku za jakost podle § 2113 až 2117 
OběZ. po dobu 24 měsíců. V případě vozidel Dodavatel poskytuje Ministerstvu zámku za 
jakost po dobu 24 měsíců, nebo 10 000 ujetých km podle toho, co nastane dříve a na pohonnou 
jednotku dodaných vozidel (Powerpack) poskytuje záruku za jakost po dobu 36 měsíců, nebo 
15 000 ujetých km podle toho, co nastane dříve. Počty km, které vozidlo ujelo (zkoušení, 
přeprava) před jeho předáním Ministerstvu se do uvedených počtů ujetých km nezapočítávají. 
Záruční doba počíná běžet dnem převzetí zboží a podpisem příslušného dodacího listu 
pověřenou osobou a to jak z hlediska času tak proběhu km a končí uplynutím uvedené doby 
nebo proběhu km. Záruční doba se prodlužuje o dobu, která uplyne ode dne zahájení 
reklamačního řízení do dne skončení reklamačního řízení. 

12.2 Záruka za jakost se nevztahuje na vady zboží, pokud toto zboží bylo používáno uživatelem 
v rozporu s pokyny Dodavatele obsaženými v dokumentaci zboží. Dále se záruka nevztahuje 
na vady vozidla, pokud pro opravu vozidla v záruční době byly použity neoriginální náhradní 
díly anebo vozidlo bylo opravováno jiným subjektem než Dodavatelem. Toto však neplatí, 
pokud bylo vozidlo v záruční době opravováno k tomuto vyškoleným personálem Ministerstva. 

12.3 Při zjištění vad krytých zárukou je Ministerstvo (pro tento případ zastoupeno uživatelem) 
povinno bez zbytečného odkladu zaslat Dodavateli oznátnerd o zjištění vady, které bude 
obsahovat zejména následující údaje: 
> odkaz na Smlouvu, 
> adresu uživatele podávajícího oznámení o zjištění vady a místo, kde se reklamované zboží 

nachází, 
• označení a jednoznačná identifikace reklamovaného zboží, 

práv,  

C 
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D u vozidel počet ujetých km od doby převzetí vozidla, 
D popis vady vč. fotodokumentace, pokud je to možné, 
D jméno podpis a kontaktní údaje osoby na straně uživatele, oprávněné k vyřízení reklamace, 

(dále jen „Oznámení o reklamaci"). 
12.4 Oznámení o reklamaci zasílá uživatel na adresu Dodavatele pro doručování korespondence 

kontaktní osobě ve věcech obchodně-právních a den doručení Dodavateli se považuje zn den 
zahájení reklamačního řízení. 

12.5 Dtšclavatel se zavazuje odstranit reklamovanou vadu nejpozději do 65 (šedesáti pěti) 
kalendářních dnů ode dne doručení Oznámení o reklamaci a to v případě, kdy se reklamované 
zb6ží nachází na území České republiky. Dodavatel má právo v odůvodnitelných případech 
požádat Ministerstvo o prodloužení uvedené lhůty, o jejím prodloužení rozhoduje Ministerstvo. 
Pokud se reklamované zboží nenachází na území České republiky, smluvní Strany si dohodnou 
individuální dobu na odstranění vady. 

t2.6 Reklama/ní řízení je skončeno odstraněním vady a dnem předání vozidla (PŠ) uživateli, který 
je Povinen na základě vyzvání Dodavatele po odstranění vady vozidlo (PŠ) neprodleně 
převzít. 

12.7 O celém procesu reklamačního řízení bude mezi Stranami sepsán reklamační protokol, 
ve kterém budou uvedeny všechny rozhodné skutečnosti a jeho přílohu bude kromě jiného 
tvOřit Oznámení o reklamaci. 

12.R Dridavatel je povinen předávat zástupci Úřadu kopie Oznámení o reldamaci a kopie 
reklamačních protokolů. 

12.9 V Případě jakéhokoli sporu ohledně Oznámení o reklamaci a odstranění reklamovaných vad 
přestává běžet lhůta podle čL 12.5 Smlouvy a Strany budou postupovat podle ustanovení 
čl. 16.7 Smlouvy. 

12.10 PTiluplatůování vadného pinění budou Strany postupovat podle ustanovení § 2099 -2112 OběZ 
a Ministerstvo má právo uplatnit vady zboží do doby uplynutí záruční doby. 

13. PRÁVA DUŠEVNÍHO VLASTNICTVÍ 
13.1 Dodavatel je povinen předat Ministerstvu zboží bez jakýchkoli právních vad. Dodavatel 

odlovída za případné porušení práv průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví třetích 
osob při výrobě a dodání zboží. 

13.2 Dodavatel poskytuje Ministerstvu nevýhradní oprávnění k výkonu práv užít (licenci, popř. 
sublicenci) na veškerý software a dokumentaci poskytnutou Dodavatelem v souvislosti 
spiněním Smlouvy, a to v územně neomezeném rozsahu. Dodavatel poskytuje sublicenci 
pouze v množství dodaného zboží po dobu jeho užívání Ministerstvem. Udělena licence 
pokryv* á pouze údržbu v rozsahu této smlouvy, nikoliv modifikace nebo modernizační úpravy 
předmětu smlouvy. Software je možné užívat všemi způsoby potřebnými k žádnému užívání 
ZtOži ve smyslu zákona Č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejickh s právem 
autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon), ve znění pozdějších předpisů. 
Ministerstvo se zavazuje nepřevést poskytnutý software ani dokumentaci v celku ani část na 
třetí osobu a třetí osobě, jakkoliv sdělovat, či zpřístupňovat, vyjma postoupení celé smlouvy, 
avšak s písemným souhlasem Dodavatele. 

14. PhDPORA PROVOZU ZBOŽÍ 
14.1 Dodavatel se zavazuje po celou dobu životnosti zboží poskytovat Ministerstvu kompletní 

po4nični servis zboží dodaného podle této Smlouvy na základě rámcové dohody nebo 
obdobného smluvního vztahu, pokud si to Ministerstvo dle platné legislativy vyžádá. 

17 
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142 Ministerstvo je oprávněno pozáručni servis dodaného zboží vybádat u jiného subjektu než 
je Dodavatel, přičemž toto nebude považováno za porušení Smlouvy, avšak pouze v případě, 
že poskytovatel bude držitelem licence poskytnuté Dodavatelem k provádění takového servisu. 
Dnes je oprávněn pouze Tatra Defence V ehicle a. s. jakožto Sub-licenční partner. 

15. SYSTÉM MANAGEMENTU KONFIGURACE 
15.1 Dodavatel je povinen pro MKPP, KOVVŠ a KOVS zavést systém managementu konfigurace 

v souladu s čOS 051669, 1. vydání (publikace ACMP 2100, Ed. A). Dodavatel je dále 
povinen: 
15.1.1 napinit požadavky na identifikaci konfigurace podle ČOS 051605,2. vydání (publikace 

ACMP-2, Ed. 2), 
15.1.2 provádět řízení konfigurace podle ČOS 051611, 2. vydání (publikace ACMP-3, Ed. 2), 
15.1.3 respektovat názvosloví týkající se managementu konfigurace podle ČOS 051608, 

2. vydání (publikart ACMP-6, Ed. 2). 
15.2 Dodavatel je povinen doporučit Ministerstvu strukturovaný seznam možných položek 

kcmfigurace. Konečný seznam položek konfigurace bude vzájemně odsouhlasen Ministerstvem 
a Dodavatelem. 

15.3 Dodavatel je povinen zavést identifikaci položek konfigurace schválených Ministerstvem. 

15.4 Dodavatel je povinen nést veškerá rizika:  která mohou vzniknout při zavádění technických 
změn třídy II podle ČOS051611, 2. vydAni (publikace ACMP-3, Ed. 2), před získáním 
'souhlasu Ministerstva s klasifikaci změn třídy II. 

15.5 Položkou konfigurace by měla být minimálně navržena položIcagást systému, jež: 
- ovlivňuje základní takticko-technické parametry nebo parametry, jež byly zkoušeny v rámci 

zkoušení prvních kusů vozidel, 
- ovlivňuje bezpečnost použití vozidel, 
- bude položkou zásobování. 

16. JEDNACÍ MECHANIZMY, KONTAKTNÍ OSORY;ŘEŠENÍ SPORU 
16.1 Jednacím jazykem pro veškerou komunikaci mezi smluvními Stranami je český jazyk, veškeré 

dokumenty, které budou vypracovány a předávány na základě Smlouvy, budou v českém 
jazyce 

162 Neprodleně po uzavření Smlouvy Strany jmenují své zástupce pro příslušné oblasti včetně 
jejich kontaktních údajů, kteří budou z blecbska potřeby realizace Smlouvy zabezpečovat 
vzájemnou komunikaci, koordinaci a informovanost obou Stran, předávat potřebné doklady 
a dokumenty, zpracovávat případné dokumenty včetně návrhů dodatků ke Smlouvě. 

16.3 Veškeré změny Smlouvy jsou oprávněny činit pouze osoby oprávněné jednat jménem 
či za Ministerstvo a Dodavatele a to písemnou listinnou formou. V době uzavření Smlouvy 
to jsou osoby, uvedené v záhlaví Smlouvy. V případě změn těchto osob je Strana, u které k této 
změně došlo, povinna tuto změnu oznámit neprodleně Straně druhé, včetně jejího doloženi 
příslušným dokumentem. Změna osob oprávněných jednat není považována za změnu 
Smlouvy. 

16.4 Při pinění Smlouvy se Strany zavazují poskytnout si navzájem nezbytnou součinnost, pokud 
si to příslušná Strana vyžádá. Náklady spojené s poskytnutím součinnosti nese Strana 
poskytující součinnost 

16.5 V případě, že jedna ze Stran nebo osob pod kontrolou Stran navštíví prostory druhé Strany 
nebo prostory subdodavatelů či místa dodáni zboží nebo poskytnutí Školení, je povinna 
dodržovat předpisy druhé Strany. 

18 
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16.6 Každá ze Stan je povinna bez zbytečného odkladu poté, co se dozvěděla o jakémkoli rozporu v 
dokumentaci či překážce bránící pinění Smlouvy, toto oznámit druhé Straně. Strany vyvinou 
maximální úsilí k odstranění zjištěných rozporů či překážek. 

16.7 Veškeré spory vzniklé v souvislosti s reAlizací Smlouvy budou Strany řešit jednáním a vynaloží 
veškeré rozumné úsilí pro jejich odstranění. 

16.8 V případech, kdy i přes vynaloženou snahu nedojde k vyřešení sporu, je kterékoliv Strana 
oprávněna předložit spor příslušnému soudu v Ceské republice. Strany nejsou oprávněny 
předložit spor soudu, aniž by se pokusily spor vyřešit společným jednáním. 

17. SMLUVNÍ POKUTY 
17.1 Aniž by byla dotčena práva Ministerstva podle čl. 182 Smlouvy, je Dodavatel povinen, ponší-

li dále uvedené povinnosti, uhradit Ministerstvu následující smluvní pokuty: 
17.1.1 Porušili Dodavatel svoji povinnost dodat jakýkoliv druh zboží ve sjednané době dodání 

podle čl. 5.1 Smlouvy, je Dodavatel povinen uhradit Ministerstvu smluvní pokutu ve 
výši 0,05 % z ceny bez DPH každého kusu (sady, soupravy) jednotlivého druhu zboží, 
jehož se prodlení s dodáním týká, za každý započatý den prodlení nejvýše však až do 
výše 10 % ceny bez DPH každého kusu (sady, soupravy) jednotlivého druhu zboží, 
kterého se prodlení týká, nebo do doby odstoupení od Smlouvy ze strany Ministerstva 
podle toho, co nastane dříve. 

17 1.2 Porušili Dodavatel svoji povinnost poskytnout jednotlivé školení ve stanovené době 
podle čl. 5.5 Smlouvy, je Dodavatel povinen uhradit Ministerstvu smluvní pokutu ve 
výši 5 % z ceny bez DPH jednotlivého školení, kterého se prodlení tyká, pokud 
Dodavatel nespiní svoji povinitost poskytnout školení v termínu stanoveném 
Ministerstvem a to i opakovaně. 

17 1.3 Porušili Dodavatel svoji povinnost odstranit reklamovanou vadu ve sjednané době 
podle čl. 12.5 Smlouvy, je Dodavatel povinen uhradit Ministerstvu smluvní pokutu 
ve výši 0,05 % z ceny bez DPH každého kusu (sady, soupravy) jednotlivého druhu 
zboží, jehož se prodlení s odstaněnim vady týká, za každý započatý den prodlení 
nejvýše však až do výše 10 % ceny bez DPH každého kusu (sady, soupravy) 
jednotlivého druhu zboží, kterého se prodlení týká, nebo do doby odstoupení od 
Smlouvy ze stany Ministerstva podle toho, co nastane dříve. 

172 Porušili Ministerstvo svoji povinnost uhradit fakturu za dodané zboží nebo poskytnuté školení 
ve sjednané době splatnosti podle čl. 4.3.5 Smlouvy, je Ministerstvo povinno uhradit 
Dodavateli úrok z prodlení z fakturované částky v zákonné výši. 

17.3 V kpadě uplatnění nároku na omluviti pokutu nebo úrok z prodlení, je oprávněná Strana 
povinna vystavit penalizační fakturu, kterou zašle Straně povinné. Právo vymáhat a účtovat 
smluvní pokuty a úrok z prodlení vzniká oprávněné Straně prvním dnem následujícím 
po marném uplynutí lhůty. 

17.4 Smluvní pokuty a úrok z prodlení jsou splatné do 30 (třiceti) dnů ode dne doručení penalizační 
faktury povinné Straně. 

17.5 Smluvní pokuty a úrok z prodlení hradí povinná smluvní Strana bez ohledu na to, 
zdá a v jaké výši vznikla druhé Straně škoda, která je vymahatelná samostatně v piné výši. 

17.6 Pomšení výše uvedených povinností jednou ze smluvních Stran nezakládá nárok druhé 
smluvní Straně k nepinění svých závazků dle Smlouvy. 

18. ZANLK SMLUVNÍ-HO VZTAHU, ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY 
18.1 Smluvní vztah zaniká v těchto případech: 

rirát.mí: 1111 
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18.1.1 písemnou dohodou smluvních Stran, spojenou se vzájemným vyrovnáním účelně 
vynaložených a řádně doložených nákladů a vzájernny'm vypořádáním již 
poskytnutých pinění včetně úroků a peněžitých závazků; 

18.1.2 pokud příslušný soud pravomocně rozhodne o tom, že Dodavatel je v úpadku ve 
smyslu zákona Č. 182/2006 Sb., o úpadku a jeho řešení, 

18.2 Ministerstvo má právo odstoupit od Smlouvy pro její podstatné porušení Dodavatelem s tím, že 
za podstatným porušením Smlouvy se zejména rozumí následující skutečnosti: 
18.2.1 Dodavatel se dostal do prodlení se spiněním povinnosti dodat jakýkoli druh zboží 

podle čl. 5.1 Smlouvy a tuto povinnost nespinil ani v dodatečné lhůtě ke spinění 
povinnosti v délce 90 (devadesáti) pracovních dnů; 

18.2.2 Dodavatel se dostal do prodlení se spiněním povinnosti poskytnout jakékoliv 
ze školení v termínu stanoveném Ministerstvem a tuto povinnost nespinil ani 
v Ministerstvem dodatečně stanoveném termínu; 

18.2.3 Dodavatel neodstranil reklamované vady ve stanovené lhůtě podle čl. 12.5 Smlouvy a 
neučinil tak ani v dodatečné lhůtě ke spinění této povinnosti v délce 180 (sto 
osmdesáti) pracovních dnů. 

18.2.4 Zkoušky některého ze zkoušeného zboží (MKPP, KOVVŠ, PŠ, KOVS a dílenských 
prostředků MKPP, dílenských prostředků KOVVŠ, KOVS), byly opakovaně 
hodnoceny jako nevyhovující a je zřejmé, že Dodavatel nebude schopen v přijatelné 
době ve vztahu k dohodnuté době dodání vozidel přijmout účinnou nápravu k tomu, 
aby zkoušky byly hodnoceny jako vyhovující. 

18.3 Dodavatel má právo odstoupit od Smlouvy pro její podstatné porušení Ministerstvem $ tím, 
že podstatným porušením se rozumí prodlení s Úhradou faktury za dodání jakéhokoli kusu 
jednotlivého druhu zboží nebo jednotlivého školení podle čl. 4.3.5 Smlouvy, kdy toto prodlení 
trvá déle jak 90 (devadesát) pracovních dnů. 

18.4 V případě využití práva na odstoupení od Smlouvy jednou ze smluvních Stran podle čl. 18.2 
a 18.3 Smlouvy, odstupující Strana rozhodne, zda odstupuje od smlouvy jako celku, 
nebo odstupuje od její části, resp. částí předmětu Smlouvy, která zakládá právo na odstoupení 
Od Smlouvy. 

18.5 Odstoupením od Smlouvy oprávněnou Stranou z důvodu podstatného porušení Smlouvy 
druhou smluvní Stranou, nezaniká povinnost týkající se úhrady smluvní pokuty či škody nebo 
úhrady dlužné částky Stranou povinnou podle Smlouvy 

18.6 Odstoupením od Smlouvy, resp. od její části oprávněnou Stranou z důvodu podstatného 
porušení Smlouvy druhou smluvní Stranou nezanikají povinnosti, vztahující se na část 
Smlouvy, od které oprávněná Strana neodstoupila. 

18.7 Odstupující Strana je povinna v případě odstoupení od Smlouvy v listinné podobě nebo 
datovou zprávou zaslat druhé Straně oznámení o odstoupení od Smlouvy a den doručení tohoto 
oznámení je dnem odstoupení od Smlouvy. 

19. DÚVĚRNOST INFORMACÍ 
19.1 Ministerstvo bere na vědomí, že čl. 4 Smlouvy, PřilOhy B1.1 až B6.2 Smlouvyjsou obchodním 

tajemstvím Dodavatele podle § 504 ObčZ, a to co do jednotlivých uvedených cenách (vyjma 
konečné celkové ceny) a jakýchkoliv údajů technické povahy. Ministerstvo je povinno zajistit 
řádnou a dostatečnou ochranu obchodního tajemství Dodavatele. 

19.2 Ustanovení čl. 19.1 Smlouvy se nepoužije, pokud Ministerstvo poskytne informace v rámci 
soudního či správního řízení, pokud k tomu má zákonem nebo na základě zákona uloženou 
povinnost, nebo na základě pravomocného rozhodnutí orgánu veřejné správy, mající k tomu 

crí 
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příslušné oprávnění. Dále se uvedené ustanovení nepoužije v případě poskytování informací 
členům Parlamentu české republiky nebo vlády české republiky. 

20. ZÁVEREČNÁ USTANOVENÍ 
20.1 Smlouva je vyhotovena ve 2 výtiscích o 22 stranách a 24 přílohách o celkem 245 stranách. Oba 

výtisky mají platnost originálu. Každá ze smluvních Stran obdrží jeden výtisk. 
20.2 Doplňování nebo změnu Smlouvy je možno provádět jen se souhlasem obou smluvních Stran, 

a to pouze formou písemných, postupně číslovaných a takto označených dodatků ke Smlouvě. 
20.3 Změna identifikačních údajů smluvních Stran uvedených v záhlaví Smlouvy, změna 

identifikačních údajů uvedených v čl. 4.2.2 Smlouvy, změna místa dodání zboží uvedeného 
v čl. 6.1 a místa poskytnutí školení uvedeného v 6.2 Smlouvy, změna pověřené osoby uvedené 
v čl. 8.1.2 Smlouvy, změna pověřené osoby uvedené v či. 11.4 Smlouvy, nebude považována 
za změnu Smlouvy. Každou změnu podle tohoto článku oznámí příslušná Strana písemně 
druhé Straně neprodleně poté, co se o ní dozvěděla 

20.4 Dodavatel je povinen zajistit, aby subdodavatelé, kteří se budou podílet na realizaci Smlouvy, 
řádně pinili veškeré své povinnosti,  subdodavatelů nezbavuje Dodavatele jeho povinností 
vůči Ministerstvu pinit své závazky vyplývající ze Smlouvy řádně a včas. Dodavatel odpovídá 
Ministerstvu za jednání či opomenutí jakéhokoliv subdodavatele vztahující se k pinění 
Smlouvy. 
Pro kompletaci vozidel je nezbytné pořízení platformy TITUS, které podléhá vydání povolení 
od státní autority Francouzské republiky (DUA, Direction Génértde de l'Annement). Smluvní 
Sny akceptují, že odebrání exportní licence v průběhu realizace projektu je překážkou 
představující nemožnost pinění a v takovém případě není Dodavatel v prodlení se spiněním 
dodávky a zároveň není odpovědný za náhradu škody a není povinný hradit smluvní pokutu. 

20.5 Neplatnost, nezákonnost nebo nevymahatelnost, ať už úpiná nebo částečná;  některého 
ustáncnrení Smlouvy, nebude mít vliv na platnost, zákonnost a/nebo vyrnahatelnost zbývajících 
ustanovení Smlouvy, pokud lze dotčené ustanovení oddělit od ostatních ustanovení Smlouvy. 
V kipade vzniku takové situace Strany vynaloží odpovídající úsilí ke změně dotčeného 
ustanovení tak „ aby bylo platné, zákonné a vymahatelné v souladu s úmyslem Stran 
vyjádřeným ve Smlouvě. 

20.6 Žádné jednání nebo opomenutí některé ze Stran nebude znamenat vzdání se práva nebo nároku 
vyplývajícího z příslušného ustanovení Smlouvy, nestanoví-li daná Strana výslovně písemné 
jinak. Zejména žádné přiměřené a vysvětlitelné zpoždění ve výkonu nebo uplatnění 
jakéhokoliv práva nebo nároku nebude zakládat vzdání se takového práva nebo nároku. Žádné 
lIZAálň se určitého práva nebo nároku nebude znamenat vzdáni se jakéhokoliv jiného práva 
nebo nároku. 

20.7 Dělem nadpisů a podtitulů použitých ve Smlouvě je pouze usnadnit orientaci ve Smlouvě, 
přičemž nadpisy a podtituly nemají žádný vliv na výklad Smlouvy. Všechny odkazy 
na Smlouvu jsou odkazy na tuto Smlouvu, všechny odkazy na články (č1.) a přílohy v této 
Smlouvě jsou odkazy na články a přílohy této Smlouvy. 

20.8 Pokud Smlouva nestanoví jinak, řídí se tento smluvní vztah příslušnými ustanoveními OběZ a 
schVálenými TP pro vozidla a Š. 

20.9 Tato smlouva se stává platnou podpisem obou smluvních Stran a účinnou dnem uveřejnění 
v régistru smluv. 

20.10 Smluvní Strany prohlašují, že Smlouvu sjednaly dobrovolně a vážné za nijak pro ně 
nevýhodných podmínek, jejímu obsahu porozuměly a souhlasí s ní a toto stvrzují svými 
podpisy. 

20.11 Nedílnou součástí Smlouvy jsou přílohy: 
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Příloha A - Seznam jednotlivých druhů zboží a jednotlivých školení a harmonogram 
dodávek, 

Příloha131.1 -Požadavky na MKPP, 
Příloha 81.2 - Požadavky na KOVVŠ, PŠ, KOVS, 
Příloha B2.1 - Požadavky na dílenské prostředky MKPP, 
Příloha B2.2 - Požadavky na dílenské prostředky KOVVŠ, KOVS, 
Příloha B3.1 - Požadavky na náhradní dfly MKPP, 
Příloha 33.2 - Požadavky na náhradní díly KOVVŠ, KOVS, 
Příloha 84.1- Požadavky na katalogy MKPP, 
Příloha 84.2 - Požadavky na doplňky katalogu KOVVŠ, KOVS, 
Příloha 85.1 - Požadavky na výukové obrazy MKPP, 
Příloha 85.2 - Požadavky na výukové obrazy KOVVŠ, KOVS, 
Příloha 86.1 - Požadavky na školení 
Příloha B6.2 - Požadavky na školení KOVVŠ, KOVS, 
Příloha Cl - Požadavky na zkoušení MKPP, dílenských prostředlců„ 
Příloha Cl - Požadavky na zkoušení KOVVŠ, PŠ, KOVS, dílenských prostředků, 
Příloha D I - Cena jednotlivých druhů zboží a jednotlivých školení 
Příloha 1)2 - Platební kalendář vyúčtování záloh v roce 2023 
Příloha E - Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti, 
Příloha F - Katalogizační doložka, 
Příloha G - Nonnativní výnos Ministerstva obrany, 
Příloha H - Použité legislativní nástroje, 
Příloha I - Použité zkratky. 
Příloha J - Návrh Rámcové dohody na kompletní servisní podporu kolových obrněných 

vozidel TITUS 6x6 a logistického zabezpečení, 
Příloha K - Záruka mateřské společnosti CSG, a.s. 

V Praze dne 21  C 7-c'Ic V Praze dne .ALG. ... . 

za Ministerstvo 

náměstek pro řízení 
Sekce vyzbrojováni a alcvizic MO 
na základě příkazu k zastupování 

za Dodavatele 

jednatel společnosti 
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P.Č. Název 
>Uzná . 

jednotka (MJ) 

DédévIry zboží a školení v 
roce: Celkem MJ 

2021 - 2023 do 
15. 12.2022 

do 
15. 12.2023 

Vozidla a pracoviště štábu 

1 Kolěvě 
(dále 

obrněné vozidlo -místo koordinace palebně podpory 
takt -MKPr) kus 14 6 20 

2.  KokW obrněné vozidlo velltelsko-štábni (ctitle tát -KOVVŠ") kus 1 5 6 

3.  
Proc.:Milé pro Činnost štábu v poliv konfiguraci s KOVVŠ (dále 
také riPŠ") 

kus I 5 6 

4.  Kolovt
I obrněné vozidlo spojovaci(dále takt oKOVS') i kus I 35 36 

• I CELKEM 16 46 62 - 

P.ě. Název 
I I Měrná 

Jednotka (MJ) 

Dodávky zboží a školení v 
• Ses: Celkem MJ 

2021 - 2023 do 
15. 12.2022 

do 
15. 12.2023 

IVýukové obrazy (B.5) 

5. I Vyrulcorě obrazy MXPP sada (CD) i 1 

6. Vyukotvé obrazy KOVVŠ a KOVS i 
sada (CO) 1 1 

CELKEM 

tě. 
, 

11 Název 

jednotka  ( 
Měrná 

ni J)  Dodávlcy zboží a školenív 
roce: Celkem MJ 

1021 - 2023 do 
15. 12-2022 

do  

15. 12.2023 

Dílenské prostředky (B2.1 a B2.2) 

7. 
Dílenské soaprava 18 18 
MKPPiKOVVŠ 

ptuJn1ky k prováděni údržby a oprav podvozku 
a KOVS (TITUS 6x6) taj. úrovni 

8. 
Doplňky dílenských prostředků k provádění údržby a oprav 
Podvozku M1CPP KOVVŠ a KOVS (TITUS 6x6) na 2. úrovni souprava 3 3 

9. Doplňky dilenskych prostředků k prováděn( hilťIby a oprav 
podvozku MICPP,KOVVŠ a KOVS (TITUS Océ) na 3. úrovni souprava 1 1 

11. Dtlenskě prostředky k prováděni ůchiby a oprav nástavby MICPP I souprava 
na 1. úrovni 4 4 

12. 
Doplňky dílenských prostředků k prováděni údržby a oprav 
nástavby M1CPP nal úrovni souprava 3 3 

•13. Doplňky dilenskych prostředků k provádění (tdržby a oprav 
zástavby MKPP na 3. úrovní souprava 1 1 

14.  
INIenslič prostředky k prava/182i Údržby a oprav nástavby 
KOVVŠ ‚ta l. . úrovni  
Doplňky' 

 

dílenských prostkaů k provádění údržby a oprav 

souprava 8 8 

15.  aůstavIni KOVVŠ na 2. úrovni souprava 3 3 

16 . 
Doplňky, dfienskydílenskýchprostředků k provádění údržby a oprav 
nástavby KOVVŠ na 3. úrovni souprava 1 1 

1,. Dílenské prostředky k provádčni údržby a oprav nástavby KOVS 
na 1. indvni 

. Souprava 17 17 

18. Doplůicy:dIlenských prostředků k provádění údržby naprav 
nástavbytOVS na 2. úrovni soupritva 3 3 

19 . DoplůkyAlensItých prostředků k provádění (idray a oprav 
nestavbviKOVS na 3. úrovni souprava 1 

 
I 

CELKEM 

e" 

C`J 
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P.Č. Název 
Měrná 

jednotka (MJ) 

Dodávky zbott a školení v 
roet: Celkem MJ 

2021 -2024 

15. 

do  

12-2022 15. 
do 

12.2023 

Katalogy 0342 a B4.21 

20.  Katalog podvozku (TITUS 6x6) pro MICPP, KOVVŠ a KOVS kus I I 

21.  DpInčk katalogu nástavby MKPP kus I 1 

22 Dopiněk katalogu nástvby KOVVŠ kus 1 1 

23. Dopinčk katalogu nástavby KOVS kus 1 I 

CELKEM 

P.E. Název 
Měrná 

jednotka (MJ) 

Dodávky zbold a školení v 
roce: Celkem MJ 

2021 - 2023 do 
15. 12.2022 

do  
15. 12.2023 

Náhradní díly (B3.1 a 113-2) 

24 . souprava I I Náhradní dIly k zabezpečení provádění ědsžby a oprav M1CPP na 
I. a 2. ěroinů 

25.  
Náhradní díly k zabezpečení krizoviho lízati k zabezpečení 
prováděni údržby a OPrav MIZPP na 1. a2. ÉTOVEli 

souprava 1 1 

26.  
Náhradní díly k zabezpečení prováděni údržby a oprav KOVVS 
a KOVS na 1. a2. úrovni 

souprava I 1 

27. 1  Náhradní díly k zabezpečení krizového řízení k zabezpečení 
provádění ddr/by a oprav KOVVŠ a KOVS na I. a 2. úrovni 

souprava I 

CELKEM 

P.č. Název 
Měrní 

jednotka (MJ) 

Dodávky zboží a školení v 
roce: Celkem MJ 

2021 -2023 do 
15;12.2022 

do 
15. 12.202$ 

školení (B.6) 

213. školení fidičil a Innuktorů vozidel TITUS lan I 1 

29.  Školení dflensicýcě specialistů a instruktorů podvozku TITUS k= I 1 

30.  školení instruktoth KIS a obslub KIS kurz 1 1 

31.  Školení dIdenských specialistů KIS i012 I 1 

32.  
školení lektorů (instruktorů) obsluh spojovacích prostředků 
nistaveb KOVVŠ a KOVS 

kurz I I 

33.  
Školení dílenských specialistů (instnktorě) k provádění údržby e 
(»rty spoiovackb prostředků nástaveb KOVVš a KOV 

lan 1 1 
. 

CELKEM 

Ót. .4.Ajic belg 
_ • • A 11 
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Předpoklad rozložení dódávek zboží, které má být dodáno v roce 2023 a jehož dodáním budou 
vyúčtovány poskylnuté zálohové platby 

P .č. '  Název 
Měrná 

jednotka (MJ) 
Dodávky v roce 2923 

I. Q I 2.Q I 10 I 4.Q 
Vozidla ti procoviStě }ránu 

Kolové 
(dále také 

obrněné vozidlo- místo koordinaee palebně podpory 
.,MIC.PP") tcus 6 

Kistrivé obrněné vozidlo velitelsko-štábní (dále (Eike ,.KOVVS") lois 5 

Preeovikč 
také "Še) 

pro činnost Itábu v poli v kcmfiguraci s KOV VS (dále 
kus 5 

4. Kolově obrněnévozidlo spojoveri (dále-také JCOVS") kus 3 12 12 8 

b•cri)-Jani a álLYUIC 

(.3citirr vrch.: šnych wi 
datum: pyrésa gala 
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POŽADAVKY NA ZKOUŠENÍ MKPP, DÍLENSKÝCH PROSTŘEDKŮ 

1. ÚVOD 
Pro ověření parametrů a požadavků kladených. na  vozidla se požaduje u MKPP (dále jen 
„vozidla" nebo „zboží") provést následující druhy zkoušek: 

- kontrolní zkoušky u prvního kusu vozidla; 
- schvalovací zkoušky u prvního kusu vozidla; 
- vojskové zkoušky ti 4 kusů vozidel: 

Ověření parametrů a požadavků kladených na vozidlo v prbcesu kontrolních a schvalovacích 
zkoušek (mimo vojskových zkoušek) provést u akreditované nebo autorizované, nebo jiné 
zkušebny. (laboratoře), k tornu účelu odborné způsobilé, na které se Ministerstvo s Dodavatelem 
vzájemně dohodnou. Kladný výsledek jednoho druhu zkoušek je podmínkou pro provedení 
dalších navazujících zkoušek 
Ověření kvalitativních parametrů a.  požadavků kladených, na vozidla a dílenské soupravy 
v jednotlivých zkouškách smí provádět pouze osoby k tomu odborně způsobilé, po provedeném 
předchozím seznámení se s konstrukcí .a provozem, vozidla, s použitím dílenských souprav, 
po seznámení se s bezpečnostními opatřeními a provedeném přezkoušení, vždy, však za účasti 
Dodavatele (výrobce). 

2. KONTROLNÍ ZKOUŠKY ,(KZ) 

U prvního kusu MKPP s návrhy veškeré předkládané doktimentece (v českém jazyce) provést 
kontrolní zkoušky u akreditované (autorizované) nebo jiné zkušebny (labbratoře), k tomu účelu 

. odborné způsobilé, za přítomnosti Dodavatele (Výrobee) .s cílem ověřit pinění technických 
parametrů a specifických požadavků Ministerstva uvedených ve smlouvě. Předmětem hodnocení 
ICZ není vlastní funkčnost a vykazované parametry jednotlivých vkládaných komponent a materiálu 
CCI, které dodává do KZ Ministerstvo. 
K tomu Ministerstvem, v součinnosti s vzájemné, odsouhlasenou zkušebnou (laboratoří) 
e Dodavatelem, zpracovat „Nařízení o kontrolních ,zkouškách", jehož součástí bude výpis 
konkrétních technických parametrů, které se mají ověřit v rámci dílčích zkoušek, časový plán 
dílčích zkoušek („Program") a metodické postupy k dílčím zkouškám. Dodavatel bude mít právo 
spolupráce ne Programu a na připomínkování metodických postupů zkoušek. 
Ministerstvo, Dodavatel a zkušebna se. musí dohodnout na metodách a postupech KZ 
(metodických postupech) zboží, včetně kritérií a metod hodnocení jednotlivých parametrů 
zboží, alespoň jeden měsíc před zahájením KZ. 
Nařízení o kontrolních zkouškách, založené na .metodických postupech předem vzájemně 
dohodnutých mezi Ministerstvem; Dodavatelem a zkušebnou, vydává náměstek pro řízení sekce 
vy-zbrojování a akvizic MO nejméně 30 (třicet) kalendářních dnů před zahájením KZ. 

vwbcojoviní a sketa 1143 
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Z provedených kontrolních zkoušek zpracuje zkušební komise písemnou „Zprávu o výsledcích 
kontrolních zkoušek" obsahující písemné protokoly, odborná stanoviska a osvědčení příslušných 
organizačních celků MO, podílejících se na ověření výrobku, fotodokumentaci a videozáznam 
o provedených dílčích zkouškách a další náležitosti v souladu s čl. 23 NV MO Č. 39/2018 Věsttdku. 
kterým se mění normativní výnos Ministerstva obrany Č. 100/2015 Věstníku, Zavádění 
vojenského materiálu do užívání v rezortu Ministerstva obrany. 
Náklady na provedení kontrolních zkoušek hradí Dodavatel, kromě nákladů vyplývajících z činnosti 
zástupců MO a AČR a kromě nákladů na opakované zkoušky z důvodu případného pochybení 
zlcušebriy. 
Dodavatel je oprávněn v průběhu KZ na své vlastní náklady opravit nebo odstranit neshody nebo 
opakováně opravit nebo odstranit neshody jakéhokoliv ze zkoušených a nevyhovujících parametrů 
zboží pódléhajícilto zkouškám, za účelem dosažení piného souladu s parametry a postupy tak, jak 
jsou ob'sažené ve vzájemně dohodnutých metodických postupech. Taková oprava nebo odstranění 
neshod 'nesmí přesáhnout 2 (dva) týdny. O dobu potřebnou pro opravu nebo odstranění neshod se 
pak proillužujt 
Doba trvání 12 je v délce 8 (osmi) až 12 (dvanácti) týdnů včetně vydání Závěrečné zprávy 
o výsledcích KZ. Doba na schválení této Zprávy je maximálně další 2 (dva) týdny včetně předání 
Zprávy podavateli. 
Předpokládaný proběh vozidla v rámci 12 je do 1500 km. 
Ministerstvi  o bere na vědomí, že Dodavatel dodá do KZ zboží, které bylo před zahájením 12 
podrobéno vlastním zkouškám výrobce a je ve stavu běžného opotřebenf, vyplývajícího z těchto 
zkoušek výrobce. 

2.1 DODAVATEL DO KZ DODÁ: 

— návrhy průvodní a provozní dokumentace, technologických postupů pro provádění údržby 
a optav, skladovacích podmínek, přehledů provozních nápiní, přehledů zařízení pro zajištění 
údržby; 

I — nejpozději do zahájení prováděcího období KZ návrhy Technických podmínek v souladu s ČOS 
0516 5 „Technické podmínky pro produkty určené k zajištění obrany státu" (1 vydání) na 

P; 
— výče piněných standardů, souvisejících českých obranných standardů (ČOS) a standardizačních 

doh (STANAG), ke kterým ČR přistoupila a zavedla je, které souvisí s vozidly M3CPP; 
— prohlášeni o připravenosti vozidlak provedení KZ. 

Dodavale. bere na vědomí, že v případě poškození zboží při provádění KZ, které vychází 
z požadavků na zkoušky uvedené v této příloze smlouvy, jde veškerá škoda vzniklá 
v souvišlosti s prováděním zkoušek na tomto zboží a tímto zbožím způsobená k jeho tíži - za 
předpokladu, že zboží bylo používáno v souladu $ dodanými návrhy průvodní a provozní 
dokiuneátace a návrhem příslušných Technických podmínek dodanými před zahájením zkoušek 
Dodavatelem. Dodavatel odpovídá za případné škody, které mají svůj původ v povaze 
zkoušetičho zboží, vyjma jednotlivých vkládaných komponent a materiálu CO, které dodává 
do 12 Ministerstvo (viz např. následující čl. 2.2 této přílohy smlouvy). V případě vzniku 
jakékoliv škody (tedy nejen škody na zkoušeném zboží), budou strany postupovat v souladu 
s obecné platnými právními předpisy české republiky, které řeší problematiku vzniku 
a odpovědnosti za škodu. 
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2.2 UŽIVATEL K PROVEDEN' 'a DODÁ: 

- materiál, který není součástí dodávky a je uveden ve specifikaci na vozidla (tzn. prostředky 
komunikační a informační části vozidel - materiál CCI a krypto včetně SW, SW k ověření 
BVISN, SW k ověření SŘP, dále kulomet MINIMI a schrány s náboji, osobní zbraně, výstroj a 
výzbroj osádky). 

Poznámka: Zpřesnění tohoto materiálu a SW bude uvedeno v Nařízení o provedení K.Z. 

Na základě žádosti Dodavatele uživatel cestou AKIS pro potřeby KZ zajistí materiál CCI 
(radiostanice Harris) a krypto, které patří do výbavy MKPP. Po celou dobu ICZ bude přítomen 
pracovník kryptografické ochrany, který má příslušný materiál CCI převzatý. 

2.3 DODAVATEL K PROVEDEN' KZ, ZABEZPEči: 

- přesun I ks MJCPP do místa provedení KZ, na vlastní náklady a v úpiném, piné 
provozuschopném stavu; 

- proškolení všech Účastníků KZ včetně členů komise ICZ před praktickým provedením zkoušek. 
Z proškoleni pořídit zápis, který bude založen k dokumentaci KZ. Proškolení u vozidel, MKPP 
a všech zařízení dodaných do zkoušek Dodavatelem provést z hlediska konstrukce, technologie, 
správnosti a režimu použití, požadavků na údržbu, na •dodrženi bezpečnostních opatření 
s ohledem na rizika možného ohrožení, bezpečnosti provozu, protipožámí ochrany, hygieny, 
ekologických opatřen! apod.; 

- na vlastní náklady nahra,dni díly, speciální provozní hmoty a mazadla, spotřební materiál a další 
materiál pro prováděni údržby, pro potřeby zabezpečení plynulého provedení ICZ; 

- servisní činnost ve spojeni s možnými výskyty závod na vozidlech MICPP a jejich 
odstraňováním; 

- .odstranění nedostatků a rozporů oproti stanoveným požadavkům, zjištěným v průběhu K4 
na vlastní náklady do zahájení vojskových zkoušek. 

Poznámka: Požaduje se přítomnost či dostupnost zástupců Dodavatele '(výrobce) v kontrolních 
zkouškách. 

3. SCHVALOVACÍ ZKOUŠKY (ZKOUŠKY TECHNICKÉ ZPŮSOBILOSTI) 

S vozidly MICPP provést zkoušky ke schválení technické způsobilosti (dále jen „ZTZ ) u 
akreditované zkušebny (laboratoře) na které se Ministerstvo s Dodavatelem vzájemné 
dohodnou, jako základní podklad pro schválení technické způsobilosti MICPP dle vyhlášky MO 
Č. 100/2018 Sb., a to před zahájením vojskovýrch zkoušek. 
Rozsah a obsah ZTZ je stanoven ve vyhlášce Č. 100/2018 Sb., o technické způsobilosti a 
pravidelných technických pohlídkách vojenských vozidel. 
Nařízení o kontrolních zkouškách podle Č. 2 této přílohy smlouvy stanoví, zda budou ZTZ 
vozidel prováděny současně se zkouškami KZ, nebo budou ZTZ provedeny až po provedení 
ICZ, přičemž v prvním případě doba provedení ZTZ nepřekročí dobu provedení ICZ podle čl. 2 
této přílohy smlouvy pro K Z. 
Hlavni velitelství Vojenské policie Praha (dále jen „HVeVP") zahájí řízení o schvalování 
technické způsobilosti vojenského vozidla, jeho součástí, vybavení a příslušenství dnem. kdy 
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byla k HVeVP doručeno žádost Dodavatele, která splňuje požadované náležitosti a která je 
doloženo ze strany Dodavatele požadovanými podklady. Dodavatel na základě podané žádosti 
u FIVeVP zabezpečí provedení ZTZ, prostřednictvím autorizované zkušebny, která vydá 
Schvalovací protokol. Předpokládaná doba provedení ZTZ jsou 2 (dva) týdny v případě, 
že budou provedeny až po skončení KZ. 
V případě schválení technické způsobilosti typu vojenského bojového vozidla - kolového 
bojového prostředku (případně jiné kategorie vojenského vozidla dle rozhodnutí HVeVP) 
HVeVP vydá Dodavateli Osvědčení o technické způsobilosti vojenského vozidla spolu 
se Základním technickým popisem vojenského vozidla ve lhůtě do 30 (třiceti) kalendářních dnů 
ode dzie převzetí žádosti Dodavatele spolu s příslušným Schvalovacím protokolem vydaným 
vzájemně dohodnutou zkušebnou. V této lhůtě HVeVP vydá Dodavateli rovněž tiskopisy 
„Technický průkaz vojenského vozidla". 

4. VÓJSKOVÉ ZKOUŠKY (VZ) VOZIDEL MKPP 

K ověLni kvalitativního pinění požadovaných konstrukčních, technických a užitných parametrů 
stanovených Ministerstvem pro konkrétní zboží ve smlouvě, se požaduje u 4 kusé MKPP, 
provék vojskové zkoušky s důrazem na ověření: 

čnosti vozidel, jejich jízdních vlastností, ochranných vlastností, ověření možnosti střelby 
!z lafetované zbraně (ne v režimu systému řízení palby jednotky), včetně prostředků OPZIN, 
dekontaminace a maskování vozidel; 

- přepravitelnosti, parkování, garážování, údržby, oprav, skladování a konzervace vozidel, 
použití prostředků pro vyprošťování vozidel; 
posouzení jednotlivých pracovišť ve vozidlech, jejich vybavenosti, posouzení dostupností 
ovládacích prvků a ovladatelnosti při provozu na místě i za jízdy; 

- posouzení rozvinutelnosti, provozuschopnosti v základních režimech činnosti a při různých 
způsobech napájení, posouzení rozvinutelnosti anténních systémů; 

- posouzení provozuschopnosti komunikačních a informačních technologií při provozu za jízdy 
MKPP při úpiném rozvinutí vozidel a jejich zařazení do místa velení, posouzení 
provozsuchopnosti v podmínkách aktivního provozu instalovaného rušiče; 

- posouzení zda vlivem zástavby nedošlo k omezení užitných vlastností komunikačních 

i a informačních technologií v základních režimech provozu; 
posouzení instalovatelnosti aplilcačního programového vybavení IS Vlk PozS na jednotlivých 

i prostředcích informačních technologií: 
- posouzení uložení doplňkového příslušenství ve vozidlech; 

liKo ečný rozvah VZ bude uveden v „Programu" VZ. 
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Prolvedení VZ plánovat (v návaznosti na ukončení KZ a/nebo ZTZ) u některého z hlavních útvarů 
poiemnich sil - uživatele této techniky, praktickým opakovaným rozvinutím a svinutím pracovišť 
a Vedením provozu v podmínkách blízkých reálnému nasazení. 
K provedení VZ vydat nařízení o provedení vojskových zkoušek, jehož součástí bude výpis 
konkrétních konstrukčních, technických a užitných parametrů. které se mají ověřit v rámci dílčích 
zkoušek, časový plán dílčích zkoušek („Program") a metodické postupy k dílčím zkouškám včetně 
kritérií hodnocení. V nařízení rovněž uvést požadavky na vyčlenění techniky AČR nutné pro 
ověření zařaditelnosti MKPP do systému velení a řízení dělosťrélectva. 



Doba trvání VZ je v délce 8 (osmi) až 12 (dvanácti) týdnů (12 týdnů platí pro vozidla) včetně 
vydání Závěrečné zprávy o výsledcích VZ. Doba na schválení této Zprávy je maximálně další 2 
(dva) týdny včetně předání Zprávy Dodavateli. 
Předpokládaný proběh každého vozidla v rámci VZ je do 1 000 km. 
Nařízení o vojskových zkouškách vydává náčelník Chmeralníbo štábu Armády České republiky. 
Pro zabezpečení kmitočtové podpory provozu komunikačních technologii uvést v nařízení 
o provedení vojskových zkoušek požadavky na NARFA CZ. 

Uživatel pro potřeby vojskových zkoušek zajistí materiál CDI (radiostanice Harris) a krypto, 
který patří do výbavy MICPP. Po celou dobu zkoušek, kdy budou radiostanice používány, bude 
přítomen pracovník ktyptografické ochrany, který má příslušný materiál CCI a krypto 
převzaty. 
VZ provádět $ vojáky v polní vystrojí a s osobní výzbrojí. 
V souladu s RMO Č. 9/2003 Věstníku, Evidence vozidel ozbrojených sil, provozovat zkoušená 
vozidla s vojenskými zkušebními poznávacími značkami a knihou jízd. Zkušební poznávací znařky 
písemně vyžádá zástupce SRPS MO u Vojenské policie. 

Z provedených vojskových zkoušek zpracovat komisí vojskových zkoušek písemnou „Zprávu o 
výsledcích vojskových zkoušek" obsahující protokoly, fotodokumentaci, videozáznam 
o provedených dílčích zkouškách, prohlášení, stanoviska, vyjádření orgánů OS!) SDK MO, VZdrú 
AVZdr Praha, Hlavního ekologa MO a další náležitosti v souladu s čl. 27 NV MO Č. 39/2018 
Věstníku. 
VZ zabezpečuje na své náklady Ministerstvo. Dodavatel hradí ze svých zdrojů náklady 
na nezbytnou součinnost při provádění VZ, která má být dodaná Dodavatelem. Tyto náldady jsou 
součástí ceny Zboží. 

4.1 DODAVATEL DO VZ DODÁ: 

— návrhy průvodní a provozní dokumentace, technologických postupů pro provádění Údržby 
a oprav, skladovacích podmínek, přehledu provozních nápini, přehledu zařízení pro zajištění 
ildržby (návrhy dokumentů předložit s vypořádanými připomínkami z Ki); 

— návrhy Technických podmínek v souladu s ČOS 051625 „Technické podmínky pro produkty 
určené k zajištění obrany státu" (3. vydání). Návrhy Technických podmínek s vypořádanými 
připomínkami z KZ Dodavatel předloží nejpozději do zahájení prováděcího období VZ; 

— výčet piněných standardů, souvisejících český& obranných standardů (ČOS) a standardizačních 
dohod (STANAC), ke kterým ČR přistoupila a zavedla je, které souvisí s vozidly MKPP; 

— kopie závěrečných zpráv o výsledcích všech doposud provedených zkoušek (včetně závěrů 
zkoušek provedených zkušebnami/laboratořemi) jako doklad, že dodávaná vozidla MKPP svým 
konstrukčním a technologickým provedením splňuje technické parametry, požadavky a kritéria, 
uvedené Ministerstvem pro konkrétní zboží ve smlouvě; 

— Osvědčení o schválení technické způsobilosti vojenské techniky podle vyhlášky MO Č. 100/2018 
Sb. Pokud Osvědčení o schválení technické způsobilosti vojenské techniky nebylo vydáno ze 
strany IlVeVP v 30-ti denní lhůtě ode dne převzetí žádosti Dodavatele spolu $ příslušným 
Schvalovacím protokolem vydaným vzájemně dohodnutou zkušebnou (viz výše uvedeny čl. 3), 
tato skutečnost nemůže být chápáno jako nedostatek na straně Dodavatele a nemůže bránit 
zahájení vojskových zkoušek; 

— stanoviska vydaná příslušnými organizačními celky MO ČR pro ověření vojenského materiálu, 
jmenovitě: 
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a) Stanovisko vydané Odborem státního dozoru Sekce dozoru a kontroly MO k bezpečností 
a ochraně zdraví při práci a výkonu vojenské činné služby, bezpečnosti určených 
technických zařízení energetické efektivností a požární bezpečnosti. 

b) Odborné hygienické stanovisko od Vojenského zdravotního ústavu Agentury vojenského 
zdravotnictví Praha. 

c) Stanovisko Hlavního ekologa MO. 
Připomínky ve výše uvedených stanoviscích musí byt ze strany dodavatele vypořádány 
nejpozději tři pracovní dny před závěrečným jednáním komise VZ, kromě připomínek, které 
budou komisi VZ považovány za neopodstatněné. 

— prohlášení o připravenosti vozidelk provedení VZ. 

Dodavatel odpovídá za případné škody na zkoušeném zboží, které mají svůj původ v povaze 
zkoušeného zboží - za předpokladu, že zboží bylo používáno •v souladu s dodanými návrhy 
průvodní a provozní dokumentace a návrhem příslušných Technických podmínek dodanými před 
zahájůdm zkoušek Dodavatelem. Dodavatel neodpovídá za případné škody, které mají svůj původ 
v jedďotlivých vkládaných komponentách a materiálu CCI, které dodává do VZ Ministerstvo (viz 
např. 'čl. 2.2 této přílohy smlouvy). V případě vzniku jakékoliv Škody (tedy nejen škody na 
zkoušieném zboží), budou strany postupovat v souladu s obecně platnými právními předpisy české 
republiky, které řeší problematiku vzniku a odpovědnosti za škodu. 

4.2 DODAVATEL K PROVEDENÍ VZ ZABEZPEČÍ: 

— přesun 4 ks MKPP do místa provedení VZ, na vlastní náklady a v úpiném, pině 
pr4vozuschopném stavu; 

— prákoleni všech účastmlců VZ včetně členů komise před praktickým provedením zkoušek. 
Z brokoleni pořídit zápis, který bude založen k dokumentaci VZ. Proškolení u vozidel, MKPP a 
vŠech zařízení dodaných do zkoušek provést z hlediska konstrukce, technologie, správnosti 
a režimu použití, požadavků na údržbu, na dodržení bezpečnostních opatření s ohledem na rizika 
mbžného ohroženi, bezpečnosti provozu, protipožární ochrany. hygieny, ekologických opatření 

— na vlastní náklady ND, speciální provozní hmoty a mazadla nezavedená do AČR, spotřební 
materiál nezavedený v ACR a další materiál pro provádění údržby pro potřeby plynulého 
provedení VZ; 

— servis/li činnost ve spojení s možnými výskyty závad na vozidlech MKPP a jejich odstraňování; 
— odstranění nedostatků a rozporů oproti stanoveným požadavkům 4ištěných v průběhu VZ 

jé na náklady dodavatele. 
— Dodavatel je oprávněn na základě své úvahy opravit nebo odstranit neshody nebo opakované 

opravit nebo odstranit neshody jakéhokoliv ze zkoušených a nevyhovujících parametrů zboží, 
které je předmětem vojskových zkoušek, za účelem dosažení piného souladu s požadovanými 
parametry. Takové opravy nebo odstranění neshod nesmí přesáhnout 3 (tři) týdny. O dobu 
potřebnou pro opravu nebo odstranění neshod se pak prodlužují VZ. 

Poznámka: Požaduje se přítomnost či dostupnost zástupců dodavatele (výrobce) ve vojskových 
zkouškách. 

5. VOJSKOVÉ ZKOUŠKY (VZ) DÍLENSKÝCH PROSTŘEDKŮ 
K ověření a následnému zavedení Dílenských prostředků k provádění I., 2. a 3. úrovně údržby a 
oprav vozidel MKPP (dále jen „dilenské prostředky") provést vojskové zkoušky v trvání 
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maximálně 8 týdnů za přítomnosti dodavatele (výrobce). 

Ve vojskových zkouškách prakticky odzkoušet dítenské prostředky navržená dodavatelem v 
souladu s technologickými postupy na provádění úkonů preventivní údržby se zaměřením 
na základní druhy udržby (KP, UP?, ZÚ, TU Č. 1, TU Č. 2, 201:1), odstraňování běžných závod 
a poruch vozidel pro jednotlivé Úrovně oprav. 
VZ provádět s vojáky v polní výstroji. 

Z provedených vojskových zkoušek zpracovat komisí vojskových zkoušek písemnou „Zprávu o 
výsledcích vojskových zkoušek" obsahující protokoly, fotodokumentaci, videozáznam 
o provedených dílčích zkouškách, prohlášení, stanoviska, vyjádření orgánů OTD SOK MO, VZ.drú 
AVZdr Praha, Hlavního ekologa MO a další náležitosti v souladu s NV MO Č. 39/2018 Věstníku, 
kterým se mění normativní výnos Ministerstva obrany Č. 100/2015 Věstníku, Zavádění vojenského 
materiálu do užívání v rezortu Ministerstva obrany. 

5.1 DODAVATEL DO VZ DiLENSKÝCH PROSTŘEDKŮ DODÁ 
průvodní a provozní dokumentaci (návody na použití dílenských prostředků — příručky); 
z hlediska ochrany zdraví při práci s dílenskými prostředky musí být do návodů na použití 
dílenský prostředků zapracovány důležité údaje o jednotlivých dílenských prostředcích (např. 
hmotnost, hlučnost) a upozornění na povinnost používat osobní ochranné pracovní prostředky; 
návrh Technických podmínek v souladu s čOS 051625 „Technické podmínky pro produkty 
určené k zajištění obrany státu" (3. vydání); 
seznam dílenských prostředků tvořící zároveň katalog dílenských prostředků v písemné 
a elektronické podobě; 
kalibrační listy pro určená měřidla a pracovní měřidla patřící do dílenských prostředků; 
Zprávu o výchozí revizi, atesty, pasporty apod. pro určená technická zařízení dílenské 
prostředky; 
Prohlášeni .o připravenosti dílenských prostředků k provedení VZ. 

5.2 DALŠÍ POŽADAVKY NA DODAVATELE 

Dodavatel zabezpečí proškoleni všech účastníků VZ dílenských prostředků včetně členů komise 
před praktickým provedením zkoušek, zejména z hlediska správnosti a režimu používání 
a ovládáni dílenských prostředků, dodržování bezpečnosti práce, hygieny, protipožární ochrany 
a ekologických zásad apod. Z proškoleni pořídit zápis, který bude založen k dokumentaci VZ. 
Dodavatel dílenských prostředků, nebo jim pověřená subdodavatel, je povinen bezplatné 
odstranit všechny vzniklé závody (poškození) dílenských prostředků v průběhu konání VZ, 
které nebyly zapříčiněny nesprávným použitím nebo nedodržením bezpečnostních a provozních 
podmínek ze strany komise VZ a zkušebního personálu (proškolené obsluhy). 

6. REPASE 

Dodavatel se zavazuje, že na vozidlech MKPP na dílenských soupravÁch, které byly použity v 
procesu zkoušení, provede po ukončení VZ repase. Zboží nesmí vykazovat merbFinické  
poškození a musí být na něm obnoveny poškozené povrchové nátěry dle TP. 
U vozidel, na kterých byly provedeny jednotlivé druhy zkoušek se požaduje vyměnit 
pneumatiky za nové. U vozidel musí byt provedena v souladu s provozní dokumentací 
technická údržba TU 2 v piném rozsahu se zaměřením na obměnu provozních nápiní. Vozidla, 
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kterých se toto ustanovení týká, hudbu pro potřebu kontroly a přejíniky Dodavatelem 
jednoznačné označena. 
Ministerstvo bere na vědomí, že vozidla a dílenské soupravy, které absolvovaly proces 
zkoušanl, budou, po provedení- repase, prodávajícím dodána Ministerstvu k převzetí. Přebírající 
přihlédne k běžnému opotfeben1 způsobené= v důsledku absolvování procesu zkoušení. 

7. OBECNÉ (PLATÍ PRO VŠECHNY ZKOUŠKY) 

Dodavatel se zavazuje na své náklady odstranit veškeré nedostatky, které vyplynou z jakýchkoli 
zkoušek stanovených v této prilóze smlouvy bez zbytečného odkladu po jejich zjištění a 
příslušné změny prontítnout do všech kusů jednotlivých druhů zboží dodávaných na základě 
této sinalouvy V případě, že Dodavatel tyto nedostatky neodstraní, Ministerstvo Dodavatele 
vyzve', aby tyto nedostatky odstranil v dodatečných lhůtách. 
Poté, Fo budou řádně ukončeny všechny příslušné zkoušky dle této přílohy smlouvy, oznámí 
Dodavatel Ministerstvu den dodání jednotlivých druhů zboží Ministerstvu. 
Ministerstvo nesmí bez souhlasu Dodavatele provádět žádné jiné druhy zkoušek, než ty které 
jsou atanoveny v této příloze smlouvy (ICZ, 217 a VZ) a přijme zboží v souladu se všemi 
příslušnými smluvními ustanoveními. Během předání zboží Ministerstvu může Ministerstvo 
provádět pouze ty zkoušky, které jsou uvedeny pro předání zboží Ministerstvu v příslušných 
technických podmínkách pro daný druh zboží. 
Jakékoliv -dodatečné druhy zkoušek zboží, které nejsou požadované podle této přílohy smlouvy, 
vyjme případných opakovaných KZ nebo opakovaných VZ, opakovaných dílčích zkoušek 
v ránici ICZ- a VZ a doplňkových dílčích zkoušek v rámci K2 a VZ, kterými by Dodavatel 
prokazoval odstranění nedostatků z.přIpadně dříve nevyhovujících zkoušek (pokud by k tomu 
došlo), mohou byt provedeny výlučně na náklady Ministerstva a za podmínky, že nebudou mít 
vliv na flinty pro dodání 2boží,,ke kterým se zavázal Dodavatel touto smlouvou. 
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Příloha C2 
Smlouvy č. 165110267 
Počet stran: 9 

POŽADAVKY NA ZKOUŠENÍ KOVVŠ, PŠ, KOVS, DÍLENSKÝCH PROSTŘEDKŮ 

I. ÚVOD 

Pro ověření parametrů a požadavků kladených na vozidla se pážaduje u prvního kusu KOVVŠ a 
u prvního kusu KOVS (dále jen “vozidla") provést následující druhy zkoušky: 

- kontrolní zkoušky; 
- schvalovací zkoušky; 

vojskové zkoušky; 

Pro ověření úpinosti a požadavků kladených na pracoviště pro činnost štábu v poli (první 
soupravy) se požaduje provést: 

- kontrolní zkoušky; 
- vojskové zkoušky. 

Pro ověření úpinosti a požadavků kladených na dílenské prostředky k provádění 
1„ 2. a 3. úrovně údržby a oprav vozidel KOVVŠ a KOVS (první soupravy) se požaduje 
provést: 

vojskové zkoušky. 

Ověření parametrů a požadavků kladených na vozidla a pracoviště pro činnost štábu v poli 
V procesu kontrolních a schvalovacích zkoušek (mimo vojskových zkoušek) provést 
u akreditované nebo autorizované, nebo jiné zkušebny (laboratoře), k tomu účelu odborně 
způsobilé, na které se Ministerstvo s Dodavatelem vzájemně dohodnou. Kladný výsledek 
jednoho druhu zkoušek je podmínkou pro provedení dalších, navazujících zkoušek. Ověření 
parametrů pracoviště pro činnost štábu v poli v rámci kontrolních zkoušek bude provedeno 
v konfiguraci s KOVVŠ, tedy v termínu vyčleněném pro provedení kontrolních zkoušek 
prvního vozidla KOVVŠ. 
Ověření kvalitativních parametrů a požadavků kladených na vozidla, pracoviště 
pro činnost štábu v poli a dllenských souprav v jednotlivých zkouškách smí provádět pouze 
osoby k tomu odborně způsobilé, po provedeném předchozím seznámení se s konstrukcí 
a provozem vozidel a pracoviště pro činnost štábu v poli, s použitím dílenských souprav, po 
seznámení se s bezpečnostními opatřeními a provedeném přezkoušení, vždy však za účasti 
Dodavatele (výrobce). 

2. KONTROLNÍ ZKOUŠKY (KZ) 

U prvního kusu KOVVŠ a prvního kusy KOVS s návrhy veškeré předkládané dokumentace 
(v českém jazyce) a u pracoviště pro činnost štábu v poli v konfiguraci s KOVVŠ provést 
kontrolní zkoušky u akreditované (autorizované) nebo jiné zkušebny (laboratoře), k tomu účelu 
odborně způsobilé, za přítomnosti Dodavatele (výrobce) s cílem ověřit pinění technických 
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parametrů a specifických požadavků Ministerstva uvedených ve smlouvě. Předmětem hodnocení 
K2 není vlastní funkčnost a vykazované parametry jednotlivých vkládaných komponenta materiálu 
CO, které dodává do ICZ Ministerstvo. 
K tomu Ministerstvem, v součinnosti s vzájemně odsouhlasenou zkušebnou (laboratoří) 
a Dodavatelem. zpracovat „Nařízení o kontrolních zkouškách", jehož soiffiktí bude výpis 
konkrétních technických parametrů, které se mají ověřit v rámci dílčích zkoušek, časový plán 
dílčích zkoušek („Program") a metodické postupy k dílčím zkouškám. Dodavatel bude mít právo 
spolupráce na Programu a na připomínkování metodických postupů zkoušek. 
Ministerstvo, Dodavatel a zkušebna se imisí dohodnout na metodách a postupech 1(2 
(metodických postupech) zboží, včetně kritérií a metod hodnocení jednotlivých parametrů 
zboží, alespoň jeden měsíc před zahájením KZ. 
Nařízení o kontrolních zkouškách, založené na metodických postupech předem vzájemně 
dohodnutých mezi Ministerstvem, Dodavatelem a zkušebnou, vydává náměstek pro řízení sekce 
vyzbrojováni a akvizic MO nejméně 30 (třicet) kalendářních dnů před zahájením KZ. 
Z provledených kontrolních zkoušek zpracuje zkušební komise písemnou ,,Zprávu o výsledcích 
kontrolních zkoušek" obsahující písemné protokoly, odborná stanoviska a osvědčení příslušných 
organizačních celků MO, podílejících se na ověření výrobku, fotodokumentaci a videozáznam 
o provedenýrch dílčích zkouškách a další náležitosti v souladu s čl. 23 NV MO Č. 39/2018 Věstníku, 
kterým se mění normativní výnos Ministerstva obrany Č. 10012015 Věstníku, Zavádění 
vojenského materiálu do užívání v rezortu Ministerstva obrany. 
Náklady na provedení kontrolních zkoušek hradí Dodavatel, kromě nákladů vyplývajících z činností 
zástmiců MO a AčR a kromě nákladů na opakované zkoušky z důvodu případného pochybení 
zkušebny. 
Daily!  atel je oprávněn v průběhu IC na své vlastní náklady opravit nebo odstranit neshody nebo 
opakovaně opravit nebo odstranit neshody jakéhokoliv ze zkoušených a nevyhovujících parametrů 
zboží rpodléhajícfi2o zkouškám, za účelem dosažení piného souladu s parametry a postupy tak, jak 
jsou Obsažené ve vzájemně dohodnutých metodických postupech. Taková oprava nebo odstranění 
neshod nesmí přesáhnout 2 (dva) týdny. O dobu potřebnou pro opravu nebo odstranění neshod se 
pak Prodlužují KZ. 
Doba trvání 1(2 je v délce 8 (osmi) až 12 (dvanácti) týdnů včetně vydáni Závěrečné zprávy 
o výsledcích I<Z. Doba na schválení této Zprávy je maximálně další 2 (dva) týdny včetně předání 
Zpit:7 Dodavateli. 
Předpokládaný proběh každého vozidla v rámci KZ je do 1 500 km. 
Ministerstvo bere na vědomí, že Dodavatel dodá do ICZ zboží, které bylo před zahájením la 
podrobeno vlastním zkouškám výrobce a je ve stavu běžného opotřebení, vyplývajícího z těchto 
zkoušek výrobce. 

2.1 DODAVATEL DO KZ DODÁ: 

— návrhy průvodní a provozní dokumentace, technologických postupů pro provádění údržby 
a Oprav, skladovacích podmínek, přehledů provozních nápiní, přehledů zařízení pro zajištění 
ůdržby; 

— nejpozději do zahájení prováděcího období KZ návrhy Technických podmínek v souladu 
s CDS 051625 ,Technické podmínky pro produkty určené k zajištění obrany státu" (3, vydání) 
na KOVVS, KOVS a na pracoviště pro činnost štábu v poli; 

— výčet piněných standardů, souvisejících českých obranných standardů (ČOS) a standardizačních 
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dohod (STANAG), ke kterým ČR přistoupila a zavedla je, které souvisí s vozidly KOVVŠ 
a KOVS a s pracovištěm pro činnost štábu v poli v konfiguraci s KOVVŠ; 

— prohlášení o připravenosti vozidel a pracoviště pro činnost štábu v poli k piovedení KZ 
— bezpečnostní listy používaných chemických látek a směsí, včetně nápiní hasicích přístrojů.. 

Dodavatel bere na vědomí, že v případě poškození zboží při provádění KZ, které vychází 
z požadavků na zkoušky uvedené v této příloze smlouvy, jde. veškerá Škoda vzniklá 
v souvislostí s prováděním zkoušek na tomto zboží a tímto zbožím způsobená k jeho tíži - 
za předpokladu, že zboží bylo používáno v souladu s dodanými návrhy průvodní a provozní 
dokumentace a návrhem příslušných Technických podmínek dodanými před zahájením zkoušek 
Dodavatelem. Dodavatel odpovídá za případné Škody, které mají svůj původ v povaze 
zkoušeného zboží, vyjma jednotlivých vkládaných komponent a materiálu CCI, které dodává 
do ICZ Ministerstvo (viz např. následující čl. 2.2 této přílohy smlouvy). V případě vzniku 
jakékoliv škody (tedy nejen škody na zkoušeném zboží), budou strany postupovat v souladu 
s obecně platnými právními předpisy České republiky, které řeší-  problematiku vzniku 
a odpovědnosti za škodu. 

2.2 UŽIVATEL K PROVEDENÍ KZ DODÁ: 

— materiál, který není součástí dodávky a je uveden ve specifikaci na vozidla a pracoviště 
pro činnost štábu v poli (tzn. prostředky komunikační a informační části vozidel — materiál CCI 
a krypto včetně SW a SW k ověření BV1SN, dále kulomet MTNIMI a schrány s náboji, osobní 
zbraně, výstroj a výzbroj osádky). 
Poznámka: Zpřesnění tohoto materiálu a SW bude uvedeno v Nařízení o provedení KZ. 

Na základě žádosti Dodavatele uživatel pro potřeby KZ zajisti materiál CCI (radiostanice 
Harris) a krypto, které patří do výbavy KOVVŠ a KOVS. Po celou dobu ICZ bude přítomen 
pracovník Icryptografické ochrany, který má příslušný materiál CCI převzaty. 

2.3 DODAVATEL K PROVEDENÍ KZ ZABEZPEČÍ: 

— přesun 1 ks KOVVŠ, 1 ks KOVS a 1 soupravy pracoviště pro činnost štábu v poli do místa 
provedení ICZ, na Vlastní náklady a v ůpiném, piné provozuschopném stavu; 

— proškolení všech účastníků ICZ včetně členů komise KZ před praktickým provedením zkoušet 
Z proškolení pořídit zápis, který bude založen k dokumentaci KZ. Proškolení u vozidel, 
pracovišť pro činnost štábu v poli v konfiguraci s KOVVŠ a všech zařízení dodaných do zkoušek 
Dodavatelem provést z hlediska konstrukce, technologie, správnosti a režimu použiť,nožadavků 
na údržbu, na dodržení bezpečnostních opatření s ohledem na rizika možného ohrožení, 
bezpečnosti provozu, protipožární ochrany, hygieny, ekologických opatření apod.; 

— na vlastní náklady náhradní díly, speciální provozní hmoty a mazadla, spotřební materiál a další 
materiál pro provádění údržby, pro potřeby zabezpečení plynulého provedení KZ; 

— servisní činnost ve spojení s možnými výskyty závad na vozidlech a pracovištích pro činnost 
štábu v poliv konfiguraci s KOVVŠ a jejich odstraňováním; 

— odstranění nedostatků a rozporů oproti stanoveným požadavkům, .zjištěným v průběhu KZ, 
na vlastní náklady do zahájení vojskových zkoušek. 
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Poznámka: Požaduje se přítomnost či dostupnost zástupců Dodavatele (výrobce) v kontrolních 
zkouškách. 

3. SCHVALOVACÍ ZKOUŠKY (ZKOUŠKY TECHNICKÉ ZPŮSOBILOSTI) 

S vozidly KOVVŠ a KOVS provést schvalovací zkoušky technické způsobilosti (dále jen 
„ZTZ") u akreditované zkušebny (laboratoře) na které se Ministerstvo s Dodavatelem vzájemné 
dohodnou, jako základní podklad pro schválení technické způsobilosti KOVVŠ a KOVS 
dle vyhlášky MO Č. 100/2018 Sb., a to před zahájením vojskovych zkoušek. 
Rozsah a obsah ZTZ je stanoven ve vyhlášce Č. 100/2018 Sb., o technické způsobilosti a 
pravidelných technických prohlídkách vojenských vozidel. 
Nařízení o kontrolních zkouškách podle Č. 2 této přílohy smlouvy stanoví, zda budou ZTZ 
vozidel prováděny současně se zkouškami KZ, nebo budou ZTZ provedeny až po provedení 
KZ, přičemž v prvním případě doba provedení ZTZ nepřekročí dobu provedení KZ podle čl. 2 
této přílohy smlouvy pro KZ. 
Hlavni velitelství Vojenské policie Praha (dále jen „HVeVP") zahájí řízení o schvalování 
technické způsobilosti vojenského vozidla, jeho součástí, vybavení a příslušenství dnem, kdy 
byla k HVeVP doručeno žádost Dodavatele, která splňuje požadované náležitosti a která je 
doloženo ze strany Dodavatele požadovanými podklady. Dodavatel na základě podané žádosti 
u HVeVP zabezpečí provedení ZTZ, prostřednictvím autorizované zkušebny, která vydá 
Schval ovací protokol. Předpokládaná doba provedení ZTZ jsou 2 (dva) týdny v případě, 
že budou provedeny až po skončení KZ. 
V případě schválení technické způsobilosti typu vojenského bojového vozidla — kolového 
bojového prostředku (případně jiné kategorie vojenského vozidla dle rozhodnutí HVeVP) 
HVeVP vydá Dodavateli Osvědčení o technické způsobilosti vojenského vozidla spolu 
se Základním technickým popisem vojenského vozidla ve lhůtě do 30 (třiceti) kalendářních dnů 
ode dne převzetí žádosti Dodavatele spolu s příslušným Schvalovacím protokolem vydaným 
vzájemně dohodnutou zkušebnou. V této lhůtě HVeVP vydá Dodavateli rovněž tiskopisy 
„Technický průkaz vojenského vozidla". 
Pro další pokračování procesu zkoušení vozidel a pro následné vydání Osvědčení o technické 
způsobilosti vojenského vozidla postačuje zpracovaný Schvalovací protokol ze ZTZ s kladným 
výsledkem. 

4. VkOJSKOVÉ ZKOUŠKY (VZ) VOZIDEL A PRACOVIŠTĚ ŠTÁBU 

K oiiěření kvalitativního pinění požadovaných konstrukčních, technických a užitných parametrů 
stanevených Ministerstvem pro konkrétní zboží ve smlouvě, se požaduje li prvního kusu 
KOVVŠ, u první soupravy pracoviště pro činnost štábu v poli v konfiguraci s KOVVŠ 
a u jk-vnůto kusu KOVS provést vojskové zkoušky s.důnizem na ověření: 

funkčnosti vozidel, jejich jízdních vlastnosti, ochranných vlastnosti, ověření možnosti střelby 
z lafetované zbraně (ne v režimu systému řízení palby jednotky), včetně prostředků OPZHN, 
dekontaminace a maskování vozidel; 

— přepravitelnosti, parkování, garážování, údržby, oprav, skladování a konzervace vozidel, 
použití prostředků pro vyprošťování vozidel; 

— posouzení jednotlivých pracovišť ve vozidlech, jejich vybavenosti, posouzení dostupnosti 
ovládacích prvků a ovladatelnosti při provozu na místě i za jízdy; 

—. posouzení rozvinutelnosti, provozuschopnosti v základních režimech činnosti a při různých 
; způsobech napájení, posouzení rozvinutelnosti anténních systémů; 
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— posouzení provozuschopnosti komunikačních a informačních technologií při provozu za jízdy 
(KOVS) a na místě (KOVVŠ a KOVS) při Úpiném rozvinutí vozidel a jejich zařazeni 
do místa velení, posouzení provozsuchopnosti v podmínkách aktivního provozu instalovaného 
matce; 

— posouzení zda vlivem zástavby nedošlo k omezení vinných vlastností komunikačních 
a informačních technologií v základních režimech provozu; 

— posouzení instalovatelnosti aplikačnito programového vybavení IS VŘ PozS na jednotlivých 
prostředcích informačních technologií; 
—posouzení uložení doplňkového příslušenství ve vozidlech; 

— posouzení rozvinutelnosti pracoviště pro činnost štábu v poli v konfiguraci s KOVVŠ; 
— posouzení úpinosti a vhodnosti navrženého složení pracoviště pro činnost štábu v poli 

pracujícího v konfiguraci s KOVVŠ; 
— posouzení pracovních podmínek pro činnost štábu na pracovišti pro činnost štábu v poli 

pracujícího v konfiguraci s KOVVŠ; 

Konečný rozsah VZ bude uveden v „Programu" VZ. 
Provedení VZ plánovat (v návaznosti na ukončení KZ a/nebo ZTZ) u některého z hlavních útvarů 
pozemních sil — uživatele této techniky, praktickým opakovaným rozvinutím a svinutím pracovišť 
a vedením provozu v podmínkách blízkých reálnému nasazení. 
K provedení VZ vydat nařízení o provedení vojskových zkoušek, jehož součástí bude výpis 
konkrétních konstrukčních, technických a užitných parametrů, které se mají ověřit v rámci dílčích 
zkoušek, časový plán dílčích zkoušek („Program") a metodické postupy k dílčím zkouškám včetně 
kritérii hodnocení. V nařízení rovněž uvést po*adavIcy na vyčlenění techniky AČR nutné pro 
ověření zařaditelnosti KOVVŠ (včetně pracoviště pro činnost štábu v poli) a KOVS do operačně-
taktického systému velení a řízení pozemních sil. 
Doba trvání VZ je v délce 8 (osmi) až 12 (dvanácti) týdnů (12 týdnů platí pro vozidla) včetně 
vydání Závěrečné zprávy o výsledcích VZ. Doba na schválení této Zprávy je maximálně další 2 
(dva) týdny včetně předání Zprávy Dodavatel 
Předpokládaný proběh každého vozidla v rámci VZ je do 1 000 km. 
Nařízení o vojskových zkouškách vydává náčelník Generálního štábu Armády České republiky. 
Pro zabezpečení kmitočtové podpory provozu komunikačních technologií uvést v nařízení 
o provedení vojskových zkoušek požadavky na NARFA CZ. Dále v nařízení uvést požadavky 
na zabezepčení kryptografickě ochrany při VZ (nasazení šifrátorů). 
Uživatel pro potřeby vojskových zkoušek zajistí materiál CCI (radiostanice Harris) a krypto, 
který patří do výbavy KOVVŠ a KOVS. Po celou dobu zkoušek, kdy budou radiostanice 
používány, bude přítomen pracovník kryptografické ochrany, který má příslušný materiál CCI 
a krypto převzatý. 
VZ provádět s vojálcy v polní vystrojí a s osobní vyzbrojí. 
V souladu s RMO Č. 9/2003 Věstníku, Evidence vozidel ozbrojených sil, provozovat zkoušení 
vozidla s vojenskými zkušebními poznávacími značkami a knihou jízd. Zkušební poznávací značky 
písemně vyžádá zástupce SRPS MO u Vojenské policie. 
Z provedených vojskových zkoušek zpracovat komisí vojskových zkoušek písemnou „Zprávu o 
výsledcích vojskových zkoušek" obsahující protokoly, fotodokumentaci, videozáznam 
o provedených dílčích zkouškách, prohlášení, stanoviska, vyjádření orgánů OSD SDK MO, VZdrú 
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AVZcIr Praha, Hlavního ekologa MO a další náležitosti v souladu s čl. 27 NV MO Č. 39/2018 
Věstníku, kterým se mění nomuttivni výnos Ministerstva obrany Č. 100/2015 Věstníku, Zavádění 
vojenského materiálu do užívání v rezortu Ministerstva obrany. 
VZ zabezpečuje na své náklady Ministerstvo. Dodavatel hradí ze svých zdrojů náklady 
na nezbytnou součinnost při provádění VZ, která má být dodaná Dodavatelem. Tyto náklady jsou 
součástí ceny Zboží. 

4.1 DODAVATEL DO VZ DODÁ: 

— návri:iy průvodní a provozní dokumentace, technologických postupů pro provádění údržby 
a oprav, skladovacích podmínek, přehledů provozních nápiní, přehledů zařízeni pro zajištění 
údržby (návrhy dokumentů předložit s vypořádanými připomínkami z ICZ); 

— návrhy Technických podmínek v souladu s ČOS 051625 „Technické podmínky pro produlcty 
určeůě k zajištění obrany státu" (3. vydání). Návrhy Technických podmínek s vypořádanými 
připtimínIcami z KZ Dodavatel předloží nejpozději do zahájení prováděcího období VZ; 

— výčeť piněných standardů, souvisejících českých obranných standardů (ČOS) a standardizačních 
dohod (STANAG), ke kterým ČR přistoupila a zavedla je, které souvisí s vozidly KOVVŠ 
a KOVS a $ pracovištěm pro činnost štábu v poli v konfiguraci s KOVVŠ; 

— kopie závěrečných zpráv o výsledcích všech doposud provedených zkoušek (včetně závěrů 
zkoůšek provedených zkušebnami/laboratořemi) jako doklad, že dodávaná vozidla KOVVŠ 
a KČ/VS svým konstrukčním a technologickým provedením splňuje technické parametry, 
požÁdavky a kritéria, uvedené Ministerstvem pro konkrétní zboží ve smlouvě; 

— Osv'ědčení o schválení technické způsobilosti vojenské techniky podle vyhlášky MO 
Č. 100/2018 Sb. Pokud Osvědčení o schválení technické způsobilosti vojenské techniky nebylo 
vydáno ze strany HVeVP v 30-ti denní lhůtě ode dne převzetí žádosti Dodavatele spolu 
s příslušným Schvalovacím promkolem vydaným vzájemně dohodnutou zkušebnou (viz výše 
uvedený čl. 3), tato skutečnost nemůže být chápáno jako nedostatek na straně Dodavatele 
a nemůže bránit zahájení vojskových zkoušek; 

— stan
ioviska vydaná příslušnými organizačními celky MO ČR pro ověření vojenského materiálu. 

jmeinovitě: 
rtÝ Stanovisko vydané Odborem státního dozoru Sekce dozoru a kontroly MO k bezpečnosti 

I a ochraně zdraví při práci a výkonu vojenské činné služby, beLpečnosti určených 
I technických zařízení energetické efektivností a požární 13...cpcia" losti. 

•b) Odborné hygienické stanovisko od Vojenského zdravotního ústavu Agentury vojenského 

I zdravotnictví Praha. 
c) Stanovisko Hlavního ekologa MO. 

Ilipomínky ve výše uvedených stanoviscích musí být ze strany dodavatele vypořádány 
nejpozději tři pracovní dny před závěrečným jednáním komise VZ, kromě připomínek, které 
budou komisí VZ považovány za neopodstatněné. 

— prohlášení o připravenosti vozidel a pracovišť pro činnost štábu v poli k provedení VZ. 

Dodavatel odpovídá za případné škody na zkoušeném zboží, které mají svůj původ v povaze 
zkoušeného zboží - za předpikladu, že zboží bylo používáno v souladu s dodanými návrhy 
průvodní a provozní dokumentace a návrhem příslušných Technických podmínek dodanými před 
zahájením zkoušek Dodavatelem. Dodavatel neodpovídá za případné škody, které mají svůj původ 
v jednotlivých vkládaných komponentách a materiálu CCI, které dodává do VZ Ministerstvo (viz 
např. ;ČI. 2.2 této přílohy smlouvy). V případě vzniku jakékoliv škody (tedy nejen škody na 
zkoušeném zboží), budou strany postupovat v souladu s obecně platnými právními předpisy České 
republiky, které řeší problematiku vzniku a odpovědnosti za Škodu. 
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4.2 DODAVATEL K PROVEDENÍ VZ ZABEZPEČÍ: 

— přesun 1 ks KOVVŠ, 1 ks KOVS a 1 soupravy pracoviště pro činnost štábu v poli v konfiguraci 
s KOVVŠ do mí.sťa provedení VZ, na vlastní náklady a v úpiném, pině provozuschopném stavu; 

— proškolení všech účastníků VZ včetně členů komise před praktickým provedením zkoušek. 
Z proškolení pořídit zápis, který bude založen k dokumentaci VZ. Proškolení 
u ‘ozidel, pracovišť pro činnost štábu v poli v konfiguraci s KOVVŠ a všech zařízení dodaných 
do zkoušek provést z hlediska konstrukce, technologie, správnosti a režimu použití, požadavků 
na údržbu, na dodržení bezpečnostních opatření s ohledem na rizika možného ohrožení, 
bezpečnosti provozu, protipožární ochrany, hygieny, ekologických opatření apod.; 

— na vlastní náklady ND, břeciální provozní hmoty a mazadla nezavedená do AČR, spotřební 
materiál nezavedený v AČR a další materiál pro provádění údržby pro potřeby plynulého 
provedení VZ; 

— servisní činnost ve spojení s možnými výskyty závad na vozidlech a pracovištích pro činnost 
štábu v poli v konfiguraci s KOVVŠ a jejich odstraňování; 

— odstranění nedostatků a rozporů oproti stanoveným požadavkům zjištěných v průběhu VZ 
je na náklady dodavatele. 

— Dodavatel je oprávněn na základě své úvahy opravit nebo odstranit neshody nebo opakovaně 
opravit nebo odstranit neshody jakéhokoliv ze zkoušených a nevyhovujících parametrů zboží, 
které je předmětem vojskových zkoušek, za účelem dosažení piného souladu s požadovanými 
parametry. Takové opravy nebo odstranění neshod nesmí přesáhnout 3 (tři) týdny. O dobu 
potřebnou pro opravu nebo odstranění neshod se pak prodlužují VZ. 

Poznámka: Požaduje se přítomnost či dostupnost zástupců dodavatele (výrobce) ve vojskových 
zkouškách. 

5. VOJSKOVÉ ZKOUŠKY (VZ) DÍLENSKÝCH PROSTŘEDKŮ 
K ověření a následnému zavedení Dílenských prostředků k provádění 1 ., 2. a3. úrovně údržby a 
oprav vozidel KOVVŠ a KOVS (dále jen .,clilenské prostředky") provést vojskové zkoušky 
v trvání maximálně 8 týdnů za přítomnosti dodavatele (výrobce). 
Ve vojskových zkouškách prakticky odzkoušet dílenské prostředky navržená dodavatelem v 
souladu s technologickými postupy na provádění úkonů preventivní údržby se zaměřením na 
základní druhy udtžby (KP, UP!', ZÚ, TU Č. I, TU Č. 2, ZDÚ), odstraňování běžných závod 
a poruch vozidel pro jednotlivé úrovně oprav. 
VZ provádět s vojáky v polní vystrojí. 
Z provedených vojskových zkoušek zpracovat komisí vojskových zkoušek písemnou ‚Zprávu o 
výsledcích vojskových zkoušek" obsahující protokoly, fotodokumentaci, videozáznam 
o provedených dílčích zkouškách, prohlášení, stanoviska, vyjádření orgánů OSD SDK MO, VZ:drů 
AVZdr Praha, Hlavního ekologa MO a další náležitosti v souladu s NV MOČ. 39/2018 Věstníku, 
kterým se mění normativní výnos Ministerstva obrany Č. 100/2015 Věstníku, Zavádění vojenského 
materiálu do užívání v rezortu Mmisterstva obrany. 

5.1 DODAVATEL DO VZ DÍLENSKÝCH PROSTŘEDKŮ DODÁ 

— průvodní a provozní dokumentaci (návody na použití dílenských prostředků — příručky); 
z hlediska ochrany zdraví při práci s dílenskými prostředky musí být do návodů na použití 
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chleňsIcý prostředků zapracovány důležité údaje o jednotlivých dílenských prostředcích (např. 
hnotnost, hlučnost) a upozornění na povinnost používat osobní ochranné pracovní prostředky; 

— náinth Technických podmínek v souladu s čOS 051625 „Technické podmínky pro produkty 
určené k zajištění obrany státu" (3. vydání): 

— seznam dílenských prostředků tvořící zároveň katalog dílenských prostředků v písemné 
a elektronické podobě: 

— kalibrační listy pro určená měřidla a pracovní měřidla patřící do dílenských prostředků 
— Zprávu o výchozí revizi, atesty, pasporty apod. pro určená technická zařízení — dílenské 

pro štředky; 
— Prohlášení o připravenosti dílenských prostředků k provedení VZ. 

5.2 DALŠÍ POŽADAVKY NA DODAVATELE 

Dodavatel zabezpečí proškolení všech účastníků VZ dílenských prostředků včetně členů komise 
před 'praktickým provedením zkoušek, zejména z hlediska správnosti a režimu používání 
a ovládání dílenských prostředků, dodržování bezpečnosti práce, hygieny, protipožární ochrany 
a ekologických zásad apod. Z proškolení pořídit zápis, který bude založen k dokumentaci VZ. 
DodaVatel dílenských prostředků, nebo jím pověřená subdodavatel, je povinen bezplatně 
•odstranit všechny vzniklé závody (poškození) dílenských prostředků v průběhu konání VZ, 
které bebyly zapříčiněny nesprávným použitím nebo nedodržením bezpečnostních a provozních 
podmínek ze strany komise VZ a zkušebního personálu (proškolené obsluhy). 

6. REPASE 

Dodavatel se zavazuje, že na vozidlech, na pracovištích pro činnost štábu v poli 
a na dílenských soupravách, které byly použity v procesu zkoušení, provede po ukončení VZ 
repasé. Zboží nesmí vykazovat mechanické poškození a musí být na něm obnoveny poškozené 
povrchové nátěry dle TP. 
U vozi

i
del, na kterých byly provedeny jednotlivé druhy zkoušek se požaduje vyměnit 

pneuMatiky za nové. U vozidel musí byt provedena v souladu s provozní dokumentací 
technická údržba TU 2 v piném rozsahu se zaměřením na obměnu provozních nápiní. Vozidla. 
kterých se toto ustanovení týká, budou pro potřebu kontroly a přejímky Dodavatelem 
jednóznačně označena. 
Ministerstvo bere na vědomí, že vozidla, pracoviště pro činnost štábu v poli a dílenské 
soupravy, které absolvovaly proces zkoušení, budou, po provedení repase, prodávajícím dodána 
Ministerstvu k převzetí. Přebírající přihlédne k běžnému opotřebeni způsobenému v důsledku 
absolvování procesu zkoušení. 

7. OBECNÉ (PLATÍ PRO VŠECHNY ZKOUŠKY) 
Dodavatel se zavazuje na své náklady odstranit veškeré nedostatky, které vyplynou z jakýchkoli 
zkoušek stanovených v této příloze smlouvy bez zbytečného odkladu po jejich zjištění a 
příslušné změny promítnout do všech kusů jednotlivých druhů zboží dodávaných na základě 
této smlouvy V případě, že Dodavatel tyto nedostatky neodstraní, Ministerstvo Dodavatele 
vyzve, aby tyto nedostatky odstranil v dodatečných lhůtách. 
Poté, co budou řádně ukončeny všechny příslušné zkoušky dle této přílohy smlouvy, oznámí 
Dodavatel Ministerstvu den dodání jednotlivých druhů zboží Ministerstvu. 
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Ministerstvo nesmí bez souhlasu Dodavatele provádět žádné jiné druhy tužek, než 
ty které jsou stanoveny v této příloze smlouvy (KZ, ZTZ A VZ) a přijme zboží v souladu 
se všemi příslušnými smluvními ustanoveními.. Během předání zboží Ministerstvu může 
Ministerstvo provádět pouze ty zkoušky, které jsou uvedeny pro předání zboží Ministerstvu 
v příslušných 'technických podmínkách pro daný druh zboží. 
Jakékoliv dodatečné druhy zkoušek zboží, které nejsou požadované podle této přílohy smlouvy, 
vyjma případných opakovaných KZ nebo opakovaných VZ, opakovaných dílčích zkoušek 
v rámci KZ a VZ a doplňkových dílčích zkoušek v rámci KZ a VZ, kterými by Dodavatel 
prokazoval odstranění nedostatků z případně dříve nevyhovujících zkoušek (pokud by k tomu 
došlo), mohou být provedeny výlučně na náklady Ministerstva a za 'podmínky, že nebudou mít 
vliv na lhůty pro dodání zboží, ke kterým se zavazel Dodavatel touto smlouvou. 

právník: ts-r-Víí,  
n*c..f tt.er šných..sii 

9 p2.4nM• hija 
- 



  

~Di 
tekuse »PIM 
ti:teple 11 rasiettantlIvM3 Orubi duli nigň~33 

• • 	• ne, 7022 Dedivt • em= Ininrn2=~ 

Pf 
POP Onjeleďai Cria eel O« espdpepl„ 

159F~~ • .. !„ Nen.. an 
ie.  ..Inralluasseak,-anrir. 

atn —,.., ,__..... „ 
. 	. - MA.4,,,,..1 -C71~1. IM,...z.narZEIr. C3 

- •Iimielar 
_ 	- 	- 	-- 	-- 	4.,.. 

..J-1....Pe.M=C:CED 
, i .1= «, 	.. 

a_k_11~11=21~1111n1u-:..-11111_aa-,% M-37=IlLa.~•• lili . aLL,-•  .1.~ - . ~In I !write •~•~Sech ~PPM á 1.00301110 
IMP .1  "Pe 

• an uasszumarnorrt 3 ==r" ~rug 
, ;,,•,..~ ~U I ~é< ish .•enne~W<IP 10ee1 a 

eiMPP„PP / itee I •P: 
. . . - - • 

i /1~1111~11111~ 
le DePe~ alall~r 

1,101 e 
U ~IP temeteneefe k eteiťtail~aetP~OVel s r.~:,  . 	. . 

•ui 	3 • 
LI) ajol~p~4..**~~.~CďrySiái 4.~ Oti. I a 
14 oslu •~33 k PINSItetenni~:0”«111,1fli 
ti fett4o~P~P~P,P•tewetera~5.7 AP 
14 Pee4„Petnt eaerae k ~omen. PeeekePOY3 MI ven 
41 ~OP lerceP~PP edrIte~te ALI •I es 

2 a (43 ~I 
h P/Pideb i ~em NĚ, by• wpww<flrn • ~5•11 a eeee• 
% 1.2ry st mail 4ter~11~~i~ináln~se •• ig «mi.-  v S 

*Kir*. i a i er••• r 
.1,  K...0.n. _ 
r  tbilka ~^‘.«,..~1  , —I ta MIC.81111•C f'  c wor...~ 

i ; ...".... 	. , ~Ir . 	,.: 
le);211111111111Mr1-~ 

IIIISS. .. 
' 1111~011111Mernir1at2m. ..E. • ..: 	• .. • 

1.,,...~5.1r 
... 

ti CrirEEMENINUIES=~7IF:= 
• ./374 ena=.11~111.1=CC 

M4* ie~ 

o 333 
Di 
3-3 a. 

. • • 

;.'• aliP 

1:6 



Mao D2 
Smlouvy4 165110267 
Počet ctran: 

Platební kalcodůr vyúčtováni zálohy roce 2023 

112. 2004 
Velet 

144~0 

Celtorů ~a za ittlaate • NE • á« 2023 
2. 11414.044141tspaňytoulf • ktsch 1019, 

1010 • 2021 a jetaakv v Kč 
%Sud/ jednehe v gč 

bet DP11 41403 ONI bez Dfll 0410 OPII In 1/111 
' 

0:01 DPII 

i, Pak« cé4644140.1416• m1410kcordirece 
(dik 663 ,01414-44434040 	..14.01') 

6 77 204 000.00 93 41684040 730" 443,97 33 733 847.21 O 192556,03 51 60 992.79 

3. Ke1643 olpntrdmnifb 44/01.4141-111hal (0k 
tad .KOVVŠ1 

5 0520 500.00 97 429 1,05.00 3)06 09,33 0 $77 761,05 47 133920.62 57033 043.95 

ProcoviA3 40 1406461h4bu 4 poli 4 144nligusacl 
s KOVVŠ (dile takelt) 

5 D 11960000 15 863 82400 5 436 07.42 6517 659.93 7 674492.31 9236 136.02 

Kolové obr!~ rotIcOon~ 00 také 
-KDYSI 

35 73 719 00,00 95 250716,00 a 619 104.06 39 04 235.51 46079 735,91 55 7564343,49 

P.I. 2643 

7.431040101414 ze d 	113. • 4744.2023 

PredIlturni poen 
iSatitkdeciatieb  40P4440114,4. 0 

2023 

Pretlikeraný poeti 

itd."6"Ťnitli  
'' 

2023 

tetko41 počti 
dectsaýet Jednottk • 

102320194 

11131444i plzita 
peflytraill v cote 

DP11 
. 

111•1643 plafile 
mI•ytealf 4 rt46* 

2004 Min 

7.0.114.1 441,4044 
pesk7to00: roce 

2021 i MM 

I. Kdoví obngač ‘03517- ntlitn tannUnacc 
P4141.4 op:144n1,414c $413 4.1KPT1 

3 3 6 77 457 694.42 77467 694,41 71 467 694,42 

2. 
1141Ped 0~6 .34100 441Peblpisfibn1140 
17.135,1COVV$1 

2 5 67 329401,75 67 329 001/5 67 320 W1,75 

Priecov1111 ip6 4464041404.1 v poli • korď~ 
4 KOV,41 (410e440'?š, 

13 s 10961 316.63 109611116.63 1090 816.63 

4. Kolo« Obrnffič %az" sp).1.Mel tak DM 
JKOPS1 

.15 70 35 , 46070 03100 460766 031.00 460761051.00 

Pffitymmi .fle ?Akty r Kt bez I7P11 343 377644,45 865 299673.55 1 528 577 340.00 509525 760.17 509 523 750.17 509 5251047 
Poskytnut& 4114 461ohy v Kt s DP11 302 565977.00 1047 01260500 1149 571 02.00 616 526194410 616 41 194,00 04 511 11400 
VIec 629`241,4 r Kč be Dril 936 350 513.55 1 Vl 597 626,0 1 157 943 160,00 
`491cdo4400 v Kč* DP/1 1 133 032 545.00 I 473 133 11$,00 2 611 165 673,00 
0411/041 cca v nxt 10234Kč Na DPI I I59663296$0 2 0S6 897 300,00 ' 3686 565 500.00 
telto0csna ra prao7ky č. 1-44.0ce 3023 v K/ sl/PH l935593521.08 I 525 145 733,00 4 4E0144 255.00 

S•111•4PC11,1II, 	4,11 • •he 

9! 
1,1 14 nit Mg 	 • 

POdpIS: 



.?„ 

Před pgkjM 

 

ot norma ran, plateb 
ekslky v Kč 

2019 2020 20121 2022 2023 Celk611 
9.441 tslehavA plata 016524 194gtr 616 521 194.00 
11761.6 z1lobar6 pinil» 616 526 191,00 61652619400 
Thi14416hovi 610104 616526 izapo 61612619600 
14atweato za z13011 ii1koleni v =62022 1 559 086 039.00 1 559016089,00 
tiatrunce iszt..4111~1. Č. 1-4446442023 4400144 255.09 4460/44 255.00 
Z160/61¢1 411116 4 rove 2023 -I 849578 582.00 .1 049 578 512.00 
1,nklwate nix1.611htkoleal v ni& 2023 51631 270,03 SI 651270.00 
C4,11.46rěelně1244‘ 614 526191.00 61652.6194.00 616 526 194.00 1 559086089M 2652 816 943Ale i 071 481 614,00 

Celkan ba 1/P1-1 p 509 525780.17 509515180,17 509 zas 180.1/ 1 1841 560 9110.00L z 200 675 159;544 5017153 400.00 



Příloha E 
Smlouvy Č. 165110267 
Počet stran: 5 

POŽADAVKY NA ZABEZPEČENÍ STÁTNÍHO OVĚŘOVÁNÍ JAKOSTI 
Rozsah státního ověřování jakosti 

1. Sledování výroby prvního kus') 

1.1 Strany souhlasí s tím, aby Úřad po dobu výroby prvních kusů zboží, u kterých je 
požadováno státní ověřování jakosti, do doby schválení technických podmínek 
Ministerstvem, které budou platné pro výrobu dalších kusů zboží, prováděl činnosti dle 
dohody o vytvoření předpokladů k provádění státního ověřování jakosti dle čl. 9.4 
Smlouvy v obdobném rozsahu, jaký stanovuje zákon Č. 30912000 Sb., pro rozsah odborný 
dozor nad jakosti a konečná kontrola. 

1.1 Na toto období Dodavatel uzavře s Úřadem plán činnosti. Plán činnosti bude obsahovat 
hlavní milníky projektu, určení komunikačního kanálu, matici zodpovědnosti, 
harmonogram aplikace výrobní a kontrolní dokumentace do ELD1S Pardubice sto., 
harmonogram výroby, provádění a program zkoušek a seznam subdodavatelů a subdodávek 
pro následné uplatnění SOJ k subdodavatelům. Plán činnosti bude pravidelně aktualizován 
podle potřeby. Plán činnosti je Dodavatel povinen uzavřít s Úřadem nejpozději do zahájení 
výroby prvních kusů zboží. Stejným způsobem bude postupováno při výrobě druhého 
a dalších kusů až do schválení technických podmínek Ministerstvem a do vydání 
rozhodnutí Úřadu o provedení státního ověřování jakosti podle zákona Č. 309/2000 Sb. 

1.2 Po dobu činnosti pověřeného zástupce Úřadu od zahájení výroby prvních kusů až po dobu, 
kdy budou schváleny technické podmínky, platí pro rozsah a podmínky provádění této 
Činnosti též přiměřeně články 3 a 4 této Přílohy. 

1.3 Činnost zástupce Úřadu podle článku 1.1 této přílohy prováděna na základě plánu činnosti 
nemá charakter státního ověřování jakosti podle zákona Č. 309t2000 Sb. 

1.4 Dodavatel se zavazuje odstranit veškeré nedostatky, které vyplynou ze sledování výroby 
prvních kusů a příslušné změny promítnout do všech vyráběných kusů. Toto však 
nezbavuje Dodavatele povinnosti dodat příslušné zboží včas dle Smlouvy. 

1.5 Dodavatel je povinen bez zbytečného odkladu po dni uzavře' ní Smlouvy ustavit zmocněnce 
pro jakost a manažera rizik, kteří budou poskytovat zástupci Úřadu příslušnou součinnost 
související se sledováním výroby, prvních kusů a dále s prováděním státního ověřování 
jakosti. 

1.6 Zástupce Úřadu má právo účastnit se připadnÝch podnikových zkoušek, kontrolních 
zkoušek a vojskových zkoušek, prováděných s prvními kusy zboží. 

1.7 Dodavatel (výrobce) taiiStf, že určená zkušebna MO, která realizuje kontrolní zkoušky, 
oznámí termín zkoušek zástupci Úř OSIC SW a umožní jeho účast při jednotlivých 
zkouškách. 

2 Státní ověřování jakosti 
2.1 Strany se dohodly, že na zboží dle Smlouvy bude provedeno státní ověřování jakosti 

ve smyslu zákona Č. 309/2000 Sb. s tím, že: 
2.1.1 Ministerstvo je povinno požádat o státní ověřoyánkjakosti podle zákona Č. 309/2000 Sb. 
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2.1.2 Dodavatel s provedením státního ověřování jakostí podle zákona Č. 309/2000 Sb. 
po celou dobu účinnosti Smlouvy souhlasí. 

2.2 Státní ověřování jakosti bude provedeno u KOVVŠ, PŠ, KOVS a MKPP v rozsahu 
odborný dozor nad jakosti a konečná kontrola, u dílenských prostředků v rozsahu 
konečná kontrola, na základě rozhodnutí Úřadu a za podmínek uvedených v této 
Smlouvě. 

2.3 Státní ověřování jakostí budou provádět zástupci Úřadu. 
2.4 Dodavatel bere na vědomí, že předání a převzetí každé jednotlivé dodávky zboží, na něž se 

vztahuje státní ověřování jakosti, může být provedeno až poté, co Úřad po provedení 
a ukončení konečné kontroly podle zákona Č. 309/2000 Sb. vydá osvědčení o jakosti 
k kompletnosti. 

2.5 y Provedení státního ověřování jakosti nezbavuje Dodavatele piné odpovědnosti za vady 
dodávaného zboží. 

3 Zásady státního ověřování jakosti 
3.1 Dodavatel bude při realizaci dodávky pinit požadavky stanovené v českém obranném 

ktandardu ČOS 051672, 1. vydání (AQAP 2110, Ed. D). Dodavatel je připraven podrobit 
k auditu systému managementu jakosti podle tohoto ČOS. 

3.2 Dodavatel se zavazuje realizovat výrobu zboží dle této Smlouvy podle technických 
podmínek, které schválilo Ministerstvo. 

3.3 bodavatel se zavazuje uzavřít s vybranými českými subdodavateli subdodavatelské 
Stnlouvy, které budou obsahovat rozsah a podmínky státního ověřování jakosti, jak jsou 
kanoveny touto přílohou. 

3.4 ku stanovené subdodávky vyráběné na území jiných států Úřad deleguje státní ověřování 
jakosti na příslušný úřad tohoto státu. Dodavatel se zavazuje uzavřít se zahraničními 
subdodavateli subdodavatelské smlouvy, které budou obsahovat minimálně požadavky 
k provedení státního ověřování jakosti, které jsou uvedeny v článku 5 této přílohy. 

4 Ldmínicy pro provádění státního ověřování jakosti 
Dodavatel předloží zástupci Úřadu seznam všech subdodávek zboží. U každé subdodávky 
zboží Dodavatel uvede její označení s odkazem na číslo technických podmínek, název a 
sídlo subdodavatele zboží a potenciální rizika subdodávky zboží. Zástupce Uřadu urči, na 
které subdodávky zboží bude požadovat státní ověřování jakosti a upřesní požadavky 
k zabezpečení jeho realizace. Tyto požadavky Dodavatel uplatní do návrhů smluv se 
subdodavateli určených subdodávek určeného zboží. Návrhy smluv na určené 
subdodávky zboží je Dodavatel povinen před jejich uzavřením předložit k posouzení 
zástupci Úřadu. Bezprostředně po uzavření smluv se subdodavateli předá Dodavatel 
ověřené kopie těchto smluv zástupci Úřadu. V případě, že se jedná o subdodavatele 
sídlící mimo území ČR. musí být kopie těchto smluv rovněž v anglickém jazyce. 
Nejpozději tři měsíce před zahájením výroby podle Smlouvy (vyjma prvních kusů) 
Dodavatel vypracuje plán kvality na uvedené zboží podle ČOS 051648, 3. vydání a 
předloží jej k posouzeni zástupci Úřadu. Případné připomínky zástupce Úřadu, které se 
vztahují k jeho Činnosti, Dodavatel zapracuje do tohoto plánu. Dodavatel poskytne 
zástupci Úřadu rovněž dokumentované postupy a další dokumenty, na než se plán kvality 
odvolává. 

4.3 Dodavatel nejpozději sedm pracovních dní před konkrétním termínem, písemně oznámí 
zástupci Úřadu zahájení výroby jednotlivých druhá zboží (kontaktní telefon 973 245 867. 
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e-mail: Ve stejném časovém předstihu Dodavatel oznámí zástupci 
Úřadu provádění výrobních operací a zkoušek, u nichž zástupce Úřadu stanovil nutnost 
své přítomností. Dodavatel je rovněž povinen písemně oznámit zástupci Úřadu dokončení 
stanovených prací na jednotlivém zboží. Nejpozději do sedmi pracovních dnů po tomto 
omámení zahájí zástupce Úřadu konečnou kontrolu. 

4.4 Dodavatel vede zkušební a kontrolní záznamy k předmětu pinění Smlouvy tak, aby bylo 
možno prokázat shodu zboží s talcticko-technickými parametry. Zástupce ťifadu 
je oprávněn do těchto záznamů nahlížet a pořizovat z nich kopie a výpisy. 

4.5 Zástupce Úřadu má v rámci vstupní kontroly právo účasti na kontrole materiálu určeného 
pro pinění předmětu Smlouvy. Materiál, který neodpovídá příslušné dokumentaci 
(např. atesty, technické výkresy, technické podmínky), není Dodavatel oprávněn použít 
pro výrobu zboží. 

4.6 Dodavatel není oprávněn zasahovat do činnosti zástupce Úřadu, která je spojena 
se státním ověřovat jakosti. Zástupce Úřadu má právo zasahovat do činností 
Dodavatele pouze v souvislosti s piněním předmětu Smlouvy a v rozsahu stanoveném 
zákonem Č. 309/2000 Sb. 

4.7 Zástupce Úřadu je oprávněn vstupovat do všech služebních a provozních místností (např. 
dílen, skladů, laboratoří) Dodavatele, jejichž provoz souvisí s činností zástupce Úřadu 
podle této Smlouvy a podle zákona C. 309/2000 Sb. Dále je zástupce Úřadu oprávněn 
nahlížet do všech dokumentů, jež mají vztah k výrobě, u které zástupce Úřadu provádí 
státní ověřování jakosti. 

4.8 Zástupce Úřadu je oprávněn zúčastňovat se interních porad Dodavatele, projednává-li se 
na nich problematika, která se dotýká pinění předmětu Smlouvy a činnosti zástupce 
Úřadu. Termíny těchto porad musí Dodavatel oznámit zástupci Úřadu s dostatečným 
předstihem. 

4.9 Dodavatel odpovídá za bezpečnost a ochranu zdraví zástupce Úřadu při jeho činnosti 
v rámci státního ověřování jakosti podle zvláštních právních předpisů v prostotách 
Dodavatele. 

4.10 Dodavatel na žádost Úřadu: 
4.10.1 bezplatně poskytne zástupci Úřadu k používání nezbytně nutné místnosti (vybavené 

inventářem, telefonem, trezorem pro uldadánl utajovaných spisů atd.) v místě výkonu 
jeho činnosti; 

4.10.2 zajistí v místě výkonu činnosti zástupce Úřadu místo pro jeho služební vozidlo; 
4.10.3 bezplatně poskytne zástupci Úřadu nezbytně nutné prostory pro provádění státního 

ověřování jakosti, např. kontrolní místnosti, laboratoře, zkušebny, skladiště a jiné 
prostory s odborným personálem a v odůvodněných případech i v mimopracovní době. 

4.11 K zajištění státního ověřování jakosti Dodavatel zajistí a poskytne zástupci Úřadu 
k bezplatnému používání v technických podmínkách předepsané kontrolní a měřící 
přístroje, výstroj, bezpečnostní a ochranné pomůcky;  nástroje a personál k odbornému 
dozoru a ke konečné kontrole zboží. 

4.13 Dodavatel umožní zástupci Úřadu přístup ke schválenému a evidovanému kompletu 
technické dokumentace uloženému u Dodavatele. Takto uloženy komplet dokumentace 
musí obsahovat veškeré realizované změny. 

4.14 Dodavatel tunožni zástupci Úřadu kdykoli přístup k technologickým postupům pro 
zhotovení zboží, přípravků, měřidel a k uskutečňování testů a zkoušek, které souvisejí se 
státním ověřovánim jakosti. pr:ritrjk: i' " • ř-t'oiétaa‘ aibtac mo 
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4.15 Dodavatel zajisti potřebné analýzy materiálu, které souvisejí se státním ověřovánhn 
jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích vlastními prostředky. 

4.116 Dodavatel bezodkladně oznámí zástupci Úřadu zjištěné vady ve výrobě, které by mohly 
mít vliv na jakost zboží. Dodavatel včas realizuje všechna opatření k odstranění 
zjištěných nedostatků ve výrobě. 

4.17 Dodavatel zajistí, aby důležité díly a uzly, které pracoviště řízení jakosti Dodavatele, 
popř. zástupce Úřadu $ konečnou platností prohlásí za neshodné výrobky, byly 
dohodnutým způsobem označeny a uloženy odděleně od ostatních výrobků, a aby bylo 
zamezeno jejich použití. S takovými výrobky se dále manipuluje podle vnitřních směrnic 
Dodavatele. 

4.18 Zástupce Úřadu je Ministerstvem zmocněn vyjádilt se ke všem žádostem Dodavatele 
o povolení odchylek zboží (od schválených technických podmínek), výjimek 
z požadavků na jakost (stanovených v technických podmínkách daného druhu zboží nebo 
v této Smlouvě) nebo změn na zboží. Povolení odchylek, výjimek a změn Dodavatel 
vyžádá u Ministerstva_ V případě, že odchylky a změny nemají vliv na změnu takticko-
technických parametrů zboží- a nemají dopad na logistickou podporu provozu zbož.í, 
je tuto odchylku a změnu oprávněn řešit a schválil zástupce Úřadu. 

4.19 Dodavatel je po‘-inen neprodleně poskytnout zástupci Úřadu informace o reklamacích 
uplatriěných u zboží a o způsobu jejich řešení. 

420 Zástupce Úřadu zná při státním ověřování jakosti právo vyžadovat po Dodavateli 
prokázání spinění jakéhokoliv parametru zboží specifikovaného Ministerstvem ve 
Smlouvě a dokumentech, na něž Smlouva odkazuje. 

421' Dodavatel předá zboží ke konečné kontrole zástupci Úřadu $ předepsanými a řádně 
vypiněnými průvodními doklady ve smyslu Smlouvy a technických podmínek až po své 
výstupní kontrole. 

4,22 Dodavatel bere na vědomí, že je povinen předlcižit zástupci Úřadu- zahraničního ůřadus) 
všechny _své žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku, a že Ministerstvo 
zmocnilo Úřad - zahraniční úřad") k vyřizování žádostí Dodavatele o povolení odchylky, 
výjimky a změny na výrobku v tomto rozsahu7): 

l'řeclloží-li Dodavatel žádost: 
Úřad - příslušný zahraniční úřad')  žádost 

pouze vezme ne  
vědomí 

posoudí 
a vyjádří se k ní 

posoudí 
a rozhodne o ní 

Jlcupina A 

odchylky X 

— vflialkY X 

změny X 

Skupina B 
odchylky X 
výjimky X 

změny X 

Pomániky 

a) Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na talcticko-technické 

) Uvede se text podle skutečného zmocnění uvedeného v podkladových materiálech k žádosti o státní ověřování 
jakosti 

• Jiz..ant 4 akužac 140 
datum: 1̀21T-McgAiy-ch 

Préleijk: mg, 
podpis: 



parametry výrobku nebo služby, jeho instalaci, uvedení do provozu, údržbu, opravy, 
životnost, spolehlivost, zaměnitelnost, bezpečnost a cenu.: 

b) všechny ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B 

c) objasnění odchylky, výjimky a změny je uvedeno v § 20 odst. 4 až 6 zákona. 
4.23 Zboží, které při konečné kontrole provedené zástupcem Úřadu vyhovělo požadavkům 

Smlouvy, Dodavatel před jejich expedicí uloží oddělené od dosud nezkontrolovaného 
zboží. 

4.24 Dodavatel není oprávněn požadovat, aby zástupce Úřadu zkrátil dobu potřebnou 
pro činnosti prováděné při 'státním ověřování jakosti. Při vícesměnfiérn provozu může 
Dodavatel ve výjimečných případech písemné a v dostatečném časovém předstihu 
požádat zástupce Úřadu o provádění státního ověřování jakosti ve druhé, popř. třetí 
směně; zástupce Úřadu však není povinen této žádosti vyhovět 

5 Požadavky na provedení státního ověřování jakosti v zahraničí 

5.1 Se zahraničními subdodavateli je Dodavatel povinen uzavřít subdodavatelské smlouvy, 
resp. ujednání ke stávajícím subdodavatelským smlouvám, které budou obsahovat 
následující ustanovení týkající se státního ověřování jakosti: 

5.1.1 Smluvní strany se dohodly na tom, že při pinění subdodavatelské smlouvy bude 
uplatněno státní ověřování jakosti ve smyslu zákona Č. 309/2000 Sb., v rozsahu 
odborného dozoru nad jakosti a konečné kontroly definované smlouvou_ Provádění 
státního ověřování jakosti nezbavuje Dodavatele odpovědnosti za vady a za případnou 
škodu vzniklou Ministerstvu. Strany berou na vědomí, že Úřad v souladu se zákonem 
Č. 309/2000 Sb., požádá příslušný úřad státu subdodavatele o provádění státního 
ověřování jakosti subdodávky vyráběné na území státu výrobce. 

5.1.2 Dodavatel se zavazuje zapracovat do smlouvy se zahraničním subdodavatelem 
následující ustanovení: 

á) subdodavatel umožní GQAR (Govermerit Quality Assurance Representative) provést 
na předmět subdodávky státní ověřování jakosti v rozsahu požadavků, uvedených 
v publikaci AQAP-2110, Ed. D (NATO Quality Assurance Requirements For Design, 
Development and Production); 

b) přesné označení technické specifikace (Technical specification) podle které bude předmět 
subdodávky vyroben a dodat' r; 

c) subdodavatel poskytne GQAR na jeho vyžádání veškerou technickou dokumentaci 
k předmětu subdodávky; 

d) součástí subdodávky bude Certificate of Confonnity potvrzené GQAR na jednotlivé 
subdodávky. 
Dodavatel se zavazuje předat Úřadu návrh subdodavatelských smluv se zahraničním 
subdodavatelem k posouzení z pohledu stanulo ověřování jakosti. Bezprostředně 
po uzavření subdodavatelských smluv se zahraničním subdodavatelem předá Dodavatel 
ověšenou kopii subdodavatelské smlouvy mezi Dodavatelem a subdodavatelem Úřadu, 
jako nutný podkladový materiál pro vyžádání stanulo ověřování jakosti u obdobného 
úřadu státu výrobce. 

Právnikuia v1:bralo4M a akt al0 
5 datuiri:044 1gut/3 h
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Příloha F 
Smlouvy Č. 165110267 
Počet listů: I 

KATALOGIZAČNÍ DOLOtKA' 

K zabemiečent procesu katalogizace položek majetku (výrobků), které jsou předmětem tohoto Obchodně-závazkového 
vztahu (dále jen „smlouva') a které podléhají katalogizaci podle zásad Kodifikačního systému NATO (dále jen „NCS") 
a Jednotného systému katalogizace majetku v ČR idálejen „JSK") se prodávající zavazuje: 

1. Na vlastni náklady zpracovat nebo zabezpečit zpracování Souboru povinných údajů pro katalogizaci (dále jen 
„SPOK") všech nekatalogizovaných položek majetku definovaných smlouvou (platí i pro položky pro provoz 
a údržbu, jejichž katalogizace je vyžadována) seřazené podle rozpadu vždy prostřednictvím aplikace umístěné na 
www.:2-kataloasz nebo na www.aura.c.WmcrInew/. 

2. Povinnou součásti zpracování SPÚK každé dosud nekatalogizované položky majetku je: 
a) fotografie reálně zobrazující dodávanou položku majetku ve formě elektronického souboru ve formátu JPG, 1 

rozlišení do 1024x768 bode; 
b) hypertextový odkaz na webovou stránku nebo elektronický soubor, které obsahují technické údaje o výrobku. 

Elektronický soubor musí být ve formátu JPG, rozlišeni do I024x768 bodů, nebo ve formátu PDF, 
'v rozměrech strany A4. V případě, že nelze poskytnout hypertextový odkaz nebo elektronický soubor, 

1 

 doložit na vyžádán( oddělení katalogizace majetku Uřadu pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní 
ověřování jakosti (dále jen „OdKM") správnost údajů nezbytných k provedení popisné identifikace jiným 
způsobem. 

3. Doručit 041CM SPÚK v tearnfnu 45 dnů před fyzickým dodáním předmětu smlouvy prostřednictvím aplikace 
umístěné na www.ez-lcataloaez nebo na www.aurocz/mcrInews. 

t 
4. Na vlastní náklady zabezpečit zpracování návrhu katalogizačních dat o výrobku popisnou metodou identifikace 

položek v podobě eleloronických transakci LNC (žádost o přidělení identifilačritho čísla NATO s popisnými 
charakteristOcami) vybranou katalogizační agenturou' každé smlouvou definované položky zásobování vyrobené 
v ČR nebo zemích mimo NATO či Tier 2' a podléhající katalogizaci podle zásad NCS a JSK. 

S. Zabezpečit doručení návrhu katalogizačních dat o výrobku (transakce LNC) nejpozději 15 dnů před fyzickým 
dodáním předmětu smlouvy. 

6. Dodat bez prodlení v průběhu italizace smlouvy informace o všech změnách, týkajících se předmětu smlouvy, které 
mají v iv na identifikací katalogizovaných položek majetku, včetně změn u položek majetku nakupovaných 
prodávajícím od subdodavatelů. 

Katalogizačnt doložka je napiněno dodáním úpiných a bezchybných dat, které je potvrzeno vydáním kladného 
„Stanoviska Úř OSK SOI k napiněni katalogizační doložky". 

Přidělené 'dentifikátory (KCM, NSN) a zpracovaná katalogizační data jsou dostupná na wn.cz-kataloga nebo na 
wwwsuraieWnicrInew/  po ukončení procesu katalogizace majetku. 

Kontaktni adresa:  

Úřad pro +rarmou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti 
ODDELENI KATALOGIZACE MAJETKU 
nám. Svobedy 471 
160 01 PRAHA 6 

TEL: 973'229  274 INTERNET: www.olun.army.cz  WAP: http:Pwap,okm.arrny.tz  
FAX: 973 229 270 E-MAIL: kataloaizace@armv,cz  

i 

Platná pro kupní smlouvy uzavírané po I. červenci 2013. 
, Prodávající tímto souhlasí s použitím dodané fotografie pro účely JSK a NCS. 
' Fyzická nebo právnická osoba, držitel osvědčení podle *11 zákona Č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, 
katalogizaci a státním ověřoval], jakosti vy'robki5 a služeb určených k zajištěni obrany státu a o změně živnostenského 
zákona. Aktuální seznam katalogizačních agentur umístěn na www.olcm.armv.cz. 

Aktuální seznam zemí NATO, Tier 2 a Tier 1 viz odkaz na www.okinarinvez odkaz na 
wwwint/structurtAC/135/welcome.htm. 

Sekz.e :yrb‚ořznáný a aeclac **0 
Odbor vzdušných LH 
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Příloha G 
Smlouvy Č. 165110267 
Počet stran: 22 

39 

NORMATIVNÍ VÝNOS 
MINISTERSTVA OBRANY 

.ze dne 25. září 2018, 

„ČI. 1 
Vymezení základních pojmů 

Pro účely tohoto výnosu se rozumí: 
a) zaváděním vojenského materiálu- proces posouzení a ověření shody •vlastností 

vojenského materiálu s požadavky Ministerstva obrany stanovenými ve smlouvě s jeho 
dodavatelem, a to formou dokumentů prokazující shodu nebo zkoušek, kterými se 
prokazuje, že požadavky byly spiněny; 

b) mkticko-technickými požadavky - soubor taktických a technických požadavků 
na vojenský materiál uvedených v příloze 1, který je součástí seuhffiné-specifikace majeticu2)  
nebo požadavků na řešení projektu vývoje; 

c) zkušební organizací - rezortní nebo mimorezonni akreditovaná zkušebna (zkušební 
laboratoř), která zabezpečuje technická měření a zjišťuje, ověřuje nebo prokazuje vlastnosti 
vojenského materiálu při stanovených zkouškkh3); 

d) manažerem projektu - odborně kvalifikovaný zaměstnanec rezortu Ministerstva 
obrany pověřený realizaci)  projektu k nabývání a zavádění vojenského materiálu a vedením 
projektového týmu?  V případě realizace souboru opatření k zajištění obranyschopnosti 
České republiky v rámci programu bezpečnostních investic Organizace Severoatlantické 
smlouvy (NATO) piní úlohu manažera projektu 2) ředitel souboru požadovaných 
schopností')  
Irnmjištěni—ebnmysehopeestt)  
S(rveveatlantielEé-stule~A-T-0); 

e) uživatelem - řídící pracovníci')  a odborní funkcionářťl, na základě jejichž požadavku 
(potřeby) se vojenský materiál nabývá (včetně případného vývoje) a zavádí k dosažení 
stanovených cliů, nebo organizační celky rezortu Ministerstva obrany ve smyslu 
Organizačního řádu Ministerstva obrany (dále jen “organizační celek"), které vojenský 
materiál provozuji nebo pro které je zaváděný vojenský materiál předurčen; 

f) projektem vývoje - projekt k dosažení stanovených cílů ve výzkumu, vývoji a inovacích 
formulovaný uchnPlom ve veřejné soutěži nebo poskytovatelem v rámci zadání veřejné 
zakázky9)  

ČI. 2 
Odpovědnost za zavádění vojenského materiálu 

I. O zavedeni-wjenskéhe-materiálu-de užívání zavedeného vojenského materiálu 
rozhoduje náčelník Generálního štábu Armády České republiky (dále jen „náčelník 
Generálního štábu"). 

prvr*ikSekce vw.brolovárd s ~bít 410 

dzturn:Cicibiri.V4-1*3Wth ud  
Mgr 

kterým se iněnl normativní výnos Ministerstva obrany č. 100/2015 Véstafitu, 
Zavádění vojenského materiálu do užívání v rezortu Ministerstva obrany 

Čl. I 

Normativní výnos Ministerstva obrany č. 100/2015 Věstníku, Zavádění vojenského 
materiálu do užívání v rezortu Ministerstva obrany, se mění takto: 
1. 



2. Způsob zavádění vojenq ého materiálu stanovuje majetkový hospodářg)  v součinnosti 
s odbornými funkcionářrin. Způsob zavádění vojenského materiálu, který byl vyvinutý 
v rámci projektů vývoje, stanovuje náměstek pro řízení sekce průrayslevé-spolopráee-a-řizei 
organizací vyzbrojování a akvizic Ministerstva obrany. 

3. Zavádění vojenského materiálu požaduje majetkový hospodář v-seukatné ve specifikaci 
majetku na základě podkladů uživatele, popřípadě manažera cíle'. U projektu vývoje 
požaduje zavedení vojenského materiálu uživatel v takticko-technických požadavcích 
na projekt vývoje. 

41 Zavádění vojenského materiálu řídí manažer projektu v rámci nabývání vojenského 
materiálu. 

čL 3 
Zavádění vojenského materiálu 

1. Při nabývání vojenského materiálu se zavádí vojenský materiál: 
a) na úhradu majetku předepisovaného v tabulce počtů organizačního celku, s výjimkou 

vojenského materiálu uvedeného v odstavci 4; 
b) již zavedený, měnili se jeho technické parametry v rámci technického zhodnocení: 
c) standardizovaná paliva, maziva a přidružené výrobky (hydraulické oleje a kapaliny, 

chladicí kapaliny, protikorozní prostředky a provozní a spet..-iální kapaliny) 12); 
d) vyvinutý v rámci projektů vývoje; 
e) nabývaný formou programů zahraniční pomoci (FMF - Foreign Military Financing nebo 

FMS - Foreign Military Sales); 
nabývaný jako dar; 

g) munice a výbušniny; 
h) již zavedený v armádách NATO. 

2.IMajetkový hospodář může z důvodů hodných zvláštního zřetele požadovat v-seulwarté 
ve sriecifikaci majetku zavedení dalšího vojenského materiálu neuvedeného v odst. 4-1. 

3.krojensIcý materiál, který se používá v ozbrojených silách členských stáb5 NATO a který 
dočaSně používají příslušníci Armády české republiky v rámci pinění nebo zabezpečení 
Úkolů ozbrojených sil České republiky, se do užívání zavádí pouze v případě, že je nabýván 
do vlastnictví české republiky a bude následně zařazen na úhradu majetku 
předepisovaného do tabulek počtů. 

4. Při nabývání vojenského materiálu se nezavádí vojesský-mateciál-elieraideni: 
aý vojenský materiál, který není uveden v příloze Č. 1 k zákonu Č. 134/2016 Sb., 

o zadávání veřejných zakázek, tj materiál běžně dostupný na trhu, pokud majetkový 
hosphdář nerozhodne jinak; 

ah) lesátkedehéhe-majetkokrátkodobý majetek' I  kromě munice, výbušnin, pohonných 
hmot a maziv; 

lac.) kenierčeilie-hardware a software běžně dostupný na trhu; 
ed) telekomunikačního telekomunikační zařízení a zařízení informačních systémů včetně 

koncovýrch a certiftkovaných layptografických prostředků, která se provozuji v rámci 
stacionárnich komunikačních a informačních systémů, v případě kryptografických 
prostředků i v rámci mobilních a rozmístitelných systémů, určených pro potřebu vojsk; 

de) vzerku-materitilu-a-modela vzorky materiálů a modelů techniky, které jsou určeny 
k ověřování nebo přezkušování; 

ef) sportovní zbraně a sifelivao do sportovních zbraní. 

Či 2 pan. a) RMO Č. 5/2017 Věstníku 
o úplatném nabývání majetku, služeb a stavebních prací v retortu MúlititraVel obrany 

Sekce ,rganolcvani a aa-vux 140 
Catt:in: 

podpis: 
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L 6 odst 3 

It/40 Č. 50201/ Věstníku Pftprava a realizace souborů požadovaných schopností v rámci Programu 
bezpeatostnich Investic Organizace Severoallantiché smlouvy 

9)  Či. 3 odst. 21 a 38 RMO Č. 48(2013 Věstníku Hospodaření a nakládá ní s majetkem v pliobnosti ~nu 
Ministerstva obrany. 

41°  4-3-edsta-RMA-Čr6.540I2  V6~ 

uSvm0 Č. 100;2013 vestnacu Kor:Point systém a kontrola jakosti pohonných hmot a niv v re:tom 
Ministerstva obrany; ČOS 051638 Stín- ,una-j-lEttiva  ii-,•-dod4r4l-reě4 1̂i-valikekl--a-ilojensk4  

Směrnice 
pro projektování a dodávání nového vojenského materiálu a techniky do rezortu MO ČR umožzlujict 
používat standardizovaná paliva, maziva a přidružené výrobky". 

„Či. 5 
Podnikové, kontrolní a vojskové zkoušky a zkrácené vojskové zkoušky 

1. Při zavádění vojenského materiálu se vykonávají: 
a) podnikové zkoušky - k ověření výrobcem, že vojenský materiál nebo jeho části splňují 

stanovené takticko-technické požadavky projektu vývoje; 
b) kontrolní zkoušky - k posouzení a ověření shody technických parametrů vojenského 

materiálů; 
c) vojskové zkoušky - k ověření shody takticko-technických parametrů; 
d) zkrácené vojskové zkoušky - k ověření shody vybraných takticko-technických parametrů. 

2. Zkoušky podle odst. 1 nelze vykonat před uzavřením smlouvy s vybraným dodavatelem. 

3. Manažer projektu v součinnosti s uživatelem a-edhozewr4tkathe-tlezeru-sekee-dozezu 
a-kentrely--MMisterstpa—eb~určuje, které technické parametry a takticko-teclutické 
parametry, stanovené ve smlouvě, budou předmětem ověření v rámci kontrolních zkoušek, 
vojskových zkoušek, nebo zkrácených vojskových zkoušek. 

Či. 6 
Dílčí, opakované a doplňkově zkoušky 

V rámci podnikových, kontrolních a vojskových zkoušek nebo zkrácených vojskových 
zkoušek lze vykonat: 

a) dílčí zkoušky - k ověření jednotlivého technického nebo takticko-technického 
parametru; 

b) opakované dílčí zkoušky - zjistí-li se v průběhu zkoušky, že není spiněna některá z podmínek 
zkoušky; 

c) doplňkové dílčí zkoušky - zjistí-li se V průběhu zkeu.šky zavádění vojenského 
materiálu nutnost ověřit další technicky nebo takticko-technický parametr nebo použít jinou 
metodu ověření. 

Či. 7 
Zkoušky realizované agenturami NATO 

Při nabývání vojenského materiálu v rámci Programu bezpečnostních (obranných) investic 
NAT014)  se prostřednictvím agentur NATO, např. Agentury komunikačních a informačních 
systémů NATO (NC1A -NATO Conununication and Information Agency), Agetufy4,1ATO 

Managentem-Ageftey); Agentury NATO pro podporu a pořizování (NSPA -NATO Support and 
Procurentent Agettcy) vykonávají: 

a) podnikové zkoušky včetně závěrečného testování (FAT - Factory Acceptance Test, 
FAFT - First Article Factory Test anebo SAFT Subsequent Article Factory Test); 

r.s. n5k:  %cit: e vvzbioiwani 4~140 
CitIber vzittánýeh _g LUU 
provnik: my, 

podpis.: 

2. 



b) kontrolní zkoušky se závěrečnou zprávou (STÁT - Site Insta)Jation Acceptance Test, 
PSA - Provisional System Acceptanee); 

c) vojskové zkoušky se závěrečnou zprávou (RQT - Reliability Qualification Test, FSA - 
Final Systems Acceptance). 

" Rmo Č. 444204-5 50/2017 Věstníku". 

3. 
„ČI. 9 

Zkoušky projektů vývoje 

1 U projektů vývoje se vykonávají podnikové, kontrolní a vojskové zkoušky. Takticko-
-tednické požadavky stanovuje uživatel s ohledem na požadované schopnosti s přihlédnutím 
k ekonomickým možnostem realizace projektu vývoje a charakteru vyvíjeného vojenského 
materiálu. 

2. Takticko-technické požadavky lze v průběhu řešení projektu vývoje na základě 
závažných skutečností měnit, (např. z důvodu nemožnosti technického řešení, ukončení 
výroby nebo nedostupnosti některých komponentů). Tyto změny uplatňuje uživatel nebo 
dodavatel (výrobce) a manažer projektu je předkládá oso~davetele zadávajícímu veřejné 
zakáZky16)  k uzavření dodatku ke smlouvě s dodavatelem. 

ČI. 10 
Zkoušky vybraného vojenského materiálu 

1.‘J vojenského materiálu, který se nabývá jako dar, se vykonávají vojskové zkoušky nebo 
zkrác.:ené vojskové zkoušky. Návrh na jeho zavedení zpracovává a předkládá ke schválení 
majetkový hospodář v součinnosti s uživatelem. 

2.6 vojenského materiálu uvedeného v čl. 3 odst. I písm. b), e) a h) a materiálu podle čí. 3 
odst. 3 se vykonávají pouze zkrácené vojskové zkoušky. 

3. Lojenský materiál, který je součástí již zavedeného vyššího celku (systému, techniky 
apod.? , a následně se požaduje i jeho samostatné užívání, se zavádí bez provedení vojskových 
nebo nezkrácených vojskových zkoušek za předpokladu shodného technického provedení, 
složení a charakteru použití. K zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a při výkonu 
služ* a k zajištění bezpečnosti určených technických zařízeni nebo hygienických 
podmínek je k samostatnému užívání vojenského materiálu nezbytné vyžádat souhlasné 
stanovisko hlavního hygirnika Ministerstva obranyro odboru státního dozoru sekce dozoru 
a kontroly Ministerstva obrany a hlavního ekologa Ministerstva obrany. Charakter 
takoQéboto majetku určuje a stanoviska vyžaduje majetkový hospodář. Návrh na jeho 
zavedení zpracovává a předkládá ke schválení majetkový hospodář v součinnosti 
s nia~tejektti (uživatelem). 

4. U vojenského materiálu munice a výbušniny se: 
a) vojskové zkoušky nebo zkrácené vojskové zkoušky vykonávají souběžně při zavádění 

vojenského materiálu nového zbraňového systému v rozsahu druhů munice a výbušnin 
požadovaných pro tento systém uživatelem zbraňového systému; 

b) ýojskové zkoušky nebo zkrácené vojskové zkoušky v rámci zavedení nemusí vykonávat 
v případě, že se jedná o munici a výbušninu vyrobenou v souladu s odpovídající 
standardizační dohodou STANAG a používanou v ozbrojených silách minimálně dvou 
členských států NATO, která má přiděleno skladové číslo NATO (NSN -NATO Stock 
Number) s dalšími stanovenými údaji podle jednotného systému katalogizace a jsou-li 
dodavatelem předloženy certifikáty o bezpečnosti a použitelnosti munice a o způsobilosti 
výbušniny; 
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c) v případě nevykonání vojskových zkoušek nebo zkrácených vojskových zkoušek podle 
písm. b) ověří do tří měsíců po dodání použitelnost (funkčnost) munice a způsobilost 
výbušniny u konkrétního typu zbraně. Obsah ověření funkčnosti podle konkrétního druhu 
munice a výbušnin stanovuje a organizuje ředitel Agentury logistiky. Nařízení k ověření 
funkčnosti munice a výbu.štůrt a výsledky ověření munice a výbušnin uveřejituje ve svém 
vnitřním rozkaze. Jsou-li výsledky ověření vyhovující, zabezpečí zpracování návrhu na 
zavedení dané munice a výbušnin a předloží ho ke schválení prostřednictvím majetkového 
hospodáře podle čl. 29 odst. 2. Nevyhovující výsledky ověření jsou podkladem pro reklamaci 
munice a výbušnin u dodavatele; 

d) případě dodávek nově vyvinuté munice a výbušnin, které nebyly předmětem zkoušek 
nového zaváděného zbraňového systému podle písm. a) a nejsou dosud zavedeny 
v ozbrojených silách členských států NATO podle písm. b), vojskové nebo zkrácené vojskové 
zkoušky v rámci zavedení vykonávají. 

Čiji 
Zkoušky u projektů k zajištění obranyschopnosti 

U projektů, které zabezpečují realizaci souboru opatření k zajištění obranyschopnosti 
v rámci programu bezpečnostních investic NATO, se zkoušky vykonávají podle požadavku 
ředitele souboru požadovaných schopnosti-(CP--Gapability-feekage). 

Či. 12 
Požadavky na dodavatelek realizaci zkoušek 

1. Požadavky na dodavatele, které se týkají realizace zkoušek, zpracuje majetkový 
hospodář podle podldadů mannžPra cíle a v součinnosti s manažerem projektu, pokud je 

určen, do sou~—specifikace majetku, u projektu vývoje uživatel v součinnosti 
s manažerem projektu do takticko-technických požadavků na projekt vývoje. 

2.3i-souhrnné Ve specifikaci majetku nebo v talcticko-technických požadavcích na projekt 
vývoje se uvede zejména: 

a) požadovaný druh a rozsah zkoušek; 
b) plánované místo nebo místa jejich vykónánl; 
c) rámcový haumnogram zkoušek s uvedením hlavních druhů činností (předpokládaný 

termín, záměr a předpokládaný způsob vykonání dílčích zkoušek k ověření technických nebo 
takticko-technických parametrů); 

d) osoby odpovědné za jejich organizaci a koordinaci u uživatele; 
e) finanční krytí plánovaných zkoušek včetně všech nákladů souvisejících s přípravou, 

provedením a vyhodnocením zkoušek; 
f) výstroj a výzbroj, se kterou se zkoušky vykonají; 
g) požadavek na zabezpečení ochrany utajovaných infonnacť8); 
h) požadavek na využívání rádiového spektra vyzařujících radioelelatonických 

prostředlců'9'; 
i) rozsah odpovědnosti dodavatele za škodu, která má svůj původ v povaze zkoušeného 

materiálu; 
j) požadavek na zabezpečení poznávací značky pro vojenská letadla nebo zvláštní 

registrační značky pro silniční vozidla pro zkušební účely k vykonání zkoušky (u techniky, 
kde to vyžaduje právní předpis); 

k) zapracované požadavky odboru státního dozoru sekce dozoru a kontroly Ministerstva 
obrany; 

1) zapracované požadavky hlavního hygienika Ministerstva obrany. 
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čl. 13 
Další požadavky na dodavatele 

I. Osoba-zadavatele Zadávající veřejné zakázky je povinna povinen, kromě požadavků 
uvedených *souhrnné ve specifikaci majetku nebo v takticko-technicicých požadavcích na 
projekt vývoje, v zadávací dokumentaci a ve smlouvě $ dodavatelem stanovit: 

a) povinnost dodavatele dodat vojenský materiál na určené místo ke zkouškám; 
b) povinnost dodavatele proškolit obsluhy a účastnily zkoušek u určeného organizačního 

celku nebo zkušební organizace včetně členů zkušební komise a seznámit je s předmětem 
zkoušky z hlediska jeho konstrukce, technologie, správnosti a režimu použití, požadavků na 
údržbu, na dodržení bezpečnostních opatření s ohledem na rizika možného ohrožení, 
bezPečnosti provozu technických zařízení. protipožární ochrany, hygieny apod. a vést 
o próvedeném proškolení a účasti doklad (prezenční listinu s uvedením obsahu a datem 
proškolení); 

c) podmínky a požadavky na uhrazení hodnoty zkoušeného vojenského materiálu v případě 
jeho poškození(škoda na nevlastním majetku Ministerstva obrany) a řešení případné újmy na 
zdralci zástupcům uživatele vzniklé při provádění zkoušek. Pokud nebude v-seuhrnné ve 
specifikaci majetku stanoveno, že Ctirada vzniklé škody bude řešena vyčleněnými peněžními 
prostředky uživatele, požadovat po uchazečích pojištění proti poškození vojenského materiálu 
ve zkouškách a proti způsobení újmy třetím osobám — zástupcům uživatele; 

d) možnost a podmínky odstoupení od smlouvy na zAkladě výsledku zkoušky, je-li 
hodnocena jako nevyhovující; 

ej upřesněni termínu dodání katalogizačních dat (SPúK — soubor povinných údajů 
ke kátalogizaci)", aby katalogizace zaváděného vojenského materiálu v rozsahu potřebném 
pro jeho zkoušení proběhla před zahájením zkoušek; 

»povinnost dodavatele předložit zejména; 
1)12právy o výsledcích všech zkoušek, které uskutečnil; včetně závěrů zkoušek, 

které'uskutečnily zkušební organizace, jako doklad, že nabývaný vojensky materiál svým 
konsirukčním, výrobním a technologickým provedením splňuje požadavky zadavatele 
zath*ajtelho veřejné zakázky, které jsou stanoveny v zadávací dokumentaci a v návrhu 
smlouvy, 

2Ýpsvědčení nebo dokumentaci vyplývající z právrdchoopřipadě z vnitřních předpisů"). 
3) fnávrh průvodní. provozní a výcvikové dolcumentacen, 
4)v případě technických zařizerd22)  dokument, který stanovuje stupeň utajení vojenského 

materiálu, nebo v případech, kdy jsou utajovány jednotlivé části, jejich přehled včetně 
stanovení stupňů utajení, 

5) :dokumenty, které potvrzují spinění požadavků na logistickou podporu vojenského 
materiálu;  zejména technologické postupy údržby a oprav, skladovací podmínky, katalog 
náhradních dílů, přehled provozních nápiní, zařízení a vybavení včetně programového 
pro zajištění údržby, 

6) dokumenty, které potvrzují spinění požadavků na spolehlivost, ve vazbě na navržený 
systém provozu, údržby a oprav (včetně metrologického zajištění a vykonávání odborného 
technického dozoru), 
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7) dokumentaci managementu konfigurace uplatňovaného v NATO >, 
8) návrh technických podminek24)  stanovených pro produkty určené k zajištění obrany 

státu nebo jiné dokumentace produktu v závislosti na charakteru nabývaného vojenského 
materiálu, 

9) dokumenty uvedené v příloze 2, a to nejpozději do zahájení vojskových zkoušek anebo 
zkrácených vojskových zkoušek (vyjma dokumentů vydávaných podle odst 2 tohoto článku 
v rámci vojskových zkoušek anebo zkrácených vojskových zkoušek>, 

10) dokumenty nezbytné pro vydání závazného stanoviska hlavního hygienika 
Ministerstva obrany prokazující např. zajištění hygienických podmínek na pracovních 
místech obsluhy, mikroklimatických podmínek a podmínek výměny vzduchu, 

11) dokumenty včetně kótovaných výkresů, umožňující ergonomické posouzení 
pracovních míst, 

12) dokumenty o faktorech ovlivňující pracovní podmínky, 
13) dokumenty prokazující zdravotní nezávadnost materiálů, 
14) dokumenty dokládající osvětlenost míst pracovních úkonů, 
15) dokumenty prokazující způsob řešení a umístění ovladačů a sdělovačů, 
16) dokumenty prokazující způsob manipulace s břemeny, jejich hmotnost 

a úchopové možnosti, 
17) dokumenty dokládající způsob obsluhy včetně bezpečnostních opatření 

á identifikace rizik, 
18) dokumenty stanovující druh a rozsah potřebných osobních ochranných 

pracovních prostředků. 

2. V případě dokumentů uvedených v čl. 13 odst. 1 písm. f) je zadávající veřejné 
ukázky povinen v zadávací dokumentaci a ve smlouvě s dodavatelem stanovit lhůta 
a místo pro jejich předložení. 

23. U vojenského materiálu, u kterého se uskutečňuji 
a) pouze vojskové zkoušky anebo zkrácené vojskové zkoušky, vydává v rámci těchto 

zkoušek odbor státního dozoru sekce dozoru a kontroly Ministerstva obrany závazné 
stanovisko k určenému technickému zařízení, hlavní hygienik Ministerstva obrany hygienické 
stanovisko z oboru hygieny a hlavní ekolog hfinisterstva obrany stanovisko za ochranu 
životního prosůídi. . . „ 

b) i kontrolní zkoušky, vydá hlavní hygienik Ministerstva obrany souhlasné 
stanovisko již v rámci těchto zkoušek, pokud rozhodne, že pro vojenský materiál není 
nutné provádět další hygienické posouzení ve vojskových zkouškách nebo ve zkrácených 
vojskových zkouškách. 

34. Uskutečňují-li se v průběhu nabývání vojenského materiálu stavební činnosti, které 
podléhají zákonu Č. 183/2006 Sb., o úzenuán plánování a stavebním řádu (stavební zákon), 
ve znění pozdějších předpisů, je součástí zadávací dokumentace požadavek na předložení 
dokladů podle tohoto zákona. 

45. Osobo zadavatele Majetkový hospoda?, na základě charakteru nabývaného 
vojenského materiálu, může omezit rozsah kontrolních zkoušek, popřípadě nemusí vykonání 
kontrolních zkoušek požadovat, za předpokladu: 

a) předložení vzorků nabývaného vojenského materiálu uchazeči a ověření nebo hodnocení 
stanovených technických parametrů vzorků u zkušební organizace v rámci posouzení 
a hodnocení nabídek uchazečů, nebo 

b) předložení dokumentů zkušební organizace uchazeč= v rámci nabídky, které ověřují 
dosažení stanovených technických parametrů nabývaného vojenského materiálu a nabývaný 
vojenský materiál se používá v ozbrojených silách členských států NATO a má přiděleno 
skladové číslo NATO (NSN NATO Stock Number). 
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20) Např. zákon C. 22/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů, zákon Č. 90/2016 Sb., o posuzování shody 
stanovených výrobků při jejich dodávání na trh, ve znění pozdějších předpisů, NVMO Č. 76/2013 
Věstníku ZdkladnépožadavAy zajištěné bezpečnosti určených technických zaNzent a jejich provozu 

ti)  Např. ČOS 051632 Průvodní a provozní dokumentace pozemul-wpjeaskě-teehmkypro vojenskou techniku a 
materiál; ČOS 051633 Učební pomůcky pro pozemní vojenskou techniku". 

4. 
„Či. 15 

Nařízení o zkouškách 

I Kontrolní zkoušky, vojskové zkoušky a zkrácené vojskové zkoušky se vykonávají na 
základě písemného nařízení. Jeho změnu lze povolit formou 'temného dodatku, 
který schvaluje vedoucí zaměstnanec, jenž nařízení vydaL 

2 Nařízení o kontrolních zkouškách vydává osoba zadavatele zadávající. ki-pfejektu 

3 Nařízení o vojskových zkouškách a zkrácených vojskových zkouškách vydává náčelník 
Generálního štábu. 

4 Vedoucí zaměstnanec, který je příslušný vydat nařízení o Souškách, může v souladu 
s pověřením uživatele požadovat zadání veřejné zakázky i pro posouzení a ověření shody 
vlastností vojenského materiálu. 

Či. 16 
Složení zkušební komise 

1 Předseda zkušební komise pro kontrolní zkoušky je manažer projektu. Zástupce 
přediedy je zástupce příslušné zkušební organizace. Členy této komise jsou zástupci 
uživátele, věcně příslušných organizačních átvani-celkt Minktcrtvn obranr, dodavatele 
a majetkového hospodáře. 

l 
2. Předseda zkušební komise pro vojskové nebo zkrácené vojskové zkoušky je zástupce 

uživatele nebo zástupce organizačního celku, u kterého se bude vojensky materiál používat. 
Zástupce předsedy je zástupce organizačního celku, u kterého se zkoušky vykonávají. členy 
této komise jsou manažer projektu, určení příslušníci organizačního celku, u kterého se bude 
zkoušený vojenský materiál používat, zástupci uživatele, (věeně-přisli~-organizaťinish 
ťawaÁl-miá'stepstva-ebrany)r  dodavatele a majetkového hospodáře' . 

L zkušební 3 Předseda komise může navrhnout přizvat k dílčím zkouškám jako nestálé členy 
zlcuš ní komise specialisty z rezortu Ministerstva obrany, kteří zpracují pro zkušební komisi 
odbáné stanovisko. O přizvání specialistů rozhoduje vedoucí zaměstnanec, který vydal 
nařízení o zkouškách. 

4. Předseda zkušební komise odpovídá za organizaci a jednání zkušební komise včetně 
stano, ení způsobu komunikace mezi členy komise. Členové zkušební komise jsou povinni 
inforinovat předsedu zkušební komise o všech skutečnostech, které mají vliv na plánování, 
provedení a vyhodnocení zkoušek, v případě skutečností ohrožujících bezpečnost a ochranu 
životla, zdraví a majetku%)  při vykonávání zkoušek neprodleně. 
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5. 
„ČI. 19 

Hodnocení zkoušek 

I. V rámci celkového hodnocení spinění technických nebo itakticko-technick-ých parametrů 
zkušební komise porovnává výsledky (hodnoty) z dílčích zkoušek s parametry nebo 
s požadavky sjednanými ve smlouvě s dodavatelem. 

2. Zkoušky hodnotí zkušební komise jako „vyhovující" nebo „nevyhovující". Celkové 
hodnocení je: 

a) vyhovující, dosáhne-li se u dílčích zkoušek shody; 
b) nevyhovující, hodnotí-li se některá dílčí zkouška jako neshoda podle čl. 18 odst. 1 písm. b). 

3. Vzniknou-li při hodnocení v průběhu zkoušek rozpory mezi ověřovanými parametry 
a parametry nebo požadavky uvedenými ve smlouvě s dodavatelem, rozhoduje o dalším 
postupu osoba -zadavatele zadávající veřejné zakázky na návrh zkušební komise.". 

Nařízení o konč  in'.y 21  tnich zkouškách 

1. Návrh nařízení o kontrolních zkouškách zpracuje manažer projektu v součinnosti o-osobou 
zadavatele se zadávajícím, dodavatelem a zkušební organizací. U vojenské letecké techniky 
rovněž v součinnosti s odborem vojenskéhe-4eteeb.4 dohledu nad vojenským letectvím sekce 
dozoru a kontroly Ministerstva obrany. Obsah nařízení přizpůsobuje manažer projektu vždy 
konkrétnímu vojenskému materiálu a způsobu jeho pořizování. 

2. Nařízení o kontrolních zkouškách obsahuje: 
a) předmět, cíl a rozsah zkoušek; 
lz) složení zkušební komise a podkomisí pro dílčí zkoušky; 
c) zásady práce zkušební komise a podlcomisi pro dílčí zkoušky; 
d) termín kontrolních zkoušek; 
e) určení místa nebo prostoru zkoušek; 
f) způsob, místo a termín předání zkoušeného vojenského materiálu ke kontrolním 

zkouškám a pokyny pro jeho zpětné odevzdání po ukončení zkoušek; 
g) požadavky na materiální a technické zabezpečení zkoušek (např. munice, vozidla, 

pohonné hmoty a maziva apod.) a materiální zajištění účastníků kontrolních zkoušek (např. 
ubytování, otravování, prostory pro práci členů zkušební komise); 

h) personální zabezpečení kontrolních zkoušek včetně termínů školení nebo zácviku 
obsluhy zkoušeného vojenského materiálu s uvedením jednoznačných Icvalifdcačních 
požadavků na obsluhu; 

i) požadavky k zachování obchodního tajemství")  a zabezpečení ochrany určených 
neutajovaných a utajovaných informací281; 

j) požadavky k ukládání zkoušeného vojenského materiálu během kontrolních zkoušek.; 
k) požadavky na bezpečnostní a ekologická opatření, která souvisejí se zkouškami; 
1) požadavky na dokumentaci managementu konfigurace a návrhu technických 

podmínek29)- 
m) pokyny pro vypracování a předložení zprávy o výsledcích zkoušek (požadavky 

k vyhodnocení pinění termínů, obsahu a formy zpracování výsledků, pořízení průkazné 
dokumentace, tj. pořízení fotodokumentace nebo videozáznamu a určení počtu výtisků); 

n) požadavky na vykonání státního odborného dozoru"); 
o) požadavky na provedení hygienického posouzen131)  a vydání odborného stanoviska; 
p) požadavky na předložení hlavních certifikačních dokumentů, dokumentů schvalujících 

technickou způsobilost a dokumentů o posouzení vojenského materiálu dodavatelem 
v rozsahu podle přílohy 2 z hlediska druhu a charaktperánivnvikoj:ecusitcltéehvot:cvátoeiriálu:i a ans  
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ti) přehled.norem astandardů, které seinusejí použít při zkouškách; 
r) přehled zkušebních organizací pro kontrolní .zkotišky a odkaz na doklady o jejich 

akreditaci a odborné způsobilosti.pro požatlovanďdfičl zkoušky;.. 
s) další specifické požadavky, které .vyplývají z.charalcteru zkoušeného .vojenského 

materiálu včetně již užívané . speciální výstroje a výzbroje (např. u vojenského materiálu 
určeného pro výsadkáře); 

t) termín pro případné opakování dílčích zkoušek nebo doplňkových dílčích zkoušek. 

3 Součástí nařízení a kontrolních zkouškách jsou přílohy: 
a) výpis konkrétních technických parametrů, které se mají-ověřit v ráinci dílčích zkoušek.; 
b? časový plán dilčieltzkoušeka metodické postupy k dílčím zkouškám. 

4.0 opalcovatil kontrolních zkoušek rozhoduje Vedoucí zarněstnatec, který zkoušky 
nařídil, 'na základě návrhu zkušební komise předloženého předsedou zkušební komise. 
'Pro bpalcování kontrolních zkoušek vydává opětovně nařízení -o kontrolních zkouškách.. 

51 O opakování dílčích zkoušek nebo doplňkových dílčích zkoušek itithoduje předseda 
.z.klitetnn komise, a to vtermínu stanoveném V-nařízení o kontrolních zkouškách. 

3"> , §- 71odst: 3- d) i*ona 219/1999-.5b.., zákone č. 253.2005 Sb;-  46 57 f~ái20.14' 
- Sliti Organkadnílťo řádu MtnistersMiobřaný 

mg 83.odst..1 zákona Z. 258/2000 5b.,:otchraně vefejačho'zdfavt a o zničkě některých gwvisefiefeh zákonů, 
ve zněr( pozdějěickpředpistč. 

:„Čl. 23 
Zpráva o výsledcích kontrolních zkoušek 

Č) výsledcích kontrolnkhzkoušek zpracuje zkušební komise zprávu, která Obsahuje: 
a *draka Cíl kontrolních tkouŠek; 
b) rozsah,,prŮběh a místa kontrolníčh zkoušek; 
c organizačnta personální zabezpečení kontrolith akotišek; 
d) výsledky kontrolních zkoušek (výsledky dílčích zkoušek se uvádějí v souhrnné tabulce); 
e stanoviska a doporučení k dokumentaci, kterou předkládá dodavatel; 
I) vyhodnocení shody požadovaných technických parametrů; 
g) výčet hlavních certifikačních dokumentů, -dokumentů schvalujících technickou 

způsobilost a dokumentů o posouzení- vojenského materiálu podle přílohy 2 předložených 
dodavatelem; 

13.) závěry a doporučení' 
i) zásadní připomínky členů komise ke zprávě o výsledcích zkoušek; 
j) podpis členů a předsedy zkušební komise. 

2, ou.částí .zprávy o výsleticieh kontrolních zkoušek jsott tyto přílohy: 
a) posudky,:cettifikáty, stanovialca-a.osyčdčeril; 

protokoly z dílčích zkoušek; 
e)Lfi odolcumeňtace z kontřolničh zkoušek. popři videózáznam v připadá, kdy hrozí 'riziko 

neop ovatelnosii, podmínek zkoušky nebo zvýšené. riziko poškození 'zdraví osob nebo 
majetku; 

d) zápisy z jednotlivých jednání Zkušební komise. 

Jsou-li výsledky kontrolních *cnišek (nebo jejich částí) nevyhovující .pro nespinění 
technických parametrů, může vedoucí zarťiěstnanec, který zkoušky nařídil, na návrh předsedy 
zkušební komise rozhodnout o doplňkových kontrolních . zkouškách -nebo opakovaných 
kontrolních- -zkouškách,. popř. -.o zastavení a :,-artišení projektu. v souladu $ podmínkami 
uvedertýrrii ve smlouvě s dodavatelem. 
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Čl. 25 
Nařízení o vojskových zkouškách a zkrácených vojskových zkouškách 

I. Návrh nařízení o vojskových zkouškách nebo zkrácených vojskových zkouškách zpracuje 
uživatel nebo manažer cíle ve spolupráci s manažerem projektu a majetkovým hospodářem 
a předkládá jej prostřednictvím ředitele sekce rozvoje a--plán~sehopnestí sil Ministerstva 
obrany ke schválení náčelníkovi Generálního štábu talc, aby bylo nařízení schváleno minimálně 
3015 dnů před termínem zahájení zkoušek. 

2. Pro obsah nařízení o vojskových zkouškách nebo zkrácených vojskových zkouškách 
platí obdobné ustanovení čl. 21 odst. 2 písm. a) až p), r), s) a odst 3. 

3.0 opakování vojskových zkoušek nebo zkrácených vojskových zkoušek rozhoduje 
náčelník Generálního štábu na návrh zkušební komise, který mu předkládá předseda zkušební 
komise prostřednictvím ředitele sekce rozvoje a-plán~sehepoesd sil Ministerstva obrany. 
Součástí návrhu na opakování zkoušek je návrh nového nařízení o vojskových zkouškách 
nebo zkrácených vojskových zkouškách. 

4. O opakování dílčích zkoušek nebo doplňkových dílčích zkoušek rozhoduje předseda 
zkušební komise, a to v termínu stanoveném v nařízení o vojskových zkouškách. 
Za koordinaci a vykonání doplňkových vojskových zkoušPle  odpovídá uživatel 

5. V případě projektu k realizaci souboru opatření k zajištění obranyschopnosti v rámci programu 
bezpečnostních investic NATO předkládá program zkoušek ke 'schválení náčelníkovi Generálního 
štábu a následně organizuje vlastní průběh zkoušek koordinátor souboru požadovaných 
schopností-(C-P--Gapabi~aekage) za Armádu České republik3-14). 

3 4) Či.  4 1)45fi~~4404).5.3.zěgigku čL 6 odst. 5 RMO Č. 50/2017 Věstníku". 

„ČI. 27 
Zpráva .o výsledcích vojskových zkoušek a zkrácených vojskových zkoušek 

1. O výsledcích vojskových zkoušek a zkrácených vojskových zkoušek zpracuje zkušební 
komise zprávu, která obsahuje: 

a) předmět a cíl zkoušek; 
b) místa a podmínky, za kterých se zkoušky uskutečnily; 
c) stručný popis průběhu zkoušek a dosažených výsledků; 
d) porovnání skutečných takticko-technických parametrů zkoušeného vojenského 

materiálu s takticko-technickými požadavky stanovenými ve smlouvě s dodavatelem; 
e) zápisy z jednotlivých jednání zkušební komise podepsané předsedou komise; 
f) vyhodnocení předložené průvodní, provozní a výcvikové dokumentace. 

popř. výcvikových prostředků a pomůcek, posouzení návrhu seznamu položek produktu. 
jejichž katalogizace se povinně vyžaduje při pořízení a k zabezpečení životního cyklu, 
posouzení normativu položek zásobování a typových obrazových katalogů s návrhy na jejich 
případné úpravy a dopinění; 

g) stanoviska k dokumentací vojenského materiálu (produktu) a ostatním dokumentům, 
které předldádá dodavatel; 

h) případné dodatečné požadavky na úpravu vojenského materiálu, které nemají zásadní 
vliv na takticko-technické parametry, navýšení finančních prostředků nebo změnu závazných 
termínů; 

i) stanovisko dodavatele k případným požadovaným úpravám vojenského materiálu 
nemajících vliv na takt-tete-technické parametry uvedené ve smlouvě; 

j) souhlas zkušební komise se zavedením vojenského materiálu nebo její nesouhlas včetně 
důvodů nesouhlasu; 
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4. Zpráva z doplňkových nebo opakovaných kontrolních zkoušek obsahuje: 
a) doklady o odstranění nedostatků z předchozích kontrolních zkoušek; 
b) spinění opatření k odstranění zjištěných neshod; 
c) návrh opatření k ověřs..nf v rámci vojskových zkoušek anebo zkrácených vojskových 

zkoušek; 
d) návrh opatření v případech, kdy dodavatel předkládá návrh na technické změny nebo 

změny dílčích parametrů (u projektu vývoje). 

5. Zkušební komise může ve zprávě doporučit ověření některých výsledků dílčích zkoušek 
z kontrolních zkoušek v následujících vojskových zkouškách. Tato doporučení se uvádějí 
v plátiu opatření z kontrolních zkoušek. 

6. Zprávu z kontrolních zkoušek pfedldádá ke schválení předseda zkušební komise 
do 15 -pracovních dnů po ukončení zkoušek, není-li tato lhůta upravena ve smlouvě 
s dodavatelem jinak. Zprávu schvaluje vedoucí zaměstnanec, který kontrolní zkoušky nařídil, 
nejpozději do 5 pracovních dnů. U vojenské letecké techniky v součinnosti s odborem 
vojenského -1e~ dohledu nad vojenským letectvím sekce dozoru a kontroly Ministerstva 
obraný. 

7. Schválenou zprávu z kontrolních zkoušek předloží manažer projektu zkušební komisi 
pro vojskové zkoušky nebo zkrácené vojskové zkoušky před jejich zahájením. 

Či. 24 
Plánování vojskových zkoušek a zkrácených vojskových zkoušek 

1. Vojskové zkoušky a zkrácené vojskové zkoušky plánuje sekce rozvoje a-plánováni 
sehep:ses4 sil Ministerstva obrany v součinnosti s věcně příslušnými organizačními útvary 
celky Ministerstva obrany, v jejichž působnosti se užívání vojenského materiálu předpokládá. 
U vojenské letecké techniky rovněž v součinnosti s odborem vejeriskébe--lete~ dohledu 
nad visjenským letectvím sekce dozoru a kontroly Ministerstva obrany. Termíny zkoušek se 
uvádějí v plánu činnosti rezortu Ministerstva obrany na rolt32)  a aktualizují v plánu 
součinnostních úkolů Ministerstva obrany na jednotlivá čtvrtletí roku ve spolupráci 
s manažerem projektu. Vojskové zkoušky a zkrácené vojskové zkoušky lze vykonávat pouze 
u technicky způsobilého vojenského materiálu33)  a v rozsahu smluvně stanovených takticko-
technických parametrů. 

2. kjskové zkoušky a zkrácené vojskové zkoušky letecké techniky lze vykonávat pouze 
u typově schválené vojenské letecké techniky a na výrobcích vojenské letecké techniky 
a vojehských letadlových částech nebo zařízeních, ke kterým je vydáno osvědčení letové 
způsobilosti. 

3. Vojskové zkoušky, zkrácené vojskové zkoušky a ověření funkčnosti munice a výbušnin 
plánuje a organizuje Agentura logistiky v souladu s požadavky uvedenými ve smlouvě 
v součůmosti s majetkovým hospodářem, eselsou—norlavatele zadávajícím a věcně 
příslulnými organizačními útvary celky Ministerstva-obrany, v jejichž působnosti se užívání 
munice a výbušnin předpokládá. 

4. Na základě zadání majetkového hospodáře a charakteru vojenského materiálu mohou 
byt sloučeny kontrolní zkoušky a vojskové zkoušky nebo kontrolní zkoušky a zkrácené 
vojskové zkoušky. Při sloučení kontrolních a vojskových zkoušek (kontrolních a zkrácených 
vojskových zlcok) se postupuje podle zásad stanovených pro vojskové zkoušky nebo podle 
zásad pro zkrácené vojskové zkoušky. 
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k) vyjádření, zda je vojenský materiál po zkouškách v použitelném stavu nebo vyžaduje 
úpravy, v případě jeho dalšího používání u organizačních celků; 

1) stanovisko zkušební komise k předpokládanému .organizačnímu začlenění vojenského 
materiálu; 

m) shrnutí výsledků zkoušek a celkové hodnocení se závěrem, zda vojenský materiál 
vyhověl nebo nevyhověl; 

n) v případě nevyhovujícího výsledku návrh k pokračování nebo zrušení projektu; 
o) v případě projektu vývoje: 
1) vyhodnocení spinění požadavků předložených nad rámec takticko-technických 

požadavků v průběhu zkoušek, včetně vyjádření dodavatele, 
2) přehled nedostatků zkoušeného vojenského materiálu, které zkušební komise navrhuje 

odstranit úpravou prototypu, úpravou v dokumentaci nebo v rámci'přípravy výroby, 
3) opatření k odstranění neshod po zkouškách, 
4) návrh na doplňkové zkoušky pro ověření úprav, které navrhuje dodavatel; 
p) podpis předsedy zkušební komise. 

2. Součástí zprávy jsou tyto přílohy: 
a) stanovisko nadřízeného vedoucího organizačního celku, který zkoušky zabezpečoval; 
b) program a harmonogram zkoušek, podle nichž se zkoušky uskutečnily; 
c) jmenný seznam členů zkušební komise i dalších osob přítomných při zkotglcArli 

s uvedením fimkce, doby jejich přítomností a částí zkoušek, kterých se zúčastnili; 
d) protokoly o zkouškách a dílčích zkouškách s podpisy členů zkušebních komisí, kteří 

zkoušky vykonávali; 
e) zápisy z jednotlivý-ch jednání zkušební komise; 
»certifikační dokumenty, dokumenty schvalující technickou způsobilost a dokumenty 

o posouzení vojenského materiálut, včetně závazných stanovisek hlavního hygienika 
Ministerstva obrany, odboru státního dozoru sekce dozoru a kontroly Ministerstva 
obrany a hlavního ekologa Ministerstva obrany; 

g) stanovisko věcné příslušných organizačních celků, jedná-li se o prvky komunikačního 
nebo bezpečnost/1010 systému anebo ochranu utajovaných informací; 

h) technicko-organizační opatření po zavedení vojenského materiálu do užívání obsahující 
návrhy: 

1) pro výrobu vojenského materiálu, požadavky na konečnou kontrolu a převzetí, 
2) k řešení technických a technologických opatření, 
3) pro zkušební provoz, sledování provozní spolehlivosti, 
4) na organizační zajištění údržby a provozu. 
5) k přípravě a výcviku obsluh, 
6) k zajištění oprav a zásobování náhradními díly, 
7) v oblasti souvisejících dodávek vojenského materiálu a služeb, 
8) v oblasti související infrastruktury, 
9) na způsob, termíny a stanovení odpovědnosti za spinění jednotlivých opatření. 

3. U projektu vývoje jsou součástí zprávy přílohy, které obsahují: 
a) závěr, zda vojenský materiál vyhověl stanoveným požadavkům a zda se doporučuje 

zavést, popř. s jakými úpravami nebo zda je nutný další vývoj, popř. návrh zásadních 
technicko-organizačnIch opatření, která souvisejí s jeho zavedením, včetně SCZOIMIU 
majetku určeného ke katalogizaci, pro který byla vyžádána stanoviska majetkových 
manažerů; 

b) vyjádření, zda v případě negativního výsledku zkoušek byl tento výsledek zapříčiněn 
nedodržením požadované kvality ze strany dodavatele nebo zda dodavatel požadavky dodržel, 
ale při zkouškách se zjistilo, že mkticko-technické požadavky byly nesprávně formulovány. 
Rovněž, zda je nutno stanovit nové požadavky na dodávky a v souvislosti s tim definovat 
potřebu dalších finančních prostředků; 

c) stanovisko dodavatele k průběhu a výsledkům zkoušek 
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4. Předseda zkušební komise do 15 pracovních dnů po ukončení zkoušek předloží zprávu 
o jejich výsledcích náčelníkovi Generálního štábu ke schválení prostřednictvím ředitele sekce 
rozvoje a-plánování-schopností sil Ministerstva obrany. 

čl. 28 

11  esehaisadavatele Zadávající podle čl. 13 odst. 1 písm. f) bodu 8) uplatní požadavek na 
předložení technických podmínek zpracovaných podle COS 051625 Technické podmínky pro 
produkty určené k zajištění obrany státu (dále jen ,itechnické podmínky"), pokud se jedná 
o vďenský materiál, který podléhá zavedení do užívání v rezortu Ministerstva obrany, nebo 
pokud je majetkovým hospodářem ;é-seuhniné ve specifikaci majetku požadováno státní 
ověřování jakosti35)  a nelze využít jinou formu dokumentace dokumentací produktu:, která 
lediťoznačně definuje produkt. 

21Při připomínkování technických podmínek se organizační celky zaměřují na to, aby 
obsah technických podmínek byl v souladu s obecně závaznými právními předpiv 
(bezpeč'nostními, hygienickými, ekologickými), českými technickýnú normami ČSN31", 
českými obrannými standardy čOS31)  a zadávacími podmínkami. 

31Technické podmínky mohou být použity pro: 
a) vymezení předmětu smlouvy uzavírané mezi dodavatelem a osobou—zadavatele 

zadávajícím; 
b) schvalování technické způsobilosti vojenského materiálu podle zvláštních právních 

předpisů; 
c) zavedení vojenského materiálu po provedení vojskových zkoušek v případě, 

že Majetkový hospodář tyto zkoušky požaduje; 
d) řízení životního cyklu vojenského materiálu; 
e) provádění státního ověřování jakosti. 

JProces posuzování a schvalování technických podmínek včetně změn zabezpečuje 
manher projektu, nebo odpovědná osoba uvedená ve smlouvě nebo v zadávací dokumentaci 
(dáld jen „odpovědná osoba-zadavatele"). Technické podmínky schvaluje eseha-eadwatele 
zadávající v rámci realizace veřejné zakázky, u vojenské letecké techniky v součinnosti 
s odborem séejeaskéhe-leteerví dohledu nad vojenským letectvím a odborem státního 
dozaru sekce dozoru a kontroly Ministerstva obrany. K návrhu technických podmínek si 
eseb`a-nadavatele zadávající před jejich schválením vždy vyžaduje vyjádřeni majetkového 
hospIodáře z hlediska jejich souladu s požadavky uvedenými ve smlouvě, Úřadu pro obrannou 
standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti z hlediska katalogizace a možnosti 
provedení stanulo ověřování jakosti a podle potřeby vyjádření dalších organizačních celků 
z hláska jejich působnosti. 

5. Po obdržení připomínek k návrhu technických podmínek uskuteční odpovědná osoba 
zadavatele jednáník vypořádání připomínek. Po vypořádání připomínek se všemi 
připomínkujícími organizačními celky odešle konsolidované připomínky zpracovateli 
technických podmínek k zapracování. Odpovědná osoba-zadavatele upřesní zpracovateli 
technických podmínek příslušného majetkového hospodáře a vyjadřující se organizační celky, 
které mají být uvedeny na schvalovacím listě. Jako schvalujícího za odběratele uvede 
příslUšnem--esebu příslušného zadavatele zadávajícího. Zpracovateli také upřesní počet 
výtisků schválených technických podmínek pro jejich distribuci. 

6ďožadavek na provedení zkoušky ověřovací série uplatňuje rnajetkový hospoda" 
• v-seulunnéve specifikaci majetku. Zkoušky ověřovací série se vykonávají ve specifických 

případech u projektů a akcí, které jsou zpravidla realizované od vývoje a končí sériovou 

S.i 



výrobou vojenského materiálu. Cílem zkoušek je prověřit technologickou způsobilost výrobce 
realizovat sériovou výrobu. 

7. Zkoušky ověřovací série vykonávají zkušební komise na náklady dodavatele na základě 
smluvně určených podmínek Složení komise, metodiku a program zkoušek včetně 
harmonogramu navrhuje statutární zástupce dodavatele v součinnosti s manažerem projektu 
a schvaluje vedoucí organizačního celku, ve kterém je zařazen manažer projektu. Nařízení 
o provedení zkoušky ověřovací série vydává esehe--zadaverele zadávající v součinnosti 
s dodavatelem. 

8. Závěrečnou zprávu o výsledcích zkoušky ověřovací série schvaluje statutární zástupce 
dodavatele a vedoucí organizačního celku, ve kterém je zařazen manažer projektu. 

9. V připadé nevyhovujících výsledků zkoušky ověřovací série rozhodne o dalším postupu 
na základě doporučení dodavatele a závěrů manažera projektu esehe-eadesntele zadávající. 

Čl. 29 
Zavedení vojenského materiálu 

I. Návrh na zavedení vojenského materiálu zpracovává manažer projektu vyjma případů, 
uvedených v článku 10. 

2. Návrh na zavedení vojenského materiálu se zpracovává podle přílohy 3. V návrhu se 
uvádějí přehledné pouze základní parametry vojenského materiálu a stručné výsledky zkoušek 
včetně opatření, návrhů nebo omezení pro jeho používání, které ze zkoušek vyplývají. Návrh 
předkládá ke schválení náčelníkovi Generálního štábu ředitel sekce rozvoje a-plánevení 
sehepnesg sil Ministerstva obrany. 

3. Zavedení vojenského materiálu je ukončeno dnem, kdy návrh na jeho zavedení schválil 
náčelník Generálního štábu. 

4. Zavedení vojenského materiálu opravňuje k jeho Užívání v rezortu Ministerstva obrany 
v souladu s dokumentací o zavedení. 

ČI. 30 
Evidence a distribuce schváleného návrhu na-zavedení vojenského materiálu 

Návrh Prvopis návrhu na zavedení vojenského materiálu v listinné podoběse-vyhetevaje 
v-jednern-vs?tislearletepý po -schválení zařadí jeho zpracovatel do dokumentace příslušného 
projektu (akce), a-seněe,sriě-vyhetevi-kepie- a jeho stejnopis doručuje: 

a) říslušnému majetkovému manařeru3s)  
prostřednictvím majetkového hospodáře k zaitení do registru technické dokumentace 
a zveřejnění v elektronické podobě v informačním systému dostupném prostřednictvím 
celoarmádní datové sítě; 

b)u4ivateleuživateli; 
c) sekci rozvoje a-pláneváig-seitepeesti sil Ministerstva obrany; 
d) Úřad Úřadu pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti; 
e) sekci vyzbrojování a• akvizic Ministerstva obrany, není-li manaietena—projekta 

zpracovatelem návrhu na zavedení vojenského materiálu její zaměstnanec, k zařazení 
do souhrnné evidence. 

Čl. 31 
Sdělení o zavedení vojenského materiálu 

ve Věstníku Ministerstva obrany 
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10. 
„Příloha 2k NVMO Č. 100/2015 Věstníku 

Přehled hlavních certifdcaůních dokumentů, dokuinentů schvalujících technickou 
způsobilost a dokumentů o posouzení vojenského materiálu 

Prý. 
čís. Dokumenty Vydává (schvaluje) 

1 Bezpečnostní dokumentace a doklad vybraných komponentů 
(zdízen0pod)ěhajtcícli certifikaci podleprávních předpisů," 

Národní bezpečnostni úřad 
Národní úřad pro 
kybernetickou bezpečnost 

2 Technická způsobilost vojenské techniky: 

a) osvědčení o technické způsobilosti pro vojenská vozidla«)  náčelník Vojenské policie 

b) lodní osvědčení pro vojenská plavidlo«)  vedoucí oddálení ženijního vojska 
odboru rozvoje pozemních sil 
sekce rozvoje sil a-plánování 
sakepnestl Ministerstva obrany 

c) osvědčení pro vojenskou leteckou techniku podle předpisu")  ředitel odboru saského -1~1 
dohledu nad vojenským 
letectvím sekce dozoru a kontroly 
Ministerstva obrany 

d) certifikace letecicých záchranných prostředků a padákové techniky ředitel odboru vojanskéke-leteetvi 
dohledu nad vojenským 
letectvím sekce dozoru a kontroly 
Ministerstva obrany 

3 Technická způsobilost výzbroje — zkoušení zbrani, munice, výbušnin, 
prostředků a muničních obalů"): 

balistických ochranných 

a) certifikát pro výbušniny')  nebo odpovidajki alianční dokument vedoucí zkušební organizace 

b) certifdcát pro vojenské zbraně a municinI nebo odpovídajíci 
alianční dokument 

vedoucí zkušební organizace 

4 Posouzení a zkoušky vojenské výstroje: 

a) osvědčení o ukoušlcách mechanicko-52ilallních vlastnosti 
a stálobarevnosti textilií a výrobků 

náčelník centra zabezpečení 
materiálem týlových služeb 
Agentury logistficy 
prostřednictvím vedoucího 
zkušební organizace 

b) osvědčení o zdravotní nezávadnosti textilních materiálů, 
osvědčení o zkouškách stálobarevmrsd, vylubovateinosti, pil 
a stanovení obsahu chemických látek 

hlavní hygienik Ministerstva 
obrany 

5 Posouzeni a ověření standardizovaných paliv, maziv, přidružených výrobků a shody výrobků: 

a) kvalifikační zprávy a vojenské jakostní specifikace podle ČAS 
051638 

ředitel sekce podpory 
Ministerstva obrany 
prostřednictvím náčelnika centra 
zabezpečení materiálem 
týlových služeb Agentury 
logistficy a vedoucího zkušební 
organizace 

I. 

b) osvědčení bezpečnostních listůpodle právního předpisu«)  a shody 
výrobků podle právního předpisu"' 

náčelník centra zabezpečení 
materiálem týlových služeb 
Agentury logistiky 
prostřednictvím vedoucího 
zkušební organizace 

6 Posouzeni a vydáni závazného stanoviska určených technických zařízení a vojenského materiálu: 

• • na arďbx mo  
vI9:ušných sif 

PkiS:1 j19  
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a) navinulé stanovisko k určenému technickému zařízeni eleldrickérnu, 
tiakověrnthplynovému, zdvihacímu, ochrannému a ostatním 
zařízením"' 

odbor státního dozoru sekce 
dozoru a kontroly Ministerstva 
obrany 

b) posouzení" polární bezpečnosti 

c) posouzení z hlediska zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při 
výkonu službys2)  

7 
 I 

 Odborná stanoviska státního zdravotního dozoru (včetně 
hygienických) podle právního předpisu" 

hlavní hygienik Ministerstva 
obrany 

8 Odborné stanovisko za ochranu životního prostředí hlavní ekolog Ministerstva 
obrany 

42)  Jyhláška 

4ajeask~azide1100/2011? Sb., o technické zpásobllosti a pravidelných technických prohlídkách 
Vojenských vozidel 

501 t,iiapř.  

pledpisčrr.vyldáška Č. 273/1999 Sb., iC21011 se vymezují určená technická zařízeni poutivanfi s vojenskou 
výstroji, vojenskou výzbrojí, vojenskou technikou a ve vojenských objektech a provádění zkoušek určených 
technicicých zařízení 

511  Ňapt zákon Č. 133/1985 Sb, o polární ochraně, ve mění pozdějšich předpiso; vyhláška Č. 35/2007 Sb., 
b technických podmínkách polární techniky, ve znát/ vyhlášky Č. 5312010 Sb.; vyhláška Č. 246/2001 Sb., 
o stanovení podmínek polární bezpečnosti a výkonu státního požárního dozoru (vyhláška o polární 
prevenci), ve znění vyhlášky Č. 221/2014 Sb.; Ra.40-4-2-1410_ 85-~-áition-peldsnike-1enes4 RMO 

38/2016 Věstníku Požárni dozor v rezorru MinIsrerstva obrany 
52)  Zákon Č. 221/1999 Sb., o vojácích z povolání, ve znění pozdějších předpisů; záken-Č.-22041-999-8brre-p4thěhu 

čočiti-peedějšreh-pěedpiri.1 zákon Č. 45/2016 Sb., o službě vojáků v záloze, ve znčof zákona Č. 2942)017 
Sb.". 

právr.ik: 

tztuli 
..fbraz.n4r)/(1:•tlrli 

Leo datum- 
nYch s4i 

podpis: $:1'4%11111: M.  



11. 
„Příloha 3k NVMO Č. 100/2015 Věstaficit 

Záhlaví dokumentu s otevřeným názvem organizačního celku a adresou předkladatele  
Olevřeaíšivánev-erganicačuulle-celku 

či. 
Místo datum 
Počet listů: 
Přílohy: 

Zavedení vojenského materiálu do užívání v rezortu Ministerstva obrany 

1. Úpiný název: 2. Zkrácený nazei: 

3. Katalogovaíslo majetku"): 

4. Tabulkové číslo vojenského materiálubsh 

5. Stupeň utajeni: 

6. Určení, složení a základní takticko.tethnicka data: i 

i 

i 

7. Dodavatel (výrobce): 

I 

S. Dokumentace vojenského materiálu (produktu): 
i 

I 

9. Podíl Ministerstva obranyna Monde e rimetnálatho vývoje riebo inovace vojenského materiálu v KČ: 
I 

'P‘Ě"rg:4-“" 'S, 	V.íZtre;g:7.4;li a ~ves na0 

r. ("-)it'fW 1;f5;Ýth 54í  priN1,1' 



10 Zhodniacení výsledků zkoušek: 

1 L Děplňujict inforMace a doporučení vyplývající z plánu technicko-organizačních opatření k odstranění 
neshbd po vojskových zkouškách pro nabývání nebtrnáslednou výrobu po zavedení vojenského materiálu 
do uživártl: 

12.  146911 na použití vojenského materiálu po zkouškách: 

13.  Přodpoldádairá cena za měrnou jednotku v době ukončení vývoje vojenského materiálu (pořizovací cena 
:majetku v Kč.věetně DPH): 

114.Wedkladatel 

Dne: 

návrhu ta zavedení vojeůskéhorriaterbilu do užívání: 

. .  

'I/lodi/psi, titul, jméno pítment a podpis) 

15: 

thie:• 

Stanovisko 'ředitele Ufadu pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti: 

i 
(hodnost. titt4 jméno, přgment a podpis) 

• 

16. 

Dne: 

Stanovisko uživatele: 

(hodnost, and. jméno; příanen1 a podpis) 

f

7. 

. re: 

Stanovisko majetkového hospodáře: 
- majetkový hospodář:  (sltdebnUpracovsd za-jase:na 
.. čtSki máj etkového uslcunení:  

(hodnost,Sital, jméno, přgrnent a podpii) 
18. 

Dne: 

Stanovisko náměstka pro Hutu sekce vyzbrojování nakvizic Ministerstva obrany nebenaměstka-pro-Nanai 
e; ces.rď.w.ys'ené-rp-kira"- N-el-Grit nrilwf Mmicterstva obrany u projed~e: 

(hodnost;titýl, jméno, při:krkni a podpis) 

právr :k: 
sekce vilbrottovšni a alma II•3 

datum: OatiserUkrach sbi 

podais: Privnik:  Mgr 



19..Stanovisko bezpečnostního ředitele Ministerstva obrany-ředitele odboru bezpečnosti vpřipadě zaváděni 
technického zařízeni nebo hyptografickáho prostředku, § 30 vyhlášky Č. 5292095 Sb., o administrativní 
bezpečností no registrech utajovaných informací: 

Dne: 

(hodnost, titul, jméno, příjmení a podpis) 

20. Stanovisko ředitele odboru imjensloSho-lefeek4 dohledu nad vojenským letectvím sekce dozoru a kontroly 
Ministerstva obrany v případě uvádění vojenské letecké techniky: 

Dne: 

(hodnost, titul;  jména přymení a podpis) 

21. Stanovisko ředitele sekce rozvoje e-pléot~apriestl sil Ministerstva obrany: 

Dne: 

(hodnost, titul, jméno, přyment opodpis) 

22. NSC (NATO Supply Classification), popř. NStil (NATO Stock Numba) — skladové číslo NAR): 

23. Rozhodnutí náčelníka Generálního štábu Arrady České republiky: 

Dne: 

(hodnost, titul, jméno, příjmení a podpis.) 

24. Fotodokumentace: 
(mcalmědně 1 fotografie o rozměrech 13 cm X 10 cm z pohledů nejlépe identifikujících vojenský materii:4 
u kryptogrcifických prostředků se zveřejní fotografie na základě nařízení bezpečnostního ředitele Ministerstva 
obrany-ředitele odboru) 

Poznámky: 1. U poř. č. 4 —'tabulkové číslo vojenského materiálu doplňuje majetkový manažer na kopii 
určené stejnopisu návrhu na zavedeni vojenského materiálu určenému pro zařazení do 
registru technické dokumentace v součimiosti s oddělením zabezpečení loizových stavů 
odboru logistiky sekce podpory Ministerstva obrny. 

2. U poř. Č. 7 zšmmovatel uvádí: 
a) u tuzemského výrobce — NCAGE (NATO Commercial and Government Entity), přesný 
název nebo označení, IC, úpinou adresu, telefonní a telefimové spojeni: 
b) u zahraničního výrobce — NCAGE, přesný název nebo 'označeni, úpinou adresu, telefonní 
a telefaxové spojení na subdodavatele; 
c) u vojenského materiálu uvedeného v čl. 3 odst. 1 písm. c) nu munice a výbušnin [čí. 3 odst. 
1 písm. g)], vždy konločtinho výrobce. 

3. U poř. Č. 9 a 13— zpracovatel uvádí náklady v tisících Kč. 
4. U pot Č. v— zpračovatel uvádí skladové číslo NATO v návrhů na zavedení vojenského 

materiálu do užívání před jeho konečným schválením.!) zahraničních výrobků z členských 
států NATO a Tier 2 ho uvádí pouze tehdy, je-li v době zpracování návrhu na zavedeni známo. 
Není-li známo, údaje doplňuje majetkový manažer na kopii určeně stejnopisu návrhu na 
zavedení vojenského materiálu určenému pro zařazeni do registru technické dokumentace. 

55) 

NVMO Č. 43/2016 Věstníku Nomentdatura majetku pro předepisováni do tabulek počít 

prá vn:k • ‘• 
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Ostatní ustanovení normativního výnosů MinisterstVa 'obrany Č. 100/2015 Věstníku, 
Zavádění vojenského maieriálé do ůžíváig v rezortu Ministerstva 'obrany, zůstáVají beze 
změny. 

ČI. III 

Tento výnos je zároveií služebním předpisem státního tajemníka v Ministerstvu obrany 
podle Q 11 zákona č. 234/2014 Sb., ó státní službě, Ve znění pozdějších předpisů. 

či. Tv 

Tento vÝnós nabÝVá účinnosti patnáctým dtiem po jeho vyhlášení ve Věstníku 
Ministerstva obrany. 

Čj. MO 215838/2018-SVA MO 

Náměstek pro řízení sekce zbrojovánivy a akvizic Ministerstva obrany 
EE II II 

le
áliiiemnfk v Ministerstvu obraii 

prtivrák: 
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Počet stran: 6 

Pouhrt LEGISLAT1VN1 NÁSTROJE 

Zákon Č. 22/1997 Sb. 

Zákon Č. 89/2012 Sb. 
Zákon L 90/2016 Sb. 

Zákon L 102/2001 Sb. 

Zákon Č. 119/2000 Sb. 

Zákon ě. 133/1985 Sb. 
Zákon Č. 134/2016 Sb. 
Zákon Č. 185/2001 Sb. 
Zákon L 188/2004 Sb. 

Zákon L 221/1999 Sb. 

Zákon L 258/2000 Sb. 

Zákon L 262/2006 Sb. 

Zákon Č. 309/2000 Sb. 

Zákon Č. 309/2006 Sb. 

Zákon č. 361/2000 Sb. 
Zákon L 412/2005 Sb. 
Zákon L 505/1990 Sb. 

Ó technických požadavcích na výrobky a o změně a dopinění 
některých zákonů. 
Občanský zákoník. 
O posuzování shody stanovených výrobků při jejich dodávání 
na trh. 
O obecné bezpečnosti výrobků a o změně některých zákonů. 
Kterým se mění zákon Č. 505/1990 Sb., o metrologii, a zákon 
Č. 20/1993 Sb., o zabezpečení výkonu státní správy v oblasti 
technické normalizace, metrologie a státního zkušebnictví, 
ve znění zákona Č. 22/1997 Sb. 
O požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů. 
O zadávání veřejných zakázek. 
O odpadech a o změně některých dalších zákonů. 
Kterým se mění zákon Č. 185/2001 Sb., o odpadech a změně 
některých dalších zákonů ve znění pozdějších předpisů. 

o vojácích z povolání (část 6: Bezpečnost a ochrana zdraví 
při výkonu služby), v platném mění. 
O ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících 
zákonů. 
Zákoník práce, v platném znění. 
O obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti 
výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně 
živnostenského zákona. 
O zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při 
práci, v platném mění. 
O provoz» na pozemních komunikacích (o silničním provozu) 
O ochraně utajovaných skutečností a bezpečnostní způsobilosti 

o metrologii, ve mění pozdějších předpisů. 

Vyhláška MŽP Č. 93/2016 Sb. Katalog odpadá. 
Vyhláška MV ČR L 246/2001 Sb. O stanovení podmínek polární bezpečnosti a výkonu 

státního polárního dozoru, 360(vyhláška o polární 
prevenci), ve znění pozdějších předpisů. 

prr 
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Vyhláška MO ČR Č. 273/1999 Sb. Vyhláška, kterou se vymezují určená technická zařízení 
používaná s vojenskou výstrojí, vojenskou výzbrojí, 
vojenskou technikou a ve vojenských objektech 
a provádění zkoušek určených technických zařízení. 

Vyhláška MO Č. 100/2018 Sb O technické způsobilosti a pravidelných technických 
prohlídkách vojenských vozidel 

Vyhláška MB č. 341/2014 Sb. 

iyhLiška MO č. 387/2010 Sb. 

Vyhláška NIŠÚ Č. 529/2005 Sb. 

Nařízení vlády Č. 11/2002 Sb. 

Nařízení vlády Č. 118/2016 Sb. 

O schvalování technické způsobilosti a o technických 
podmínkách provozu vozidel na pozemních 
komunikacích. 
O zobrazení vojenského znaku a národního rozlišovacího 
znaku, způsobu označování vojenského materiálu 
vojenským znakem a mezinárodně platným 
rozeZnávacím znakem, zobrazení vojenského Stejnokroje 
a vojenských odznaků a jejich nošení a označování 
Vojenské techniky národním rozlišovacím znakem nebo 
státním symbolem anebo znalcem Hradní stráže 
(o vojenských znacích a stejnokrojích) 
O administrativní bezpečnosti a o registrech utajovaných 
informací. 
Kterým se stanoví' vzhled a umístění bezpečnostních 
značek a zavedení signálů. 
O pOsuzování shody elektrických zařízení určených 
pro použíVání V určitých mezích napětí při jejich 
dodávání na trh 

Nařízení vlády Č. 119/2016 Sb. O posuzování shody jednoduchých tlakových nádob při 
jejich dodávání na trh. 

Nařízení vlády Č. 272/2011 Sb. O ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku 
a vibrací, v platném znění. 

Nařízení vlády č. 291/2015 Sb. O ochraně zdraví před neionizujícím záře' nim, v platném 
znění. 

Nařízení vlády Č. 361/2007 Sb. Kten'im se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci, 
V platném znění. 

NV MO č 76/2013 Věstníku Základní požadavky k zajištění bezpečnosti určených 
technických zařízení a jejich provozu. 

NV MO L 100/2015 Věstníku Zavádění vbjenského materiálu do užívání v rezortu 
Ministerstva obrany, v platném znění. 

W MO Č. 62/2016 Věstníku Zařízení pro identifikaci vzdušných a pozemních cílů 
ČSN ISO 2409 Nátěrové hmoty. Ivffižková zkouška. 

SN EN ISO 2813 Nátěrové hmoty — Stanovení čísla lesku při úhlu 20°, 600  
a 850. 

:Pr=vnik: _ 
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ČSN 613067 Označován' a hodnocení barevných odstínů, nátěrů. 

ČSN ISO 3864-1 Grafické značky — Bezpečnostní hany a bezpečnostní značky 
— Část 1: Zásady navrhování betvcčuostních značek 
a bezpečnostního značení. 

ČSN 03 8205 Ochrana proti korozi. Všeobecné požadavky na dočasnou 
ochranu kovů. 

ČSN ISO 9223 Koroze kovů a slitin. Korozní agresivita atmosfér. 
Klasifikace, stanovení, odhad. 

Ergonomické požadavky na práce se zobrazovacími 
terminály - část 5: Požadavky na uspořádání pracovního 
místa a na pracovní polohu). 

Mezinárodní elektrotechnický slovník. 
Spolehlivost a jakost služeb. 

Bezpečnost laserových zařízení. Část 1: Klasifikace zařízení, 
požadavky. 

Světlo a osvětlení — Osvětlení pracovních prostorů. 
Část 1: Vnitřní pracovní prostory. 
Světlo a osvětlení — Osvětlení pracovních prostorů. 
Část 2: Venkovní pracovní prostory. 
Přenosné hasicí přístroje. Část?: Vlastnosti, .požadavky na 
hasicí schopnost a zkušební metody 

Obrysy pro kolejová vozidla $ rozchodem 1435 
a 1520 mm. Technické předpisy. 
Elektrické zařízení motorových vozidel. 
Zkouška elektrického a světelného zařízení motorového 
vozidla 

Požadavky NATO na identifikaci konfigurace. 

Termíny a definice používané v NATO pro management 
konfigurace. 

Požadavky NATO na řízení 
změny, odchylky a výjimky. 
Terminologie NATO pro bezporuchovost a udržovatelnost 
používaná v ARMP. 

Technické podmínky 
obrany státu. 

čOS 051627, 4. vydání, Oprava 2 Zkoušky vojenské techniky 
a elektromagnetickém prostředí. 

čOS 051628,1. vydání Zkoušení vojenských vozidel. 

ČOS 051632, 3. vydání Průvodní a provozní dokumentace pro vojenskou techniku 
a materiál 

čOS 051637, 3. vydání Změna' Vojenská zabezpečovací vozidla. 
terminologie a všeobecné požadavky 

3 _ • sauX 
dat.:^r: M??értisch sil 

nvnrk: 

ČSN EN ISO 9241-5 

ČSN IEC 50(191) 

ČSN EN 60 825-1 ed. 3 

ČSN EN 12464-1 

ČSN EN 12464-2 

ČSN EN 3-7 + Al 

ČSN 28 0312 

ČSN 30 4002 
ČSN 30 4003 

ČOS 051605, 2. vydání 
ČOS 051608, 2. vydání 

ČOS 051611, 2. vydání 

ČOS 051616, 2. vydání 

ČOS 051625, 3. vydání pro produkty určené k zajištění 

konfigurace — technické 

Kapitola 191: 

v elektrickém 

Základní 



ČOS 051638,2. vydání 

JOS 051648, 3. vydání 

ČOS 051663,1. vydání 

COS 051664,2. vydání 

ČOS 051669, 1. vydání 
ČOS 051672,1. vydání 

JOS 108002, 3. vydání 

dOS 131502, 4. vydání, 

OS 139801, 2. vydání 

ČOS 219001.2. vydání 

IOS 108021, 1. vydání, 

LS 219002,2. vydání 

ks 235001,2. vydání 

ČOS 235002, 2. vydání 

ČOS 250001,1. vydání 

ČOS 250002. 1. vydání 

ČOS 250003, 1. vydání 

tJOS 108015, 2. vydání, 

LS 108016,2. vydání 

dOS 108018,2. vydání 

Směrnice pro projektování a dodávání nového vojenského 
materiálu a techniky do rezortu MO ČR umožňující 
používat standardizovaná paliva, maziva a přidružené 
výrobky a vojenské techniky do AČR umožňujících 
používat standardizovaná paliva, maziva a přidružené 
výrobky. 
Požadavky NATO na plány kvality. 

Požadavky na jízdní zkoušku vozidla prováděnou 
dodavatelem při .výstupní kontrole a požadavky na 
dodavatele při zkušební jízdě vozidla v rámci státního 
ověřování jakosti a při zkušební jízdě v rámci předání 
vozidla odběrateli. 
Elektronické mazací plány vojenské techniky. 

Smluvní požadavky pro management konfigurace. 

Požadavky NATO na ověřování kvality při návrhu, vývoji 
a výrobě. 
Maskovací polcryvy a soupravy. Metody určování 
fyzikálně-mechanických .a provozních vlastností. 

Změna I Identifikace (rozpoznávání) pozemních sil na bojišti 
a v operačním prostoru. 
Maskovací polcryvy a soupravy pro maskování techniky a 
objektů. Všeobecné tecřuaické požadavky. 
Metody určování a hodnocení fyzikálně optických 
vlastností maskovacích pokryvů a souprav pro maskování 
techniky a objektů. 

Změna 1 Mobilní maskovací prostředky AČR - všeobecné 
technické požadavky. 

Změna 1 Identifikační značení vojenské munice. 
Směrnice pro přepravu nebezpečných věci. 
Propojovací prvky pro pomocné startování vojenských 
vozidel. Název, funkce, umístění a způsob provedení. 
Symboly označující funkce ovládačů, sdělovačů 
a indikátorů vojenských vozidel. Technické požadavky. 
Brodění a plavba vojenských vozidel. Všeobecné 
požadavky. 
Protipožární zařízení obrněné techniky. Všeobecné 
teclutickě požadavky. 
Postupy pro hodnocení úrovně ochrany osádek obrněných 
vozidel proti střelám a střepinám s kinetickou energií. 

Postupy pro hodnocení úrovně ochrany osádek obrněných 
vozidel proti granátům a minám. 
Postupy pro hodnocení úrovně ochrany osádek obrněných 
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vozidel proti improvizovaným výbušným zařízením. 
Postupy pro hodnocení úrovně ochrany osádek obrněných 
vozidel proti improvizovaným výbušným zařiz.  enhrt 
- prostředky ohrožení. 
Úrovně ochrany osádek obměných vozidel. 
Prostředky pro vyprošťování a nouzové vlečení vojenských 
vozidel. Základní technické požadavky. 
Mechanická spojovací zařízení jízdních souprav. 
Taktické osvětlení vojenských vozidel a jejích podvozků. 
Všeobecné technické požadavky. 
Elektrické propojení tažných a přípojných vozidel. 
Filtrační a ventilační zařízení pro mobilní objekty 
kolektivní ochrany. Všeobecné požadavky. 
Požadavky na kontrolu charakteristik elektromagnetické 
interference subsystémů a zařízení. 

Změna 1 Elektrická zdrojová soustrojí poháněná spalovacími 
motory. Všeobecné požadavky. 
Elektrická zařízení v pojízdných a převozných prostředcích 
pozemní vojenské techniky. Všeobecné požadavky na 
bezpečnost 

ČOS 801001, 4. vydání, Oprava 1 Nátěrové systémy pro pozemní vojenskou techniku. 

ČOS 250004, 1. vydání 

ČOS 250005, L vydání 
ČOS 251001, 2. vydání 

ČOS 251002, 1. vydání 
ČOS 254001, 2. vydání 

ČOS 254002,2. vydání 
ČOS 414001, 1. vydání 

ČOS 599902, 3. vydání 

ČOS 611501, 3. vydání, 

ČOS 615001, 4. vydání 

ČOS 999902, 3. vydání 

ČOS 999905,3. vydání 

STANAG 2129, Ed. 9 

STANAG 2601, Ed. 4 

STANAG 2953, Ed. 4 

STANAG 4007, Ed. 2 

STANAG 4015, Ed. 3 

STANAG 4062, Ed. 6 

Zkoušky odolnosti vojenské techniky vůči mechanickým 
vlivům prostředí. 
Zkoušky odolnosti vbjenské techniky vůči klimatickým 
vlivům prostředí. 
Identifikace pozemních sil na bojišti a v prostoru operace. 
(V ČR STANAG zaveden prostřednictvím NV MO 
Č. 2/2015 Věstníku ve znění NV MO Č. 101/2015 
Věstníku.) 
Standardizace elektrické instalace ve vojenských 
vozidlech. (V ČR STANAG zaveden prostřednictvím čos 
051637, 3. vydání Změna 1 Vojenská zabezpečovací 
vozidla. Základní terminologie a všeobecné požadavky a 
ČOS 999921, 3. vydání, Změnal.) 
Identifikační označení munice. (V ČR STANAG zaveden 
prostřednictvím ČOS 131502,4. vydáni, Změna L) 
Elektrické konektory mezi tahači, přívěsy a taženými děly. 
(V ČR STANAG zaveden prostřednictvím ČOS 25400Z 
2. vydání.) 
Prostory pro umístění startovacích baterií ve vojenských 
vozidlech. 
Závěsná a upevňovací vybavení pro zvedání a upevňbvání 
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STANAG 4074, Ed. 3 

  

AG 4101, Ed. 2 T. 

  

   

ST AG 4357, Ed. 1 

STANAG 4381, Ed. 1 

STANAG 4441, Ed. 2 

STANAG 4478, Ed. 1 

STANAG 4569, Ed. 3 

9A/44TAG 4579, Ed. 1 

STIANAG 7213, Di. 1 

vojenské výzbroje a materiálu pro pozemní a námořní 
přepravu. 
Přípojky pro využití pomocných energetických jednotek ke 
startování vojenských vozidel. (V ČR STANAG zaveden 
prostřednictvím V ČR zavedeno.ČOS 219001,2. vydání.) 
Zařízení pro tažení. (V ČR STANAG zaveden 
prostřednictvím ČOS 251002, 1. vydání.) 
Spojenecké publikace pro zkoušení vozidel (AVTPs). 
(V ČR STANAG zaveden prostřednictvím ČOS 051628, 
1. vydání.) 

Systémy světelného zastírání vojenských vozidel. (V ČR 
STANAG zaveden prostřednictvím ČOS 254001, 
2. vydání.) 

Spojenecká směrnice pro přepravu nebezpečného zboží 
více druhy dopravy. (V ČR STANAG zaveden 
prostřednictvím ČOS 139801,2. vydání.) 

Prostředky pro vyprošťování a nouzové vlečení vojenských 
vozidel. (V ČR STANAG zaveden prostřednictvím COS 
251.001.2. vydání.) 

Úrovně ochrany osádek obrněných vozidel. (V ČR 
STANAG zaveden prostřednictvím ČOS 250001 až 
250005, I. vydáni. Přejímá AEP-55(C), VOL I, II, III 
a AVPP-1(A) PART I a II.) 

Zařízení pro identifikaci cílů na bojišti. (V ČR STANAG 
zaveden prostřednictvím NV MO Č. 62/2016 Věstníku.) 
Taktika, způsoby a postupy pro vzdušné přesuny NATO. 

5<ticce vyzbrojen:II 
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Příloha I 
Smlouvy,č. 165110267 
Počet stran: 4 

POUŽITÉ ZKRATKY 

ABS Antiblokovad brzdový systém 

ACMP Ailied Configuration Management Publicntion (Alianční publikace pro 
mnnagement konfigurace) 

AČR Armáda České republiky 

AGM Absorbed (Has Mat 

AKR Akumulátorová baterie 

AKIJ Alcumulátorová baterie 

AQAP Allied Quality Assturance Procedure (Spojenecké postupy pro zajištění 
kvality) 

ASVŘ Automatizovaný systém velení a řízení 

BGAN Typ satelitnilaci terminálu B-GAN 

Bit MO Bezpečnostní ředitel MO 
BVIS Bojový vozidlový informační systém 

stu Brigádní likolové uskupení 

CCD Charge Couplet Davide (Druh zobrazovacího zařízení) 

CCI Controlled Cryptographic Dem (Kontrolovaná kryptografická položka) 

Cl) Compact Dise 

CD-ROM/DVD Přenosné datové médium do počítače (kompaktní disk, digitální 
videodisk) 

CoC Certificam of Comfonnity (Osvědčení o jakosti a kompletnosti) 

ČOS Český obranný standard 

ČR Česká republika 
ČSN Česká technická norma 

ČSN ÉN ČSN evropská norma, ČSN je v souladu s Odpovídající n.oirriou Evropské 
Unie 

ČSN WC ČSN International Elektrotechnical Conunision (Mezinárodní 
elektroteelmická komise s celosvětovou působností), ČSN jev souladu 
zodpovídající nounouIEC 

ČSN ISO ČSN International Standard Organization (Mezinárodní normalizační 
organizace s celosvětovou působností),. ČSN je v Souladu s odpovídající 
normou ISO 

DKS Digitalání komunikační systém (Digital Conunuoication Systém) 
p;-; vylbropvarli 

~C 11.0 

datuťr : rOnit.inÝch s4č 
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Dali z phdané hodnoty 

Digitální VideoDisc (Digitální videodisk) 

Elektincentrála 

Filtračid a ventilační zařízeni 
Generální oprava 

Goverment Quality Assurance Repmsentative (Zástupce pro státrd 
ověřování jakosti) 
Hlavní Velitelství Vojenské policie 

Hardware 

Identifikátor dodávky zboží 

Improvised Explosive Device (Improvizované výbušné zařízení) 
Internet Protocol 

Informační systém operačně taktického systému velení a řízení 
Informační systém Operačně taktický systém velení a řízení pozeinních 
sil 
Informační systém veleni a řízení pozemních šil 
Information Technology (Informační technologie) 
Komunikační a informační systémy 
Kolové obrněné vozidlo spojóvad 
Kolově obrněné vozidlo velitelsko-štábní 
Kontrolní prohlídIca 

Kolový speciální prostředek 
Kontrolní zkoušky 

Local Area Network (Místní síť) 
Dělostřelecký průzkumný systém 
Ministerstvo dopravy a spojů 
Ministerstvo obrany 

Místo koordinace palebné podpory 

Místo řízení palby 
Ministerstvo životního prostředí 
Síťové úložiště 
North Atlantic Tresty Organization (Organizace severoatlantické 
smlouvy) 

Národní bezpečnostní úřad 
Náhradní díly 
Nebezpečné dotykové napětí 

DPH 

DVD 

EC 

FVZ 

GO 

GQAR 

FIVieVP 

IDkD 

IED 
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Nizkofrekvenění 
Náčelník Generálnlhá štábu 
Náčelník Generálního štábu Armády České republiky 
Near-Infrared (Blízký infračeřveny) 

`Nafta motorová 

NATO Stock Number (Skladové číslo NATO) 
Národní ářad pro kybernetickou a infomiační bet post 

Normativní výnos Ministerstva Obrany 

Odbor bezpečnosti Ministerstva obrany • 
Ochrana proti zbraním hromadného ničení 
Odbor státního dozoru Sekce dozoru a kontroly Ministerstva obrany 

Odbor. Vyzbrojování pozemních sil 

Personal Computer (Osobní počítač) 
Portable DocumentForniat (Přenosný forniát dokumentu) 
Provozní hmoty, maziva a přidružené produkty 

.Přenosný hasicí přístroj 
Prostředek protichemické ochrany jednotlivce 
Power of Ethernet (Zdroj ethemetu) 

Piacoviště štábu 
Podnikové zkoušky 

.Radio Controlled Improvised Explosive BeSe (Rádiem řízené 
improvizované výbušné zařízení) 
Radiolokátor 

Reference Number (Referenční číslo) 
Stabilní hasicí zařízení 
Státní ověřování jakosti 
Označení typu Míče 
Sekce vyzbrojování a akvizic Ministerstva obrany 

Provedení, pevného disku počítače 
Středisko koordinace palby 
Středisko řízení palby I Systém řízení palby 
Standardizationagreement (Standardizační dohoda) 
Software 

Tactical Infantry Transport & Utility System 

Trinitrótoluen 

3 dťt.z.n•:: 86,ita;akt. 441~C 1,40 
pr:::::::010V41::i a - 

podpis.: 

NF 

NGŠ 

NGŠ AČR 
NM 

NM 

NSN 

NV MO 

OB MO 

OPZIIN 

OSD SDK MO 

OVPozS 

PC 

PDF 

PIDI 

PHP 

PCHOJ 

PoE 

PŠ 

PZ 

RCIED 

RL 

RN 

Sla 

SOJ 

STÁR LIGHT 
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Technické podmínky 

»Typ poloilcy požadovaný 

Technická údržba 

Ultra krátké viny 

Údržba pó' použití 

Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a stárni ověřování jakosti 
Úřad stanuli° odborného dozoru 
Vojenské bojové vozidlo 

Vysoko Ér•ékveněrd 
Velmi krátké vlhy 

Vojensky technicicý ústav 

Vojenský technický ústav Szetnnilio vojska 

Zkoušky technické způsobilosti 
Vojskové zkoušky 

Vojenského zdravotního ústavu Agentury vojenského zdravotnictví 

Zvláštní druh údržby 

Zbraně hromadného ničení 
Zkoušky ověřovací série 
Základní údržba 

IP 

TPP 

Tti 

'UICV 

ÚPP. 

Úř OSK SOJ 
SOD 

VB4 • 
VF 

VICV 

‘rd,1 
VTéPV 

ZTZ 

VZ 

VZdrú AVZdr 

ZDt 

ZHN 

ZO 

Obecná připomínka 
Zkrktky by měly být v českém jazyce. Pcikud se jedná o anglickou zkratku, kromě anglického 
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Příloha J 
Smlouvy č. 165110267 
Počet stran: 30 

NÁVRII: 

Rámcová dohoda 

na kompletní servisní podporu 
kolových obrněných vozidel TITUS 6x6 

a logistického zabezpečení 

mezi 

českou republikou — Ministerstvem obrany 

ELDIS Pardubice s.r.o. 

ze dne 

evidovaná pod č XXXX2100C 

vY4 b1010van1 akovac ..t0 

1/25 
CIZZLI 

Prkilrii"-čd11Ě7t4rj1144th 
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Úvod 
Smluvní strany 

Česká republika — Ministerstvo Obrany 
se sídlem: Týchěnova 1, 160 00 Praha 6 
jejímž jménem jedná: 
.200000C 
se sídlem kanceláře: nám. Svobody 471, 160 01 Praha 6 
IČO: 60162694 
Dle: CZ60162694 
‚bankovní spojení: česká národní banka, pobočka 701, Na Příkopě 28, 110 03 Praha 1 
'číslo účtu: 
kontaktní.  osoba ve věcech smluvních: 

=00000i 
kontaktní osoba-ve věcech technicko-organizačních: 

)0CCOCX. 
iadresapro doručování korespondence: 

Sekce vyzbrojovátiía akvizic MO 
Odbor Vyzbrojování pcizemníchsil 
nahá. SVobódy 471/4 
160 01 Praha 6 

Datová schránka: bjyaavk 

(dále. jen ainisterstvo") na straně jedné 

ELDIS Pardubice, s.r.o 
-Zapsána v obchodním n rejstritu,Védénéni u Městského soudu v Praže, oddíl D, vložka 17463 
Se sídlem: Kodaftská 521/57, Višovicei  101 00 Praha 10 
jejímž jménem jedná: XXXXX00000C 
kontaktní osoba ve věcech smluvních: 

XXX.300C 

kontaktní osoba ve věcech technicko-organizačních: 
xxxreoc 
ÍČO: XXXXXX. 
bič: C2X,OCCOC 
kankovní spojení: ČS013, a.s. 
'Číslo účtu: XXXXX 
!sdresa pro doručování kolespundence: 

:ctmooc 

DatdVá Schránlca: toDb000t 

i/dále jen ....Dodavatd") na straně druhé 

Sekce wz.b;.R!ovani • *bolet IlAiD 
22s d2turn: d2ilirP§kt.t;21*.t1  

právna: Mgr 
.11  podpis: 
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PREAMBULE 

(A) Ministerstvo a ELDIS Pardubice. uzavřely dne DD.MM.2019 Smlouvu na dodávku kolových 
obrněných vozidel velitelsko-štábních, kolových obrněných vozidel spojovacích a kolových 
obrněných vozidel — míst koordinace palebné podpory na podvozcích TITUS 6x6 včetně 
logistického a výcvikového zabezpečení (dále jen „Smlouva na dodávky"). Dodávky zboží 
budou v souladu se Smlouvou na dodávky ukončeny v roce 2023. 

(B) Společnost ELDIS Pardubice ar.o. je držitelem platné licenční smlouvy na dodávky a servis 
vozidel TYFUS 6x6 Vzhledem k poskytnutí této exkluzivity, uzavírají podle ustanovení 
)00( a dalších zákona Č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, Ministerstvo a 
Dodavatel tuto rámcovou dohodu (dále jen „Dohoda"). 

Článek 1 
Výkladová ustanovení 

1.1 Nestanovi-li tato Dohoda výslovně jinak: 
1.1.1 účelem nadpisů a podtitulů je pouze usnadnit orientaci v této Dohodě, přičemž 

nadpisy a podtituly nemají žádný vliv na výklad této Dohody; 
1.12 všechny odkazy v této Dohodě na Články a Přílohy jsou odkazy na články a přílohy 

této Dohody a všechny odkazy na Části, Oddíly, Odstavce, články Mloky nebo 
doplůku jsou odkazy na části, oddíly, odstavce a články obsažené v Přílohách, 
a Doplňcích těchto Příloh; 

1.1.3 Přílohy k této Dohodě jsou nedílnou součástí této Dohody a odkazy na tuto Dohodu 
zahrnuji i odkaz na tyto Přílohy a na každou Přílohu se vztahuje stejná platnost, doba 
trvání a právní účinky jako na tuto Dohodu; 

1.1.4 všechny odkazy v Příloze této Dohody na odstavce jsou odkazy na odstavce v dané 
Příloze (není-li v dané Příloze stanoveno jinak); 

1.1.5 pokud není stanoveno jinak, veškeré odkazy na smlouvy, dokumenty nebo jiné 
listiny jsou od st7ern  na takovou smlouvu, dokument nebo listinu ve znění všech 
případných změn a dodatků; 

1.1.6 pokud není výslovně stanoveno jinak, odkazy na jakýkoli zákon nebo zákonné 
ustanovení jsou odkazem na mění takového zákona či zákonného ustanovení platné 
k datu .podpisu této Dohody, a pokud nebude výslovně stanoveno jinak, zahrnují i, 
nikoliv však pouze, nařízení, vyhlášky a jiné právní předpisy nižší právní síly, interní 
předpisy Ministerstva a předpisy a technické normy Gako jsou např. české obranné 
standardy, STANAG nebo české technické normy), které příslušný zákon nebo 
zákonné ustanovení provádějí, a to platné k datu podpisu této Dohody. 

1.1.7 slova ,zahrnuje", „včetně" a „zejména" budou vykládáno ve smyslu „například" 
nikoli „výlučně"; 

1.1.8 odkazy na „poddodavatele" jsou odkazy na poddodavatele jakékoli úrovně; 
1.1.9 „strana" znamená jednu nebo druhou ze smluvních stran uvedených v Úvodu této 

Dohody. slovo „strany" znamená obé smluvní strany uvedené v Úvodu této Dohody. 

1.1.10 „Správná obchodní praxe" znamená vynaloženi či použití takové úrovně znalostí, 
péče, opatrnosti a předvídavosti, kterou lze v dané době důvodné a obvykle očekávat 
od kvalifikovaného a zkušeného dodavatele, který usiluje v dobré víře o spinění 
svých smluvních povinností a dodržuje všechny přislušnérzp5:1;:pře:i.  :my, a který se 
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podílí na stejném typu transakci a za stejných nebo podobných okolností a podmínek, 
jež jsou předvídány v této Dohodě. 

1.1.11 „Informace" znamená jakoukoli informaci v ústní, písemné nebo elektronické formě 
(na jakémkoliv nosiči), která byla podle této Dohody nebo v souvislosti s ní předána 
jedné Straně druhou Stranou nebo jejím jménem. Tento pojem nezahrnuje obsah této 
Dohody a obsah podepsaných objednávek a nabídek, který je Ministerstvo povinno 
uveřejnit v souladu s ustanoveními platných právních předpisů - s výjimkami pro 
které platí režim definovaný v čl. 24.1 této Dohody. 

1.1.12 „Okolnost vylučující odpovědnost" znamená překážku, jež nastala nezávisle na vůli 
povinné Strany a brání jí ve spinění její povinnosti, jestliže nelze rozumně 
předpokládat, že by povinná Strana tuto překážku nebo její následky a úsilí odvrátila 
nebo překonala, a dále, že by v době vzniku závazku tuto překážku předvídala; 
to zahrnuje i případy, kdy Dodavatel nezíská potřebnou licencí (dovozní nebo 
vývozní) vydávanou jakýmkoli příslušným správním orgánem přesto, že Dodavatel 
spinit veškeré zákonné předpoklady pro její udělení. Pokud předpoklady k uplatnění 
takové Okolnosti vylučující odpovědnost budou působit také na přímé i nepřímé 
poddodavatele Dodavatele, bez ohledu na to, na jaké stojí úrovni v rámci 
dodavatelského řetězce, bude Dodavatel oprávněn žádat o uplatnění Okolnosti 
vylučující odpovědnost 

Článek 2 
Účel Dohody 

Účel této Dohody je na základě stanovení rámcových podmínek pro poskytování kompletní 
servisní podpory a následným zadáváním veřejných zakázek (uzavíráním konkrétních objednávek 
a nabídek) zabezpečit provozuschopnost a bojeschopnost kolových obrněných vozidel TITUS 6x6 a 
ostatního zboží dodaného na základě Smlouvy na dodávky a maximálně zkrátit dobu 
neprovozuschopnosti této techniky a dále vytvořit mírové a válečné zásoby náhradních dílů včetně 
jejích obměny. 

3.1 

3.2 

3.3 

Článek 3 
Předmět Dohody 

Předmětem této Dohody je stanovení rámcmich podmínek platných pro poskytování 
kompletní servisní podpory kolových obrněných vozidel TITUS 6x6 (dále jen „vozidla") 
a dalšího zboží dodaného podle Smlouvy na dodávky (souhrnné dále také jen „technika"), 
uvedeného v Příloze Č. 1 této Dohody (Seznam techniky a přehled technické 
dokumentace). 

Kompletní servisní podpora techniky bude poskytována na základě zadávání jednotlivých 
veřejných 71iic47pk podle této Dohody podle čl. 3.3 této Dohody, postupné objednávané 
Ministerstvem podle vzniklé potřeby, znamenající zejména provádění oprav a dalších 
vyjmenovaných servisních činností s cílem obnovení provozuschopnosti a bojeschopnosti 
techniky. 

Konkrétní servisní činnosti mohou zahrnovat 
> provádění technické údržby 1 (dále jen „TO 1"), technické údržby 2 (dále jen ;Důl 2") 

a zvláštního druhu údržby 6 (dále jen „ZEIÚ 6"), dle částic, Přílohy Č. 4 této Dohody, 
> provádění zákonných revizi určených technických zařízení a kalibraci, 
• provádění defektace techniky a skupin, podskupin a dílů vozidel, 
)s provádění běžných (celkových) oprav techniky a skupin, podskupin a dílů vozidel, 
>. provádění ukládán' vozidel, 
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> aktualizaci technické dokumentace vozidel, vyvolanou ze strany Ministerstva, 
> poskytování školení dílenských specialistů, instruktorů a osádek vozidel, 
> poskytování poradenské a konzultační činnosti, 
> dodávání náhradních dílů a vybraných druhů maziv, 
a jiné servisní činnosti výše nespeciňkované, nutné k obnovení provozuschopnosti 
a bojeschopnosti techniky. 

3.4 Konkrétní veřejné zakázky na poskytování kompletní servisní podpory techniky dle čl. 3.3 
této Dohody, budou zadávány po dobu trvání této Dohody průběžně na základě skutečné 
potřeby Ministerstva postupem dle čl. 4 této Dohody. 

3.5 Ministerstvo se touto Dohodou zavazuje za řádně poskytnuté pinění na základě uzavřených 
objednávek a nabídek zaplatit Dodavateli dohodnutou cenu. 

Článek 4 
Postup při uzavírání objednávek a nabídek 

4.1 Uzavírání nabídek, jejichž předmětem bude poskytování konkrétních servisních činností podle 
ustanovení čl. 3.3 této Dohody. 
4.1.1 Ministerstvo bude podle skutečné potřeby průběžně odesílat Dodavateli písemnou 

„Objednávku - výzvu k podání nabídky" (postupně Číslované od Č. 1000042( 
a dále), s vymezeným konkrétním předmětem servisu. 

4.1.2 Dodavatel bude Ministerstvu předkládat v písemné podobě ve dvou výtiscích 
„Nabídku na realizaci objednávky" (dále jen „nabídka") nejpozději do 30 
kalendářních dnů ode dne obdržení objednávky, nebude-li v konkrétních případech 
dohodnuto jinak. Předmětem nabídky budou podmínky, které je třeba ve vztahu 
k požadovanému předmětu senisu vymezit (zejména popis servisního úkonu, 
sortiment a množství náhradních dílů, nabídková cena, místo provedení, dodání, 
termín atd.) a v ostatním se bude řídit ustanoveními této Dohody. Dodavatel však bude 
v nabídce respektovat dohodnuté Mlčí podmínky podle této Dohody, které lze 
vztáhnout k předmětu servisu (např. dohodnuté sazby pro jednotlivé výkony). 

4.1.3 Ministerstvo v případě souhlasu s nabídkou Dodavatele, nejpozději do 30 kalendářních 
dnů od jejího obdržení, nebude-li v konkrétních případech dohodnuto jinak, podepíše 
oba výtisky nabídky a jeden potvrzený výtisk vrátí Dodavateli nejpozději v den 
následující po dni podpisu nabídky Ministerstvem. Podepsáním nabídky 
Ministerstvem dojde k uzavření smluvního vztahu, který nabývá účinnosti dnem 
doručení takto podepsané nabídky Dodavateli. 

4.1.4 Ministerstvo může požadovat v jedné objednávce podle či. 4.1.1 této Smlouvy jak 
defektaci tak i provedení následné opravy, o jejímž provedení je Ministerstvo 
oprávněno rozhodnout až na základě výsledků provedené defektace. V tomto případě 
Dodavatel předloží Ministerstvu nabídku podle či. 4.1.2 na defektaci, kterou v případě 
souhlasu Ministerstvo podle čl. 4.1.3 podepíše. Po provedení defektace na základě 
výsledků defektace předloží Dodavatel Ministerstvu dopiněk k podepsané nabídce na 
provedení opravy. Tento dodatek z hlediska předmětu bude zahrnovat jak již 
uskutečněné úkony provedené při defektaci, tak úkony související s provedením 
vlastní opravy včetně stanovení celkové ceny za defektaci a opravu. Dodavatel je 
povinen při defektaci a následné opravě postupovat takovým způsobem, pokud to bude 
možné, aby žádný z úkonů nemusel být opakován. Ministerstvo v případě souhlasu 
předložený dodatek k podepsané nabídce do 15 dnů (pokud se smluvní strany v daném 
případě nedohodnou na jiné lhůtě) ode obdrženípdrnzevije,kh:oce poúep:e  a tah%iseservims obude 
ukončen podle čl. 5.2.2 této Dohody až po provedení opravy. V případě, 
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že Ministerstvo předložený dodatek nepodepíše a oprava nebude následovat, servis 
bude ukončen po předání techniky po provedené defektaci podle čl. 5.2.2 této Dohody. 

42 V objednávkách a nabldlcách bude kromě jiných údajů uváděna osoba (jméno, kontaktní 
ildaje) uživatele techniky na straně Ministerstva (dále jen „zástupce uživatele") a osoba 
Dodavatele (dále jen „zástupce Dodavatele"), které budou pověřeny předáním a převzetím 
techniicy k zahájení servisu, předáním a převzetím techniky po ukončení servisu včetně 
podpisu příslušného „Zápisu o předání a převzetí techniky" a „Zápisu o ukončení 
ervisu". Tyto osoby budou rovněž pověřeny komunikací týkající se provádění servisu, včetně 

jejího zdokumentování. Dále bude v objednávkách a nabídkách uváděna osoba (jméno, 
kontaktní údaje) Ministerstva (dále jen „zástupce Ministerstva"), která bude pověřeno 
zejména organizací a koordinací ve věcech technicko-organizačních. Činnosti podle tohoto 
Článku jsou oprávněny vykonávat pouze osoby, uvedené v objednávkách a nabídkách ve 
smyslu případných změn těchto osob podle čl. 25.4 této Dohody. 

4.3 Objednávky a nabídky budou vyhotovovány v písemné listinné podobě v počtu dvou výtisků 
(pokud se smluvní strany nedohodnou jinak) a musí být podepsány osobou oprávněnou jednat 
jménem a za smluvní stranu s uvedením data podpisu. Objednávky a nabídky budou zasílány 
písemné poštou na adresy uvedené v záhlaví této Dohody a současně elektronicky. 

4.4 Vzor objednávky a nabídky, z hlediska předmětu odpovídajícímu provádění oprav, je uveden 
v Příloze Č. 2 této Dohody (Vzor objednávky a nabídky). Pro ostatní servisní činnosti bude 
objednávka a nabídka příslušným způsobem upravena. 

Článek 5 
Způsob a podmínky realizace objednávek a nabídek 

5.1 Způsob-a podmínky realizace nabídek uzavíraných podle čl. 4.1 této Dohody, vyjma nabídek, 
jejímž předmětem jsou dodávky náhradních dílů. 

5.1.1 Po podepsání nabídky podle čl. 4.1.3 této Dohody je Dodavatel povinen 
s předstihem minimálně 5 kalendářních dnů informovat Ministerstvo o připravenosti 
zahájit serďis s uvedením konkrétního termínu a Ministerstvo je povinno k uvedenému 
termínu Dodavateli umožnit zahájení servisu, v opačném případě je povinno 
neprodleně informovat Dodavatele o nemožnosti zahájení servisu v Dodavatelem 
požadovaném termínu a dohodnout nejbližší možný náhradní termín. Pokud tato 
situace nastane, Dodavatel v případě potřeby navrhne Ministerstvu nový termín 
ukončení servisu. Za zahájení servisu se považuje datum předání techniky 
Ministerstvem Dodavateli k zahájení servisu a podpis „Zápisu o předání a převzetí 
techniky' k zahájení servisu. 

5.1.2 Dodavatel je povinen s předstihem minimálně 5 kalendářních dnů informovat 
Ministerstvo o termínu ukončení servisu a Ministerstvo je povinno k uvedenému 
termínu techniku převzít, v opačném případě je povinno neprodleně informovat 
Dodavatele o nemožnosti převzetí techniky a dohodnout nejbližší možný termín. 
Za ukončení servisu se považuje datum předání techniky Dodavatelem Ministerstvu po 
ukončení servisu, podpis „Zápisu o předání a převzetí techniky' po ukončení 
servisu a podpis „Zápisu o ukončení servisu". V případě, že na předmět servisu bude 
podle podepsané nabídky uplatněno státní ověřování jakosti, přílohou „Zápisu 
o ukončení servisu" musí být „Osvědčení o jakosti a kompletnosti zboží", vydané 
zástupcem Úřadu pro obrannou standardizaci, katalogizaci •a státní ověřování jakosti 
(dále jen ;(řad"), nebo „Certilicate of Conformity" (dále jen „CoC") potvrzený 
GQAR podle Přílohy č. 5 této Dohody (Požadavky na provedení státního ověřování 
jakosti). Nepřevzetím techniky Ministerstvem po ukončení servisu ve lhůtě delší než 
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30 dnů od obdržení informace Dodavatele o ukončení servisu Dodavateli vznikne 
právo fakturovat Ministerstvu smluvní pokutu a náklady na skladování techniky dle 
čl. 14.4 této Dohody. 

5.1.3 Vzor „Zápisu o předání a převzetí techniky" je uveden v Příloze Č. 8 této Dohody 
a 1/ZDT „Zápisu o ukončení servisu" je uveden v Příloze č. 9 této Dohody. Tyto vzory 
z hlediska předmětu odpovídají provádění oprav a pro ostatní servisní činnosti budou 
odpovídajícím způsobem upraveny. 

5.1.4 Dodavatel není v prodlení s termínem spinění svého závazku, pokud toto prodlení bylo 
způsobeno tím, že Ministerstvo nekonalo v termínech sdělených Ministerstvu 
Dodavatelem yvvlle či. 5.1.1 a/nebo čl. 5.1.2 této Dohody, tedy v případech, kdy došlo 
k pozdějšímu zahájení servisu a/nebo pozdějšímu ukončení servisu z důvodů překáží-1c, 
které jsou na straně Ministerstva. Nespinění povinností Ministerstvem podle tohoto 
článku musí být prokazatelným způsobem zdokumentováno Dodavatelem. 

5.1.5 Smluvní strany se dohodly, že za ukončení servisu se bude považovat spinění celého 
předmětu uvedeného v podepsané nabídce. Smluvní strany se však mohou dohodnout 
na dílčím pinění podepsané nabídky a to zejména v případech, kdy bude předmětem 
stejná servisní činnost prováděná na více vozidlech. V takových případech vymezení 
dílčího pinění bude stanoveno v podepsané nabídce a veškerá práva a povinnosti stran 
plynoucí z této Dohody a podepsané nabídky (předání převzetí techniky, zápisy 
o předání a převzetí techniky, zápisy o ukončení servisu, fakturace, smluvní pokuty 
atd.) se budou vztahovat k vymezenému dílčímu pinění. 

5.1.6 Ministerstvo nepřevezme techniku, která vykazuje vady z hlediska funkčnosti 
vztahující se k předmětu podepsané nabídky nebo pokud rozsah, způsob a kvalita 
provedené servisní činnosti odporuje ustanovením této Dohody nebo podepsané 
nabídce. V tom případě Ministerstvo nepotvrdí „Zápis o ukončení servisu" a bude 
sepsán zápis o nepřevzetí techniky, ve kterém bude uveden důvod odmítnutí převzetí 
techniky s vytčením konkrétních vad či neshod, datum a čas odmítnutí převzetí 
techniky a podpisy obou stran. 

5,1.7 V případě, že při provádění servisu bude Dodavatelem zjištěno před uplynutím 
termínu pro ukončení servisu, že skutečná potřeba servisu z hlediska jeho rozsahu 
neodpovídá předmětu uvedenému v podepsané nabídce, smluvní strany v případě 
souhlasu podepíší dodatek k podepsané nabídce zohledňující skutečný stav zejména 
z hlediska rozsahu předmětu pinění, ceny a termínu ukončení servisu. V případě 
nesouhlasu Minktentva provede Dodavatel servis podle podepsané nabídky s tím, že 
dohodnutý termín ukončení servisu se prodlouží o dobu, která uplyne od odeslání 
oznámení o potřebě jiného rozsahu předmětu servisu Dodavatelem do doby obdržení 
nesouhlasného stanoviska Ministerstva. 

5.1.8 Předávání a převzetí techniky bude prováděno v místech, uvedených v podepsaných 
nabídkách. Pokud bude místo provádění servisu jiné než místo dislokace techniky, 
přepravu techniky do a z místa provádění servisu zabezpečí Dodavatel nebo 
Ministerstvo, podle dohody uvedené v podepsané nabídce. Ministerstvo nebude 
zabezpečovat přepravu techniky do opravy mimo území České republiky. 

5.1.9 Dodavatel je povinen při poskytování servisu dodržovat veškeré platné předpisy 
a postupovat podle platné technické dokumentace. Je povinen zabezpečit skladování 
a zajištění převzaté techniky k poskytnutí servisu proti ztrátám, odcizení a poškození, 
a to až do doby jejího předání Ministerstvu. 
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5.1.10 Náhradní díly použité Dodavatelem při provádění servisu musí být originální, nebo 
mohou byt nahrazeny ekvivalentními dle čl. 5.1.12 a 5.2.8 náhradními díly. Současně 
musí byt nové, nepoužívané, funkční, nerenovované, vyrobené max. 2 roky před 
rokem ukončení pinění (tj. rok pinění -2), nebude-li dohodnuto jinak v konkrétní 
podepsané nabídce, v případě pryžových dílů vyrobené max. 1 rok před rokem 
ukončení pinění (tj. rok pinění -1). Dodavatel je povinen k náhradním dílům předat 
příslušnou dokumentaci, je-li to s ohledem na jejich povahu nezbytné a/nebo nejsou-li 
již tyto informace obsažené v dokumentaci dříve dodané Dodavatelem Ministerstvu 
spolu se zbožím na základě Smlouvy na dodávky. 
Náhradní chly a ostatní materiál (vyjma spotřebního materiálu á provozních hmot), 
které byly na technice nahrazeny, musí být současně s předáním techniky po ukončení 
servisu vráceny. Ministerstvu — pokud je to možné s ohledem na vydané licence a 
ekonomické hledisko. Pokud by mohla nastat taková situace, je Dodavatel povinen na 
toto upozornit Ministerstvo již v předložené nabídce. 
Smluvní strany se podepsanou nabídkou mohou dohodnout, že pro příslušnou opravu 
budou použity náhradní díly ze skladových zásob Ministerstva. V takovém případě 
Dodavatel neposkytuje zámku za jakost dílů ze skladových zásob Ministerstva, tzn., že 
Dodavatel neodpovídá za vady těchto dílů, a to jak vad zjevných, tak vad skrytých, 
kromě případů, kdy Ministerstvo poskytne nepoužité náhradní díly dodané podle čl. 
53 této Dohody a tyto díly byly řádně uskladněny v souladu s návodem na skladováni 
po dodání Dodavatelem. Na tato díly se bude vztahovat záruka podle či. 13 této 
Dohody. 

5.1.11 V případě použití náhradních dílů s povahou určených technických zařízení (podle 
vyhlášky Ministerstva obrany Č. 273/1999 Sb., kterou se vymezují určená technická 
zařízení používaná s vojenskou vystrojí, vojenskou výzbrojí, vojenskou technikou a ve 
vojenských objektech •a provádění zkoušek určených technických zařízení) je 
Dodavatel povinen dodat k takovým náhradním dílům výchozí revizní zprávy, nebo 
rovnocenně uznané doklady (ES Prohlášení o shodě, Zkušební protokoly, Kalibrační 
listy apod.). Ministerstvo,, na základě vyhodnocení nabídky Dodavatele, současně 
s předáním nabídky podepsané Ministerstvem podle čl. 4.1.3 této Dohody, předá 
Dodavateli také přehled svých požadavků, obsahující seznam konkrétních náhradních 
dílů a druh dokumentu, který ke konkrétnímu náhradnímu dílu požaduje dodat. 
Náhradní díly s povahou určených technických zařízení budou mít ke dni dodáni 
zálohu min. 80% času do termínu následně předepsané revize. Dodavatel je povinen 
zabezpečit, aby osoby provádějící v rámci servisu montáž, opravy, revize a zkoušky 
určených technických zařízení, měly prověřenou odbornou způsobilost podle § 7 odst. 
1 písm. d) bod 4. a 5. zákona č.219/1999 Sb., o ozbrojených silách české republiky, 
v platném znění. 

5.1.12 V případě neopravitelnosti a/nebo nedostupnosti náhradních dnů jako jsou zejména 
počítače, monitory apod. nebo jejich komponent, Dodavatel provede opravu formou 
výměny např. poškozeného počítače nebo jeho komponent s tím, že s ohledem na 
aktuální stav trhu použije počítač nebo jeho komponenty parametrově nejbližší 
původnímu počítači nebo jeho původním kómponentům a současně cenově 
nejpřijatelnější. 

5.1.13 Smluvní strany se dohodly, že v rátnci konkrétních servisních činností nebude ze 
strany Dodavatele v rámci servisu poskytnut Ministerstvu nový software (SW). 
V případě, že se na tom smluvní strany dohodnou, bude možno provést „update" SW, 
který,  je nezbytný pro •správné fungování komponent použitých v rámci servisní 
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činnosti. 
5.1.14 Smluvní strany se dohodly, že původcem odpadu, který vznikne při poskytování 

servisní činnosti podle čl. 3.3 této Dohody v sídle nebo provozovnách Dodavatele 
nebo tuzemských a zahraničních poddodavatelů, je buď Dodavatel nebo tuzemský 
nebo zahraniční poddodavatel, a ten je povinen zajistit likvidaci tohoto odpadu 
v souladu se zákonem Č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých zákonů, ve 
mění pozdějších předpisů. Původcem odpadu, který vznikne při poskytování servisní 
činnosti podle čl. 3.3 této Dohody v prostorách uživatele, je uživatel. 

5.1.15 Dodavatel je povinen při poskytování servisu podle čl. 3.3 této Dohody provést 
příslušné záznamy do provozní dokumentace techniky, včetně uvedení náhradních 
dílů, které při servisu byly na technice vyměněny (vyjma spotřebního a drobného 
materiálu). V případě výměny většího rozsahu náhradních dílů, bude seznam 
vyměněných náhradních dílů zpracován samostatně a k provozní dokumentaci bude 
přiložen. Dále je Dodavatel povinen při ukončení servisu předat uživateli doklady 
(nebo dokumentaci) potřebné k převzetí a užívání techniky, pokud to vyplývá z této 
Dohody, podepsané nabídky nebo z vlastního předmětu provedené servisní činnosti 
(např. revizní zprávy atd.) 

5.2 Způsob a podmínky realizace nabídek podle čl. 4.1 této Dohody, jejichž předmětem jsou 
dodávky náhradních dílů. 
5.2.1 Po podpisu nabídky podle čl. 4.1.3 této Dohody je Dodavatel povinen nejméně 

s předstihem 5 kalendář-nich dnů informovat Ministerstvo o připravenosti dodat 
náhradní díly v místě dodání podle čl. 82 této Dohody. 

5.2.2 Dodavatel je povinen dodat náhradní díly nové, nepoužívané, funkční, nerenovované, 
vyrobené max. 2 roky před rokem dodání (tj. rok dodání — 2), nebude-li dohodnuto 
jinak v konkrétní podepsané nabídce, v případě pryžových dílů vyrobené max. 1 rok 
před rokem dodání (tj rok dodán' — 1). 

5.2.3 Dodávané náhradní díly musí být zabaleny v přepravních obalech, které musí 
dostatečně zabezpečit jejich ochranu před poškozením během jejich přepravy do doby 
jejich předání Ministerstvu. Balení a ochrana náhradních dílů nezabezpečuji jejich 
dlouhodobé skladování. Pro potřebu předávání a přebírání náhradních dílů musí být 
každý náhradní díl (nebo více stejných náhradních 6311 v jednom holení) na viditelném 
místě označen referenčním číslem shodným s podepsanou nabídkou. 

5.2.4 Dodavatel je povinen k dodávaným náhradním Mém dodat doklady nezbytné 
k 'Jejímu a užívání zboží v českém jazyce, je-li to s ohledem na jejich povahu 
nezbytné a/nebo nejsou-1i již tyto informace obsažené v dokumentaci dříve 
dodané Dodavatelem Ministerstvu spolu se zbožím na základě Smlouvy na dodávky. 
U určených technických zařízení (podle vyhlášky Ministerstva obrany Č. 273/1999 Sb., 
kterou se vymezují určená technická zařízení používala s vojenskou výstrojí, 
vojenskou výzbrojí, vojenskou technikou a ve vojenských objektech a provádění 
zkoušek určených technických zařízení) je Dodavatel povinen dodat výchozí revizní 
zprávy, nebo rovnocenně uznané doklady (ES Prohlášení o shodě, Zkušební protokoly, 
Kalibrační listy apod.). Ministerstvo předá Dodavateli v jeho Objednávce - výzvě 
k podání nabídky podle čl. 4.1.1 této Dohody také přehled svých požadavků, 
obsahující seznam konkrétních náhradních dílů a druh dokumentu, který ke 
konkrétnímu nálnadnittiu dílu požaduje dodat. Náhradní díly s povahou určených 
technických zařízení budou mít ke dni dodání zálohu mm.' 80% času do termínu 
následně předepsané revize. 
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52.5 Za účelem předání a převzetí náhradních dnů v místě jejich dodání je Dodavatel 
povinen vyhotovit „Dodací list" v potřebném počtu výtisků, který bude obsahovat 
zejména identifikační údaje Dodavatele a Ministerstva, číslo podepsané nabídky, číslo 
této Dohody a dále ke každé dodávané položce náhradního dílu základní identifikační 
Údaje minimálně v rozsahu „Název položky", referenční číslo („RN") a budou-li v tu 
dobu mámy, tak také Katalogové číslo majetku (KČM) a/nebo Skladové číslo NATO 
(NSN) s tím, že tyto základní identifikační údaje, stejné jako rozsah záruky poskytnuté 
Dodavatelem, množství a cenové údaje budou odpovídat podepsané nabídce. Dále 
bude dodací list obsahovat místo a datum předání a převzetí a jméno a podpis zástupce 
Dodavatele předávajícího náhradní díly. V případě, že na dodávku náhradních dílů 
(náhradního dílu), který je předmětem dodávky bude podle podepsané nabídky 
uplatněno státní ověřování jakosti, přílohou „Dodacího listu" musi být „Osvědčení 
o jakosti a kompletnosti zboží", vydané zástupcem Úřadu, nebo „CoC") potvrzený 
GQAR podle Přílohy Č. 5 této Dohody (Požadavky na provedení státního ověřování 
jakosti). Pověřená osoba Ministerstva po převzetí náhradních dfiů na dodací list dopiní 
identifikátor dodávky (TDED) uvede své jméno a podepíše dodací list včetně otisku 
razítka Vojenského zařízení. Datum podpisu dodacího listu pověřenou osobou 
Ministerstva bude považováno za spinění (v případě dílčího pinění za dílčí spinění) 
závazku Dodavatele plynoucího z příslušné podepsané nabídky. 

Smluvní strany se dohodly na postupné realizaci podepsané nabídky, tj. na možnosti 
dílčích dodávek náhradních dílů. 

• 5.2.7 Ministerstvo nepřevezme náhradní díly, které vykazují vady nebo odporují 
ustanovením této Dohody nebo podepsané nabídce, o čemž bude sepsán zápis 
o nepřevzetí, ve kterém bude uveden důvod odmítnutí převzetí náhradních dílů 
$ vytčením konkrétních vad či neshod, datum a čas odmítnutí převzetí a podpisy 
pověřených osob obou stran. 

52.8 Dodavatel je povinen vynaložit veškeré přiměřené úsilí k dodání požadovaného 
náhradního dílu. Pokud se Dodavatel dozví, že jakýkoliv dodavatel náhradních dílů 
vozidel zamýšlí ukončit výrobu náhradních dílů, poté bude Dodavatel bez prodlení 
informovat o tomto Ministerstvo a poskytne Ministerstvu možnost doobjednat si 
takový náhradní díl. 

5.3 Všechny výše uvedené povinnosti týkající se povinností informování stran, předávání 
a přebírání techniky, podepisování „Zápisu o předání a převzetí techniky" (,‚Dodací list") 
zabezpečení přepravy techniky, koordinace při uváděných činnostech, budou vykonávat 
zástupce Dodavatele a zástupce Ministerstva nebo zástupce uživatele, uvedení na příslušné 
objednávce, resp. podepsané nabídce, pokud se smluvní strany v konkrétních případech 
nedohodnou jinalc 

5.4 V případě, že jedna ze Stran nebo osob pod kontrolou stran navštíví prostory druhé strany 
nebo prostory poddodavatelů či místa poskytování servisu podle či. 8 této Dohody, je 
povinna dodržovat předpisy druhé strany po celou dobu trvání návštěvy. Rozeah podmínek, 
jenž je potřebné vytvořit ze strany uživatelů techniky pro umožnění činnosti Dodavatele 
a jeho poddodavatelů u uživatele techniky, které jsou nezbytnou podmínkou pro pinění této 
Dohody, jsou uvedeny v Příloze Č. 3 této Dohody (Součinnost Ministerstva a Dodavatele). 

5.5 Dodavatel se zavazuje, že: 

5.5.1 bude poskytovat servisní činnosti podle čl. 3.3 této Dohody v souladu se Správnou 
obchodní praxí; 

5.5.2 při poskytování servisní činnosti podle čl. 3.3 této Dohody: 
vávďc: 
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5.5.2.1 bude používat vhodné produkty a materiály odpovídající kvality; a 

5.5.2.2 bude dodržovat aktuální verze příslušných manuálů kvality originálních 
výrobců. 

5.5.3 při poskytování servisní činnosti podle čl. 3.3 této Dohody bude dodržovat veškeré 
právní předpisy a technickou dokumentaci uvedenou v Příloze č. 1 této Dohody 
(Seznam techniky a přehled technické dokumentace). 

Článek 6 
Cena 

6.1 Smluvní strany se podle § 2 zákona Č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů, 
dohodly na způsobu stanovení cen pro servisní činnosti podle čl. 3.3 této Dohody. 

6.2 Smluvní strany se dohodly, že cena za servisní činnosti podle čl. 3.3 této Dohody, vyjma ceny 
za dodávky náhradních dílů, bude tvořena zejména součtem nákladů na: 

6.2.1 vlastní výkony Dodavatele a jeho tuzemských a zahraničních poddodavatelů, 
vyjádřené nákladem na jednu hodinu produktivní či neproduktivní činnosti 
technika při poskytování servisu vynásobené počtem hodin. Smluvní strany se 
dohodly na výši nákladů na jednu hodinu produktivní či neproduktivní činnosti 
Dodavatele, která je uvedena v Příloze 4 (Náklady na servisní činnosti) část a) 
této Dohody a je maximální; 

6.2.2 vlastní výkony Dodavatele nebo jeho poddodavatelů při provádění TO 1, -11-3 2, 
ZDÚ 6 vozidel. Dohodnuté ceny za provedení jednotlivých úrovní údržeb pro 
jednotlivé modifikace vozidel jsou uvedeny v Příloze Č. 4 (Náklady na servisní 
Činnosti) část cl) této Dohody a neobsahují náklady na použitý materiál a ostatní 
případné rutklady nutné k provedení technické údržby; 

6.2.3 náklady za provedení vybraných opravárenských činností a revizi vozidel (jejich 
komponent). Dohodnuté ceny za jednotlivé konkrétní práce jsou uvedeny 
v Příloze Č. 4 (Náklady na servisní činnosti) část c2) této Dohody. Ceny za 
provedení vybraných opravárenských činností obsahují náklady na práci 
technika a neobsahují náklady na použitý materiál, ceny za provedení zákonných 
revizi obsahují náklady na práci technika a nálclady na materiál, který musí být 
při revizi použit. Uvedené ceny vybraných opravárenských činností a revizi 
vozidel neobsahuji ostatní případné náklady nutné k provedení uvedených 
Činnosti; 

6.2.4 materiál, zahrnující zejména náhradní díly, podskupiny a skupiny techniky, 
spotřební materiál a provozní hmoty, které Dodavatel nebo jeho poddodavatelé 
budou muset pořídit pro provedení servisu. Cena za materiál bude rozepsána po 
jednotlivých položkách s uvedením názvu položky, jejího ozoaNmí, 
jednotkových cen každé položky včetně cen za počet jednotek dané položky, 
přitom, pokud se bude jednat o náhradní díly, jejichž ceny jsou nebo budou 
uvedeny v ceníku náhradních dílů. musí být dodrženo ustanovení čl. 6.4 této 
Dohody; 

6.2.5 ostatní případné náklady, které Dodavatel a jeho poddodavatelé budou muset 
vynaložit při provádění servisu zejména za dopravné při použití osobního a 
nákladního vozidla, náklady za zaslání materiálu (poštovné) a náklady na 
ubytování pracovníků a další oprávněné náklady. Tyto náklady nesmí být 
obsahem jiných, výše uvedených nákladů a budou rozepsány na jednotlivé 
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položky s uvedením jejích ceny. Některé ceny ostatních nákladů jsou uvedeny 
v Příloze Č. 4 (Náldady na servisní činnosti) část b) této Dohody; 

podle toho, které náklady bude nezbytně nutné pro spinění jeho závazku plynoucího 
z podepsané nabídky vynaložit. 

6.3 I  Kalkulace nákladů v nabídkové ceně bude vždy rozepsána jednotlivě na náklady Dodavatele 
a samostatně každého poddodavatele a u každého v členění podle čl. 6.2 této Dohody. 
Ministerstvo bere na vědomí, že smluvní vztahy Dodavatele s poddodavateli mohou 
obsahovat ujednání, která znemožňují Dodavateli spinit povinnosti dle věty předchozí a dle 
Čl. 62 této Dohody, konkrétně, že poddodavatelé si v rámci ochrany svého obchodního 
tajemství vymiňují zákaz, aby Dodavatel sděloval jejich ceny třetím stranám. S tímto 
vědomím Ministerstvo uzavírá tuto Dohodu. Dodavatel v případě nemožnosti spinit své 
povinnosti dle věty první tohoto odstavce a dle čl. 6.2 této Dohody, co se týče cen 
poddodavatelů, uvede tuto skutečnost ve své nabídce. 

6.4 Dodavatel při zpracování nabídek bude povinen při stanovení cen náhradních dílů, které 
budou použity pro provádění jednotlivých servisních činností (opravy techniky i dodávky 
náhradních dílů), vycházet z ceníku náhradních dnů, který tvoří Přílohu Č. 10 této Dohody 
(Ceník náhradních dílů), pokud budou tyto díly v ceníku uvedeny. Ceny náhradních dílů, 
uvedené v cenili' budou považovány za ceny maximální za podmínky dodržení minimálního 
použitého množství měrných jednotek u položek, kde je to ceníkem stanoveno. Cenil slouží 
pro informaci Ministerstva a toto ustanovení nelze brát jako souhlas Ministerstva s tímto 
ceníkem. 

6.5 V době uzavření této Dohody ceník zahrnuje sortiment nejpoužívanějších náhradních dílů 
a Ministerstvo má právo požadovat od Dodavatele jeho postupné rozšiřování. Ceny uvedené 
v ceníku jsou platné od uzavření této Dohody do doby jeho aktualizace. Dodavatel je 
oprávněn vždy k ročnímu výročí uzavření této Rámcové dohody ceník aktualizovat 

6.6 Dodavatel v nabídkách předkládaných podle čl. 4.1.2 této Dohody předloží kalkulaci ceny 
v členění a rozpisu podle čl. 6.2 této Dohody a podle vzoru nabídky uvedené v Příloze Č. 2 
této Dohody (Vzor objednávky a nabídky). Uvedené ceny za jednotlivé náklady v členění 
podle n. 6.2 této Dohody bez DPH budou po podpisu nabídky Ministerstvem cenami 
smluvními nejvýše přípustnými a nepřekročitelnými. 

6.7 Cena pro falcturaci za poskytování servisu podle čl. 5.1 této Dohody bude uvedena v „Zápisu 
o ukončení servisu" a pokud nedošlo k tomu, že některé kalkulované náklady z hlediska 
jejich předmětu nebylo nutno při provádění servisu vynaložit, bude odpovídat ceně uvedené 
v podepsané nabídce a bude členěna a rozepsána podle podepsané nabídky, přitom ceny za 
jednotlivé náklady v členění podle či. 6.2 této Dohody nepřekročí ceny uvedené v podepsané 
nabídce. V případě, že některý kalkulovaný náklad nebylo nutno vynaložit, bude cena pro 
falcturaci odpovídajícím způsobem snížena. 

6.8 Cena pro falcturaci za dodávky náhradních dílů podle čl. 5.2 této Dohody bude uvedena 
v „Dodacím listu" a bude odpovídat cenám uvedeným v podepsané nabídce podle čl. 4.1.3 
této Smlouvy. 

6.9 K fakturované ceně bez DPH bude přičtena DPH v sazbě, platné v den zdanitelného pinění. 

6.10 V případě poskytnutí slevy z ceny náhradních dílů, které Dodavatel použije pro potřebu 
provedeni servisu, podle čl. 6.2.4 této Dohody, nebo z ceny náhradních dílů, které budou 

i předmětem dodávek náhradních dílů podle čl. 6.4 této Dohody, bude výše slevy uvedena 
v podepsané nabídce. 
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6.11 Smluvní strany se dohodly, že celkový předpokládaný finanční objem za poskytování servisní 
podpory na základě zadaných zakázek (podepsaných objednávek a nabídek) podle této 
Dohody nepřekročí ,C4C.X.XXX.XXX,00 Kč bez DNI. 

(slovy: XXXX korun českých). 
Ustanovení tohoto článku nezakládá Dodavateli nárok na vymáhání servisní podpory do výše 
uvedeného finančního objemu. 

6.12 V souladu s tímto či. 6 této Dohody (Cena) jsou veškeré peněžité částky v této Dohodě 
vyjádřeny v českých konmácb (Kč) pokud není uvedeno jinak. 

6.13 Neodporuje-li to platnému právu, pak pokud dojde ke změně zákonné měnové jednotky na 
jinou měnovou jednotku, než je česká koruna, pak: 
6.131 ustanovení této Dohody, která stanoví povinnost hradit platby v českých korunách, 

budou změněna tak, že tyto částky budou přepočteny na jinou zákonnou měnovou 
jednotku a budou hrazeny v této jiné jednotce; a 

6.13.2 přepočet z českých korun na jinou zákonnou Snovou jednotku bude proveden podle 
oficiálního kurzu přepočtu stanoveného českou národní bankou nebo jinou 
příslušnou institucí pro přepočet českých korun na jinou zákonnou měnovou 
jednotku. Vypočtená částka bude přiměřeným způsobem zaokrouhlena 
Ministerstvem. 

6.14 Dodavatel je povinen předkládat Ministerstvu co nejlepší nabídky, ne však 
na cenu vyšší než cenu obvyklou (tak, aby mohlo být postupováno v souladu s ustanovení 
§ 12 odst. 4 zák. Č. 219/2000 Sb., o majetku české republiky a jejím vystupování v právních 
vztazích, ve znění pozdějších předpisů). Ministerstvo je oprávněno zkontroloval nabízenou 
cenu a Dodavatel je povinen poskytnout Ministerstvu při této kontrole součinnost. 

Článek 7 
Fakturační a platební podmínky 

7.1 Dodavatel je oprávněn vystavit fakturu za konkrétní servisní činnosti podle čl. 3.3 této 
Dohody po podpisu „Zápisu o ukončení servisu" podle a. 5.1.2 této Dohody nebo po 
podpisu ,Dodaeiho listu" podle čl. 5.2.5 této Dohody a to pro každou podepsanou nabídku 
jednotlivé. 

7.2 Vystavená faktura včetně jejího doručení Ministerstvu musí být v souladu s tímto 'článkem 
a fakturovaná částka musí odpovídat ustanovení čl. 6 této Dohody a podepsané nabídce. Na 
poskytování servisní činnosti podle či. 3.3 této Dohody neposkytne Ministerstvo Dodavateli 
žádnou zálohovou platbu. 

7.3 Faktura musí splňovat veškeré požadavky stanovené českými právními předpisy, zejména 
náležitosti daňového dokladu stanovené v § 29 zákona Č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, a údaje uváděné na obchodních listinách, stanovené 
v §, 435 Ohn. Kromě těchto náležitostí bude faktura obsahovat označení (faktura, dobropis), 
Číslo uzavřené objednávky, resp. podepsané nabídky a číslo této Dohody, uvedení čísla účtu 
Dodavatele, které musí být totožné s číslem Účtu uvedeným v bankovním spojení v záhlaví 
této Dohody na straně Dodavatele, cenu bez DPH, procentní sazbu a výši DPH a cenu včetně 
DPH, pokud nebude konkrétní služba od DPH podle platných právních předpisů osvobozena. 
Faktura bude vyhotovena ve 2 výtiscích (originál + 1 kopie). 

7.4 Přílohou originálu faktury vystavené podle ČI. 7.2 této Dohody budou následující dokumenty: 

— „Zápis o ukončení servisu" podle Čt. 5.1.2 této Dohody nebo „Dodad list" podle 
Čl. 5.2.5 této Dohody, 
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- ,„Osvědčení o jakosti a kompletnosti zbožr vydané zástupcem Úřadu, nebo „COC" 
potvrzené Cr0Alt podle Přílohy Č.-5 této Dohody (Požadavky na zabezpečení státního 
ověřování jakosti), pokud bylo státní ověřování jakosti pro danou podepsanou nabídku 
uplatněno. 

- kladné „Stanovisko 'úřadu knapiněnikatalogizačni doložky", vydané zástupcem Úřadu 
podle Přílohy I. 6 této Dohody' (Katalogizační .dóložka), . pokud byla pro danou 
podepaancitt nabídku uplatněna katalogizačtl doložka. 

originálu faktury dokladu budou tyto přílohy v originálu, u kopie faktury budou tyto přílohy 
1 i rovněž v kopii. 

7_5 Splatnost faktury bude třicet (30) kalendářních dnů ode dne jejího doručení Ministerstvu. 
Bude-li faktura doručeno Ministerstvu v období od 18. prosinci příslušného kalendářního 
řoku do 18.1edna následujícího toku, z důvodů finančních inožnástí Ministerstva se 
Prodlužzije její splatnost o lficet (30) kalendář-ruch dnů. Falctutovaná částka se považuje za 
iihrazenou dnem odepsání příslušné částky z bankovního účtu Ministerstva ve prošpěch 
bankovního účtu Dodavatele. Ustanovení § 1957 odst. 1 ObčZ se nepoužije. 

7.6 Ministeřsbm je oprávněno do Ihůty splatnosti vrátit Dodávatéli fakturu, která neobsahuje 
náležitosti stanovené touto Dóhodou bel» fakturu, která 'obsahuje nesprávné cenové údaje 
• ebo není. doručeno v požadovaném Množství výtisků. Dodavatel doručí Ministerstvu novou 
fakturu do deseti (10) pracovních dnů ode dne doručení vrácené faktury ze strany 
Nfinisterstva. Oprávněným vrácením fakulty přestává 'běžet původní lhůta splatnosti, 
Ministerstvo není v prodlení splacením a nová lhůta splatnosti běží MOVU ode .chae doručení 
nově faktury Ministerstvu. 'Faktura se považuje za vrácenoti ve lhůtě splatnosti, je-li v této 
lhůtě odeslána, Ministerstvem Dodavatel není nutné, -aby byla y téže lhůtě doručeno 
Dodavatel 

7.7 Pokud budou u Dodavatele shledány důvody 'k napinění :institutu ručení .za daň podle 
Ustanovení § 109. zákona 4..235/2004 Sb„ o dani z ph-dané hodnoty, ve znění pozdějších 
pfedpisů (dále jen 4.1kon Č. 235/2004 -Sb."), bude Ministerstvo -při zasílání úplaty vždy 
tiostupoyat zvláštním způsobem zajištění daně podle ustanovení § 1090 zákona Č. 235/2004 
Sb. 

7$ V peněžních částkách poukazovaných, mezi Dodavatelem a Ministerstvem na základě této 
Dohody a podepsaných objednávka resp. podepsaných nabídkách nejsou zahrnuty 
bankovní poplatky ani jiné náklady spojené s převody peněžních částek (dále jen „bankovní 
poplatky"). Stransipoukazujíeí hradí bankovní poplatky spojené s odepsáním peněžní částky 
z účtu poukazující .strany a strana poukázaná hradí bankovní poplatky spojené $ připsáním 
peněžní částky na účet poukázané strany. 

7.9 Na faktuře musí byt uvedeny identifikoční Údaje Ministerstva v následujícilxidobě: 
Česká republika - Ministerstvo obrany 
Tychonova 1 
160 00 Praha 6 
Ič0: 601 62 694, DIČ: CZ60162694 
v- zastoupení: 
Sekce vyzbrojování a akvizic.M0 
odbor vyzbrojování pozemních sil 
nám. Svobody 471/4 
160 01 Praha 6.  

7.10 Faktury muší byt :doručeny Ministerstvu na adresu pro. doručování. korespondence uvedenou 
1 v ..,r% vodu této Dohody. Kopie faktur za servisní činnosti podle čl. 3.3 této Dohody budou 
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zasílány Dodavatelem k uživateli techniky na adresu uvedenou v konkrétní podepsané 
nabídce podle čl. 4.1.3 této Dohody. 

Článek 8 
Místo poskytování servisu 

8.1 Místem poskytování konkrétních jednotlivých servisních činností podle čl. 3.3 této Dohody, 
kromě dodávek náhradních dílů, budou zejména místa vojenských útvarů a vircvikových 
prostorů na území české republiky, které Ministerstvo vždy uvede v příslušné objednávce. 
Dále místem provádění servisu podle čl. 13 této Dohody mohou být místa dislokace techniky 
v zahraničních misích, pokud se na tom smluvní strany dohodnou. 

8.2 Místem dodání náhradních dílů podle čl. 5.2 této Dohody je Vojenské zařízení 5512 
Stěpánov, Nádražní ul. 13, PSč 783 13. Ministerstvo pověřuje ke-- vzeti zboží náčelníka 
Vojenského zařízení 5512 Stěpánov 1.1 111111 nebo jim 
.pověřenou osobu (dále jen „pověřená osoba"). Kontaktní osobou je 0.1. X:000C, 
tel.: 300000C, nebude-li v konkrétní podepsané nabídce podle čl. 4.1.3 této Dohody 
uvedeno jinak 

8.3 Dále místem konkrétních jednotlivých servisních činností podle čl. 3.3S této Dohody, kdy 
není možno provést servis v místě podle čl. 8.1 této Dohody, mohou být sídla nebo 
provozovny tuzemských a zahraničních poddodavatelů. 

Článek 9 
Doba a termíny realizace servisu 

9.1 Objednávka a nabídky budou uzavírány po dobu trvání této Dohody, která činí 5 let (60 
měsíců) ode dne jejího uzavření, pokud nebude dosaženo předpokládaného finančního objemu 
podle čl. 6.11 této Dohody nebo nedojde k zániku této Dohody podle čl. 15.1 této Dohody. 

9.2 Konkrétní servisní činností podle čl. 3.3 této Dohody budou realizovány v termínech, 
uvedených v podepsaných nabídkách podle čl. 4.1.3 této .Dohody a mohou být piněny 
z hlediska nutných lhát pro jejich realizaci (dodacích lhůt) i po uplynutí doby trvání dle čl. 9.1 
této Dohody, přitom se budou nadále řídit příslušnými ustanoveními této Dohody. Termín 
ukončení servisu bude stanoven v podepsané nabídce buď konkrétním datem, nebo počtem 
-měsíců ode dne předání (doručení) podepsané nabídky Dodavateli a takto stanovený termín 
bude pro Dodavatele závazný. Pokud bude v podepsané nabídce stanoven termín realizace na 
následující kalendáiní rok, není Dodavatel oprávněn ukončit servis bez souhlasu Ministerstva 
v kalendářním roce, kdy byla nabídka podepsána. 

9.3 Za termín realizace servisu bude považováno datum podpisu „Zápisu o ukončení servisu" 
podle čl. 5.1.2 této Dohody a/nebo datum podpisu „Dodacího listu" podle čl. 5.2.5 této 
Dohody Ministerstvem. 

9.4 V případě, že skutečný rozsah závady se bude lišit od rozsahu závady uvedené v podepsané 
nabídce podle čl. 4.1.3 této Dohody a z tohoto důvodu nebude možné odstranění závady 
v dohodnuté lhůtě, bude dohodnut jiný závazný termín realizace servisu. 

Článek 10 
Státní ověřování jakosti 

10.1 Smluvní strany se dohodly, že na předmět této Dohody, resp. na  předmět podepsaných 
nabídek podle čl. 4.1.3 této Dohody, budou-li jejich obsahem opravy nebo technická údržba, 
uvedené v ČI. 3.3 této Dohody prováděné u Dodavatele, nebo dodávky náhradních dílů, může 
byt uplatněno státní ověřování jakosti ve smyslu zákona Č. 309/2000 Sb., o obranné 
standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění 
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obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon 
Č. 309/2000 Sb.") s tím, že 
a) Ministerstvo požádalo o státní ověřování jakosti podle zákona Č. 309/2000 Sb., 
b) Dodavatel s provedením státního ověřování jakosti podle zákona Č. 309/2000 Sb. souhlasí. 

10.2 Státní ověřování jakosti bude provedeno na základě rozhodnutí Úřadu a v rozsahu a za 
'podmínek, uvedených v tomto čl. 10 této Dohody a v Příloze Č. 5 této Dohody (Požadavky 
na zabezpečení státního ověřování jakosti). 

10.3 ‚Dodavatel je povinen, v případě uplatnění požadavku na provádění státního ověřování jakosti 

l
u tuzemského výrobce (poddodavatele), oznámit zástupci Úřadu termín zahájení opravy 
a dále připravenost ke konečné kontrole vždy nejméně sedm (7) kalendářních dnů předem 
písemně na e-mail: ?MOC, kontaktní telefon Č. )0000C. 

10.4 Státní ověřování jakosti bude provedeno jen v případech, kdy bude obsahem podepsané 
nabídky podle čl. 4.1.3 této Dohody. V případě oprav se může tykat pouze ověření dané 
opravy, nikoliv celého vozidla nebo jeho částí (systémů) podepsanou nabídkou (danou 
opravou) nedotčených a bude provedeno podle dokumentace uvedené v Příloze Č. 1 této 
Dohody (Seznam techniky a přehled technické dokumentace), případně podle 
opravárenské, výrobní, či jiné dokumentace konkrétních poddodavatelů. 

10.5 Státní ověřování jakosti bude vyžadováno v případech, kdy místem provádění opravy bude 
provozovna Dodavatele nebo jeho poddodavatelů, 

10.6 Bude-li v „Objednávce — výzvě k podání nabídky" podle čl. 4.1.1 této Dohody požadováno 
provedení státního ověřování jakosti na opravu (opravy), Dodavatel musí ve své nabídce na 
realizaci této objednávky podle čl. 4.1.2 této Dohody předložit nebo v ni vyjmenovat 
dokumentaci. podle které bude daná oprava provedena. Bude-li  v objednávce — výzvě 
k podání nabídky podle čl. 4.1.1 této Dohody požadováno provedení státního ověřování 
jakosti na dodávku náhradních dílů, Dodavatel musí ve své nabídce na realizaci této 
objednávky podle Čl. 4.1.2 této Dohody uvést dokumentaci uvedených dílů (referenční číslo 
nebo číslo výkresu). 

10.7 Dodavatel bere na vědomí, že provádění státního ověřování jakosti může mít vliv na termín 
ukončení servisu a to v délce max. 3 týdny. V případě, že by provádění státního ověřování 
jakosti způsobilo delší prodloužení, nebude Dodavatel v prodlení a je oprávněn po 
Ministerstvu požadovat odpovídající prodloužení dohodnuté doby ukončení servisu. 

10.8 Uživatel je povinen neprodleně oznámit Úřadu uplatnění reklamace formou zaslání kopie 
Oznámení o reklamaci vadné jakosti Dodavatel je povinen kopie reklamačních protokolů 
zaslat Úřadu na číslo faxu )000000C. 

Článek 11 
Katalogizace 

11.1 Dodavatel bere na vědomí, že dodávané náhradní díly podle čl. 52 této Dohody, které nebyly 
dříve katalogizovány na základě Smlouvy na dodávky a které budou Ministerstvem označeny 
v objednávkách odesílaných Dodavateli podle čl. 4.1.1 této Dohody jako položky zásobování, 
budou předmětem katalogizace podle § 9 a násl. zákona Č. 309/2000 Sb. 

11.2 K tomu se Dodavatel zavazuje, že na všechny položky zásobování °Tupě/mé Ministerstvem 
podle čl. 11.1 této Dohody dodá Úřadu v termínech specifikovaných v textové části 
katalogizační doložky v Příloze Č. 6 této Dohody (Katalogizační doložka) této Dohody 
bezchybný a úpiný soubor povinných údajů ke katalogizaci (dále jen „SPOK"). Dále na 
všechny Ministerstvem takto předem označené položky zásobování vyrobené v ČR nebo 
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v zemích mimo NATO a Tier 2 dodá také návrh katalogizačních dat výrobku (dále jen 
„NICDV"), zpracovaný katalogizační agenturou. Předání SPÚK a NKDV je součástí pinění 
povinností Dodavatele podle čl. 5.2 této Dohody a tento nemá nárok na samostatnou úhradu 
nákladů spojených s vypracováním katalogizačních dat. 

Článek 12 
Přechod vlastnického práva a nebezpečí Škody 

12.1 Vlastníkem techniky po celou dobu provádění servisu je Ministerstvo. 
12.2 Nebezpečí škody na technice přechází z Ministerstva na Dodavatele okamžikem zahájení 

servisu a to podpisem „Zápisu o předání a převzetí techniky" k zahájení servisu podle 
ustanovení čl. 5.1.1 této Dohódy a zpět z Dodavatele na Ministerstvo po ukončení servisu 
podpisem „Zápisu o ukončení servisu" podle ustanovení čl. 5.12 této Dohody. 

12.3 V případě, že servisní činnosti prováděné Dodavatelem u uživatele potrvají déle než jeden 
pracovní den a techniku bude nutno ponechat v péči uživatele, nebezpečí Škody na technice 
přechází z Dodavatele na Ministerstvo okamžikem předání techniky Dodavatelem uživateli za 
účelem jejího střežení u uživatele. K přechodu nebezpečí škody zpět z Ministerstva na 
Dodavatele dojde předáním techniky zpět Dodavateli k pokračování v servisní činnosti. 

12.4 Ministerstvo nabývá vlastnické právo k náhradním dílům dodaným podle čl. 5.2 této Dohody 
okamžikem jejich převzetí pověřenou osobou a podpisem příslušného dodacího listu podle 
ustanovení čl. 5.2.5 této Dohody. V témže okamžiku přechází na Ministerstvo nebezpečí 
Škody na náhradních dílech. 

Článek 13 
Záruční a reklamě/11 podmínky 

13.1 Dodavatel poskytuje Ministerstvu na poskytnuté servisní činnosti Podle čl. 3.3 této Dohody, 
resp. na  konkrétní servisní úkony realizované podle čl. 5.1 této Dohody (u kterých je to 
relevantní) a na dodávky náhradních dílů realizované podle čl. 5.2 této Dohody, záruku za 
jakost podle § 2113 až 2117 .0bčZ ode dne jejich převzetí (podepsání dodacího listu/zápisu 
o ukončení servisu), následovně: 
13.1.1 po dobu 12 měsíců na provedenou práci v rámci servisních úkonů podle čí. 5.1 této 

Dohody; 
13.1.2 po dobu 24 měsíců na nové náhradní díly použité pro servisní činnosti podle či. 5.1 

této Dohody a/nebo dodané podle Čl. 52 této Dohody; 

13.1.3 v případě, že budou se souhlasem Ministerstva použity pro opravy opravené nebo 
repasované díly, bude záruka na tyto díly stanovena individuálně, minimálně však na 
dobu 6 měsíců. 

13.2 Dodavatel je povinen odstranit oprávněně reklamovanou vadu ve lhůtě do 65 kalendářních 
dnů ode dne obdržení omámení o reklamaci od uživatele techniky, pokud se smluvní strany 
nedohodnou jinak. 

13,3 „Záruční podmínky - směrnice pro reklamační řízení" tvoří Přílohu Č. 7 této Dohody 
a strany sezavazuji podle těchto podmínek postupovat. 

Článek 14 
Smluvní pokuty a úrok z prodlení 

14.1 V případě prodlení s termínem ukončení servisních činností je Dodavatel povinen zaplatit 
Ministerstvu smluvní pokutu ve výši 0,05 % z celkové ceny bez DP1Š, uvedené v podepsané 
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nabídce, v případě náhradních dílů z ceny bez DPH jednotlivých položek náhradních dílů, 
kterých se prodlení týká, za každý den prodlení:až do úpiného spinění závazku nebo do doby 
odstoupení od tohoto závazku. Výše smluvní pokuty však může doshhnout max. 10 94. 
z celkové ceny bez DPH uvedené vpříslušné podepsané nabídce nebo, v případě náhradních 
dílů, z ceny bez DPH jednotlivých položek náhradních dílů, kterých se prodlení týká. Tímto 
není dotčeno ustanovení čl..5.1.5 této Dohody. 

14.2 V případě prodlení s termínem odstranění vady podle Čl. 13.2 lení Dohody je Dodavatel 
povinen zaplatit MiniSterstvu siailtivní pokutu ve výši Q05 % z celkové ceny bez DPH 
uvedené v podepsané nabídce, v případě náhradních dílů z ceny bez .DPH konkrétních kirstl 
náhradních dílů, kterých se prodlení .s odstraněním. vady týká, za každý den prodlení až do 
doby odstranění vady nebo do doby odstoupení od tohoto závazku. Výše smluvní pokuty však 
může dosáhnout max. 10% z celkové ceny bez DPH uvedené v příslušné podepsané nabídce 
nebo, v případě reklamace dodených náhradních dílů, z seny bez DPH konlcrétolch kusů 
náhradních dílů, kterých se • prodlení týká. Títrito není dotčeno ustanovení čl. 5.1.5 této 
Dohody. 

14.3. y případě, prodlení s úhradou faktury ve sjednaném termínu splatnosti je Ministerstvo 
povinno zaplatit .Dodavateli úrok z prodlení 'stanovený podle platných právních předpisů 
z dlužné částky, za každý - započatý den prodlení. 

14.4 V případě prodlení Ministerstva opřen-ctím:techniky po ukončení servisu je Ministerstvo 
povinno zaplatit Dodavateli smluvní pokutu ve :výši ve výši 0,05 % z celkové ceny bez DPH 
Uvedené v podepsané nabídce za každý den prodlení přesahující 30 kalendálních dnů ode dne 
Obdržení informace od Dodavatele o ukončení Senrisli dlečl. 5.1.2 této Dohody. 

14.5 :Smluvní pokuty a úrok z prodlení hradí smluvní strana bez .ohledu na to, zda a v jaké výši 
vznikla dnihé straně v této souvislosti škoda, «která je vyrnahatelná samostatně vedle 
smluvních pokuta úroků z prodlení v piné výši. 

14. Právo vymáhat a fakturovat smluvní pokuty vzniká Ministerstvu a Dodavateli prvníňi dnem 
následujícím po marném uplynutí lhůty. Smluvní. poktny a úrok z prodlení jsou splatné do 
.30 kalendářních dnů ode dne doručení jejího vyúčtování povinné straně. 

.Článek 15 
Zánik Dohody a smluvního vztahu 

Smluvní strany se dohodly, že: 

15. tato Dohoda zaniká v těchto případech: 
a) písemnou dohodou smluvních stran, 
b) v případě ukončení provozu podniku Dodavatele dle zák. Č. 182/2006 Sb., insolvenčni 

zákon, ve znění pozdějších předpisů. 

smluvní vztah plynoucí z konkrétních podepsaných nabídek podle čl. 4.1.3 této Dohody 
zaniká případě: 
a) písemné dohody smluvních stran, 

b) jednostranného odstoupení od podepsané nabídky ze strany Ministerstva, pokud se tak 
Mihisterstvo rozhodne, pro její podstatné porušení Dodavatelem s tím, že podstatným 
porušením se rozumí: 
b-1) nedodržení termínu ukončení servisu uvedeného v podepsané nabídce podle čl. 9.3 

této Dóhody, kdy je prodlení DedaVatele delší než 60 Pracovních dnů, 
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b-2) nedodrženi termínu pro odstranění reklamované vady Dodavatelem ani v dodatečné 
lhůtě ke spinění povinnosti .v délce 180 pracovních dnů, 

b-3) nespinění povinností vyplývajících z čl. 11 této Dohody• Dodavatelem, spočívající 
v prodlení Dodavatele s dodáním SPI3K a/nebo 11CDV ani v dodatečné lhůtě ke 
spinění povinnosti v délce 60 pracovních dnů, 

b-4) nepředložení nabídek dle či. 4.1.2 této Dohody na více než 50 cilo doručených 
objednávek Ministerstva, aní v náhradní lhůtě 60-ti kalendářních dnů, 

b-5) uvedení nepravdivých informací Dodavatelem, týkajících se skutečnosti uvedených 
v čl. 17.1 této Dohody. 

Dodavatel je oprávněn odstoupit od konkrétní podepsané nabídky částečné nebo od konkrétní 
podepsané nabídky jako celku. 
c) jednostranného odstoupení od podepsané nabídky ze strany Dodavatele, pokud se tak 

Dodavatel rozhodne, pro její podstatné porušení Ministerstvem s tím, že podstatným 
porušením se rozumí: 
c-1) nedodržení termínu uhrazení faktury podle čl. 7.6 této Dohody, kdy je podlehl 

Ministerstva delší než 60 pracovních dnů, 
c-2) uvedením nepravdivých informací týkajících se skutečností dle či 17.2.2 této 

Dohody, 
c-3) opakované neposkytnutí nezbytné součinnosti dle či: 18.2 a 18.3 této Dohody, 
c-4) nepřevzetí techniky. Ministerstvem po ukončení servisu ve lhůtě delší než 

60 pracovních dnů od obdržení informace Dodavatele- o ukončení servisu dle 
Čl. 5.1.2 této Dohody. 

Článek 16 
Zvláštní ujednání 

16.1 Dodavatel může pinit svoje povinnosti plynoucí pro něj z podepsaných objednávek 
a podepsaných nabídek podle čl. 4.2 této Dohody sám nebo s využitím kooperace 
$ tuzemskými a/nebo zahraničními poddodavateli, kteří mají pro jednotlivá pinění v rámci 
konkrétních činností veškerá potřebná oprávnění a neporušují při těchto činnostech práva 
třetích stran. Rozhodnutí o výběru těchto poddodavatelů je výhradním právem Dodavatele. 
Dodavatel je povinen zajistit, aby poddodavatelé pinili veškeré povinnosti plynoucí 
z podepsaných objednávek a podepsaných nabídek podle této Dohody a nese pinou 
odpovědnost za pinění těchto povinností poddodavateli. Nepinění povinností poddodavatelů je 
považováno za nepinění povinností Dodavatelem. 

16.2 Dodavatel prohlašuje, že je připraven spolupracovat též s poddodavateli z řad státních 
podniků založených Ministerstvem, pokud bude s těmito subjekty dosaženo dohoda na 
podmínkách takové spolupráce. 

16.3 Dodavatel není oprávněn bez souhlasu Ministerstva postoupit svá práva a povinnosti plynoucí 
z podepsaných objednávek a podepsaných nabídek podle této Dohody na třetí osobu. 

16.4 Smluvní strany souhlasí stí, že odchýlení se na základě podepsaných objednávek nebo 
podepsaných nabídek podle této Dohody bude možné pouze v případě nepodstatné změny 
podmínek uvedených v této Dohodě. 

16.5 Smluvní strany se dohodly, že vzhledem ke značně rozdílnému charakteru předmětu 
konkrétních servisních činnosti podle čl. 3.3 této Dohody, se ustanovení této Dohody budou 
pro konkrétní podepsané nabídky používat přiměřeným a odpovídajícím způsobem. V případě 
zjištění rozporu mezi ujednáním rámcové dohody a konkrétní podepsané nabídky se strany 
zavazují tento rozpor vyřešit jednáním. 
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16.6 V případě, že Dodavatelem předložena nabídka bude pro Ministerstvo nepřijatelná z hlediska 
ceny a/nebo lhůty pinění, Ministerstvo uvede důvody nepřijatelnosti a bude oprávněno 
předmět dané nabídky poptat u jiných dodavatelů, aniž by to znamenalo porušení této 
Dohody. 

Článek 17 
Prohlášení a záruky stran 

17.1 Kromě povinností Dodavatele stanovených právními předpisy Dodavatel závazně prohlašuje 
ainebo se zavazuje, že v době podepsání této Dohody: 
17.1.1je společností založenou, zapsanou v obchodním rejstříku á platné existující podle 

českého práva, a že splňuje veškeré požadavky stanovené Zákonem o zahraničním 
obchodu s vojenským materiálem, 

1P.1.2 je oprávněn pinit ustanovení této Dohody, je oprávněn k vykonávání podnikatelské 
činnosti dle svého předmětu podnikání a má veškerá povolení nezbytná pro pinění této 
Dohody, s výjimkou příslušné licence Ministerstva průmyslu a obchodu ČR podle 
Zákona o zahraničním obchodu s vojenským materiálem, 

17.1.3 není stranou žádné smlouvy, která má nebo by mohla mít jakýkoli podstatný negativní 
vliv na jeho podnikání, póvinnosti či majetek, 

17.1.4 v současné době neprobíhá ani nehrozí žádné soudní, správní či rozhodčí řízení vůči 
Dodavateli nebo jeho majetku, které by mohlo mít podstatný negativní vliv na jeho 
podnikání, povinnosti či majetek, 

17.1.5 je Oprávněn uzavřít a pinit tuto Dohodu a učinil veškeré právní a jiné úkony k tomu. 
aby mohl uzavřít a pinit tuto Dohodu, která představuje jeho platný a vynutitelný 
závazek, 

7.1.6 vlastnická práva čí práva jiných Třetích stran, které případné poskytují Dodavateli 
finanční prostředky, nemají a nebudou mít negativní vliv na práva Ministerstva 
vyplývající z této Dohody, 

7.1.7 nebyly učiněny žádné kroky ani nebylo zahájeno žádné řízení (a nic takového podle 
nejlepšího vědomí Dodavatele ani nehrozí), které by vedlo k likvidaci či zahájení 
insolvenčrifito řízení vůči Dodavatel 

17.2 kniž by tím byly dotčeny jakékoli záruky či podmínky dané ze zákona. Ministerstvo zaručuje, 
frohlašuje anebo se zavazuje Dodavateli, že v době podepsání' této Dohody: 
7.2.1 má pověření a zpinomocnění podepsat tuto Dohodu, která představuje jeho platný 

a vynutitelny závazek, a realizovat ustanovení této Dohody, 
7.2.2 Ministerstvo si není vědomo žádných probíhajících soudních či správních řízení, která 

by mohla mít negativní právní nebo obchodní dopad na realizaci ustanovení této 
Dohody. 

17.3 V případě jakékoliv změny kterékoliv z výše uvedených skutečností je smluvní strana, u které 
tato změna nastane povinna bez zbytečného odkladu informovat o této skutečnosti druhou 
•smluvní stranu. 
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Článek 18 
Nezbytná povolení a bezpečnostní opatření 

18.1 Nezbytná povolení 

18.1.1 Dodavatel je povinen získat a zajistit veškerá Nezbytná povolení (v rozsahu, v jakém 
dosud nebyla získána ke Dni uzavření této Dohody nebo před tímto dnem) tak, aby 
nedošlo k prodlení nebo k přerušení pinění povinncistí Dodavatelem podle této 
Dohody. 

18.1.2 Dodavatel je povinen spinit veškeré podmínky a omezení uložené Nezbytnými 
povoleními, 

18.2 Součinnost Ministerstva 
182.1 Po dobu trvání této Dohody je Ministerstvo povinno bez zbytečného prodlení 

poskytnout Dodavateli či jiným právnickým osobám jednajícím ve shodě 
s Dodavatelem veškerou nezbytnou součinnost, která může být Dodavatelem 
požadována za účelem získání všech nezbymýCh souhlasu., schválení, povolení, 
osvědčení a jiných dokumentů od příslušných orgánů nebo vládních agentur, včetně 
povolení a licencí od Ministerstva průmyslu a obchodu české republiky, které jsou 
nezbytné k pinění této Dohody. Tato součinnost bude především poskytnuta 
v souvislosti s Rozkazem ministra obrany české republiky č. 51 ze dne 12. května 
2015 formou vyjádření Ministerstva k žádosti právnických osob o povolení 
k zahraničnímu obchodu s vojenským materiálem (ust. § 6 odst. 2 Zákona č.38/1994 
Sb., o zahraničním obchodu s vojenským materiálem a o dopinění zákona 
Č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění 
pozdějších předpisů, a zákona Č. 141(1961 Sb., trestní zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů), prohlášení o konečném užití nebo jiném nakládání s vojenským 
materiálem dle ustanovení § 22 Zákona o zahraničním obchodu s vojenským 
materiálem; 

18.2.2 Vedle výše uvedeného poskytne Ministerstvo Dodavateli přiměřenou součinnost 
nezbytnou pro to, aby Dodavatel mohl spinit své závazky, zejména aby mohl získat 
jakékoliv další vývozní/dovozní licence nebo licence ITAR pro náhradní díly 
a dílenské prostředky nezbytné pro realizaci této Dohody. 

18.3 Ministerstvo je povinno na žádost Dodavatele poskytnout Dodavateli veškerou potřebnou 
součinnost k tomu, aby mohl získat příslušné povolení ke vstupu do prostor Ministerstva. 
Ministerstvo je dále povinna poskytnout Dodavateli přiměřenou součinnost .k tomu, aby mohl 
získat příslušné povolení ke vstupu do jiných prostor, které jsou místem poskytování servisu 
podle čl. S této Dohody. 

18.4 Dodavatel je povinen na žádost Ministerstva poskytnout Ministerstvu veškerou dokumentaci 
nezbytnou k získáni povolení pro vstup do prostor Ministerstva &nebo do místa poskytování 
servisu podle čl. 8 této Dohody. 

18.5 Ministerstvo si vyhrazuje právo zakázat vstup jakékoli Osoby do prostor Ministerstva nebo do 
místa poskytování servisu podle čl. 8 této Dohody, jejíž vstup by podle důvodného názoru 
Ministerstva byl nebo mohl být v rozporu se zájmy Ministerstva. 

18.6 Pokud bude Ministerstvo vyžadovat jakékoli dodatečné materiály či informace nad rámec 
materiálů a informací poskytnutých Dodavatelem v rámci jednání O veřejné zakázce „ 
Kompletní servisní podpora kolových obrněných vozidel TITUS 63t6 a logistického 
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zabezpečení ", souhlasí Ministerstvo s tím, že tyto informace nebo materiály obdrží přímo od 
příslušného přímého či nepřímého poddodavatele Dodavatele nebo jakékoliv jiné třetí strany, 
která má tyto materiály či informace ve svém držení. 

Článek 19 
Jednací a kontrolní mechanizmy 

19.1 Strany jsou si vědomy, že pinění této Dohody bude vyžadovat časté výměny informaci mezi 
Stranami a vzájemnou spolupráci a poskytování vzájemné součinnosti. 

19.2 Jednacím jazykem pro komunikaci mezi Stranami je český jazyk. Strany se však mohou 
ťdipadně dohodnout i na komunikací v anglickém jazyce. 

19.3 Ďodavatel se zavazuje konzultovat s Ministerstvem jakékoli záležitosti, které vyplývají 
i konkrétních podepsaných nabídek podle čl. 4.1.3 této Dohody, které by mohly mít negativní 

liv na pinění těchto podepsaných nabídek. 

Článek 20 
Zástupci stran a kontaktní osoby 

20.1 Jménem Ministerstva mohou činit právní úkony ve všech záležitostech týkajících se této 
Dohody a ve věci objednávek a nabídek pouze osoby, oprávněná jednat jménem Ministerstva, 
livedené v Úvodu této Dohody. Jménem Dodavatele může činit právní úkony ve všech 
'záležitostech týkajících se této Dohody a ve věcech objednávek a nabídek pouze osoba, 
itoprávněriá jednat jménem Dodavatele, uvedená v Úvodu této Dohody. 

20.2 'Kontaktní osoby smluvních stran, uvedené v Úvodu této Dohody a uváděné v objednávkách 
'a nabídkách, zástupci smluvních stran uvádění v objednávkách a nabídkách, budou kromě 
'činností uvedených v Čl. 5.3 této Dohody, pro potřebu zadávání jednotlivých veřejných 
zakázek a jejich realizaci, zabezpečovat vzájemnou komunikací, koordinaci, informovanost 
stran včetně přípravy příslušných dokumentů. Tyto osoby nejsou oprávněny činit žádné 
právní úkony. 

20.3 Dojde-li k jakélcoli změně osob podle čl. 20.1 a 20.2 této Dohody, jsou Ministerstvo nebo 
Dodavatel povinni neprodleně oznámit písemně takovou změnu druhé Straně, v případě 
změny osob podle či. 20.1 této Dohody musí byt taková změna doloženo příslušným 
dokumentem nebo zdůvodněním. 

20.4 Změna osob podle čl. 20.1 a 202 této Dohody nebude považována za změnu této Dohody. 

Článek 21 
Práva duševního vlastnictví 

21.1 Dodavatel bude chránit práva vyplývající z duševního vlastnictví Třetích osob při 
poskytování servisní činnosti podle čl. 3.3 této Dohody. Dodavatel je povinen poskytovat 
Ministerstvu servisní činnosti bez právních vad. 

21.2 Dodavateli a/nebo původci software (pokud je odlišný od Dodavatele) náleží autorská práva 
k software. 

21.3 Dodavatel poskytuje Ministerstvu, v případě že se strany dohodnou na provedení „update" 
SW v souladu s ustanovením čl. 5.1.13 této Dohody, nevýhradní, nepřenosné (nepřevoditelné) 
oprávnění k výkonu práva užít (licenci) software poskytnutý Dodavatelem na základě 
konkrétní podepsané nabídky a to v časově, územně a množstevně neomezeném rozsahu, bez 
licenčních poplatků a «způsoby nezbytnými k žádnému užívání techniky Ministerstvem ve 
smyslu zák. Č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským 
a o změně některých zákonů (autorský zákon). ve znění pozdějších předpisů. 
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21.4 Dodavatel prohlašuje, že: 

21.4,1 je oprávněn poskytnout Ministerstvu oprávnění k výkonu pravatižít veškerý software 
dodaný na základě konkrétních podepsaných nabídek dle čl. 5.1.13 této Dohody, a to 
v rozsahu a způsoby podle ustanovení této Dohody. 

21.4.2 Je-li, nebo stane-li se toto prohlášení nepravdivým, je Dodavatel povinen nahradit 
Ministerstvu Škodu, která mu z tohoto důvodu a v této souvislosti vznikla. 

Článek 22 
Mimořádná nepředvídatelná a nepřekonatelná překážka 

22.1 Žádná ze Stran: 

22.1.1 není oprávněna vznášet vůči druhé Straně jakýkoli nárok z porušení povinností podle 
této Dohody, včetně nároku na zaplaceni smluvní pokuty; ani 

22.1.2 neodpovídá druhé Straně za Škodu vniiklou této druhé Straně, 
nastane-li mimořádná nepředvídatelná a nepřekonatelná překážka ve smyslu ustanovení 
§ 2913 odst. 2 OběZ (dále jen "Okolnost ryluěnjtel odpovědnost" — viz čl. 1.1.12 této 
Dohody) a v důsledku toho povinná Strana nemůže pinit své povinnosti. 
Tento Článek 22.1 této Dohody nezbavuje řádnou ze Stran povinnosti provádět peněžní 
úhrady, které jsou splatné dle této Dohody, avšak Ministerstvo bude povinno uhradit pouze 
cenu skutečně realizované servisní činnosti podle čL 5.1 této Dohody a/nebo skutečně 
dodané náhradní díly podle Čl. 5.2 této Dohody, poskytnuté v průběhu trvání jakékoliv 
Okolnosti vylučující odpovědnost. 

22.2 Nastane-li Okolnost vylučující odpovědnost, pak Strana, která bude postižena takovou 
Okolností vylučující odpovědnost, toto bez zbytečného odkladu oznámí druhé Straně. 

22.3 Bez zbytečného odkladu po takovém oznámení zahájí Strany vzájemné jednání v dobré víře 
a vynaloží veškeré přiměřené úsilí k tomu, aby vytvořily vhodné podmínky ke zmírnění 
nepříznivých důsledků Okolnosti vylučující odpovědnost a usnadnily pokračování 
v poskytování základní technické podpory, servisních činností a náhradních dílů v rámci 
realizace této Dohody. 

22.4 Nastane-li Okolnost vylučující odpovědnost přede dnem pro spinění závazku Dodavatele 
plynoucího z příslušné podepsané objednávky a/nebo nabídky, bude Dodavatel oprávněn 
požádat o prodloužení lhůty, které bude odůvodněné s ohledem na důsledek nebo 
pravděpodobný důsledek Okolnosti vylučující odpovědnost. 

Článek 23 
Postup řešení sporů 

23.1 Veškeré Spory v souvislosti s touto Dohodou, resp. podepsanými nabídkami budou řešeny 
následujícím způsobem: 

a) především společným jednáním osob Ministerstva a Dodavatele uvedených v Úvodu 
této Dohody; 

b) nebude-li Spor vyřešen společným jednáním osob Ministerstva a Dodavatele uvedených 
v Úvodu této Dohody, může být Spor předložen k rozhodnutí kteroukoli ze Stran místně 
a věcně příslušnému soudu České republiky. 

23.2 Procedura řešení Sporu se zahajuje okamžikem, kdy jedna Strana doma druhé Straně 
oznámení o Sporu (dále jen "Oznámení o sporu"). Oznámení o sporu musí obsahovat 
následující údaje: 
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a) stručný popis otázky (otázek), kterou (které) je třeba řešit; 
b) stručný popis toho, čeho se dotčená Strana domáhá. 

23.3 Strany jsou povinny zajistit, aby se do 10 (deseti) Pracovních dnů po doručení Oznámení 
o sporu sešly osoby Ministerstva a Dodavatele uvedené v Úvodu této Dohody a pokusily se 
Spor vyřešit jednáním a dohodou. 

23.4 Strany jsou dále povinny zajistit, aby jejich odpovědní zástupci ve věcech technicko - 
organizačních a/nebo ve věcech smluvních, případně osoby jednající jménem Stran 
vynaložili veškeré úsilí a jednáním vyřešili Spor dohodou. 

23.5 Jakékoli rozhodnutí osob uvedených v čl. 23.4 této Dohody musí byt zaznamenáno písemně 
s tím, že každé Straně bude zaslán jeden stejnopis. 

23.6 Nejsou-li osoby uvedené v čl. 23.4 této Dohody schopny Spor vyřešit nebo nevyřeší-li jej do 
10 (deseti) Pracovních dnů ode dne svého prvního zasedání ohledně řešení Sporu (nebo 
v dodatečné lhůtě, na níž se Strany dohodnou), je kterákoli Strana oprávněna předložit Spor 
k rozhodnutí místně a věcně příslušnému soudu v souladu s tímto čl. 23 této Dohody. 

23.7 Strany nejsou oprávněny předložit Spor k místně a věcně příslušnému soudu, dokud Spor 
nepředložily k rozhodnutí osobám uvedeným v čl. 23.4 této Dohody v souladu s tímto čl. 23 
této Dohody. 

23.8 Náklady a výdaje spojené se soudním rizením budou uhrazeny na základě příslušného 
rozhodnutí místně a věcně příslušného soudu. 

23.9 Tento čl. 23 této Dohody zůstává v platnosti i po zániku této Dohody $ tím, že v takovém 
případě ukončení platnosti či zániku jsou však Strany oprávněny předložit Spor k místně 
a věcné příslušnému soudu, aniž by jej předtím předložily k rozhodnutí osobám uvedeným 
v čl. 23.4 této Dohody. 

Článek 24 
Důvěrnost informací 

24.1 Ministerstvo bere na vědomí, že ustanovení čl. 6.2 této Dohody, Přílohy 4 (Náklady na 
servísní Činnosti) a Přílohy 10 (Ceník náhradních dílů) této Dohody a obsah nabídek 
Dodavatele předkládaných dle této Dohody je obchodním tajemstvím Dodavatele dle 504 
Oba, a to co do údajů o cenových kalkulacích (vyjma konečné celkové ceny) a jakýchkoliv 
údajů technické povahy. Ministerstvo je povinno zajistit řádnou a dostatečnou ochranu 
obchodního tajemství Dodavatele. 

242 Ustanovení čl. 24.1 této Dohody se nepoužije, pokud Ministerstvo poskytne informace 
v rámci soudního či správního řízení, pokud k tomu má zákonem nebo na základě zákona 
uloženou povinnost, nebo na základě pravomocného rozhodnutí orgánu veřejné správy, 
mající k tomu příslušné oprávnění. Dále se uvedené ustanovení nepoužije v případě 
poskytování informací členům Parlamentu české republiky nebo vlády české republiky. 

Článek 25 
Závěrečná ustanovení 

253 Tato Dohoda je vyhotovena ve 2 výtiscích o 25 stranách a 10 přílohách celkem o X stranách. 
Oba výtisky mají platnost originálu. Každá ze smluvních stran obdrží jeden výtisk. 

25.2 Tato Dohoda nabývá platnosti podpisem oprávněných zástupců obou smluvních stran a 
účinnosti uveřejněním v registru smluv. 
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25.3 Doplňování nebo změnu této Dohody je možno provádět jen se souhlasem obou smluvních 
stran, a to pouze formou písemných, postupné číslovaných a takto označených dodatků v době 
trvání této Dohody. Stejným způsobem je možno provádět doplňování a změny podepsaných 
objednávek a podepsaných nabídek a to v době do termínu ukončení servisu podle podepsané 
objednávky nebo nabídky. 

25A Změna identifikačních údajů smluvních stran uvedených v Úvodu této Dohody, změna čísel 
telefonů a e-mailů, uváděných v jednotlivých ustanovenich této Dohody, změna osob 
uváděných v objednávkách a nabídkách podle čl. 4.2 a 8.2 této Dohody, změna údajů 
uvedených v čl. 7.10 této Dohody, nebude považována za změnu této Dohody nebo změnu 
objednávky nebo nabídky. Každou změnu podle tohoto článku oznámí příslušná strana 
písemné druhé straně neprodleně poté, co se o ní dozvěděla. 

25.5 Pokud tato Dohoda nestanoví jinak, řídí se smluvní vztahy vyplývající z podepsaných 
objednávek a nabídek příslušnými ustanoveními Oba. 

25.6 Dodavatel souhlasí se zveřejněním obsahu této Dohody a obsahu podepsaných objednávek 
a podepsaných nabídek, které je Ministerstvo povinno uveřejnit v souladu s ustanoveními 
platných právních předpisů s výjimkami uvedenými v n. 24 této Dohody. 

25.7 Neplatnost, nezákonnost nebo nevymahatelnost, ať úpiná nebo částečná, některého ustanovení 
této Dohody, nebude mít vliv na platnost, zákonnost a/nebo vymahatelnost zbývajících 
ustanovení této Dohody. Strany vynaloží veškerého úsilí ke změně dotčeného ustanovení tak, 
aby bylo platné, zákonné a v souladu s úmyslem stran, vyjádřeným v této Dohodě. 

25.8 Smluvní Strany prohlašují, že tuto Dohodu sjednali dobrovolné a vážné za nijak pro ně 
nevýhodných podmínek, jejímu obsahu porozuměly a souhlasí s ní a toto stvrzují svými 
podpisy. 

25.9 Nedílnou součástí této Dohody jsou následující přílohy: 
Příloha Č. 1 Seznam techniky a přehled technické dokumentace, 
Příloha Č. 2 Vzor objednávky a nabídky, 
Příloha Č. 3 Součinnost Ministerstva a Dodavatele, 
Příloha Č. 4 Náklady na servisní činnosti, 
Příloha Č. 5 Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti, 

Katalogizační doložka, 
Záruční podmínky — směrnice pro reklamační řízení, 
Vzor Zápis o předání a převzetí techniky k zahájení / po ukončení servisu 
podle podepsané nabídky, 
Vzor Zápis o ukončení servisu podle podepsané nabídky, 
Ceník náhradních dílů. 
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Přibha Č. I 
Rámcové 'dohody 

Pečerstroar XX 

Molu č. 1 
Sensam techniky a přehled teehnické dokumentace 

!chltikY, která může byt předmětem poskytování servisní podpory: 
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Příloha č. 2 
i Rámcové dohody Č. 

Počet stran: 4 

Phloba Č. 2 
Vzor objednávky a nabíti 

Objednávka — výzva k podání nabidky 
Č. 3/xxxz 

:Smluvní strany 

Ministerstvo: Česká republika —Ministerstvo obrany 
Tychonova 1, 
16000 Praha 6 
IČO: 601 62 694 

Jehož, jménem jedná: 
Kontaktní osoba: 
Telefon: 
e-mail: 

Dodavatel: I  

Jehož jménem jedná: 
i 

Kontaktní osoba: 
Telefon: 

e-mail: 

I  

Pčdadovaná servisní 
činnost: 

Provedení běžné opravy vozidla  
i 

Identifikace a dislokace 
techniky 

Označení:. 
Vyrobiti číslo: 
VPZ: 
Dislokace: 

I 

QmačenĹuživatele techniky VUNZ: 
Adresa: 

Zástupce uživatele teduifity Jméno; 
Telefon: 
e-mail: i 

Bližší popis požadovaneho servisu (popis vady, nefunkčnosti; její projevy spod): 
i 

Místo provedení servisu: 
Místo předání/převzetí techrulry: I 
Přepravu doiz místa předání techniky zabezpečí: 

Požadavek na provedení Sal (vypIní zpracovatel objednávky): 

Vyjádřeni ZS01: Plán kvality: ano - ne 

Požadavek na provedení Icatalosizace (pouze.0 dodávek náhradních dílů):  

t• yzbrojovard a alra 
1/4 srr 5

tc.itťi.11Ých 111  
pravnik: Mgr 

pcdphi: 



Irdloha á. 2 
Rámcové dohody Č. 
Počet stran: 4 

Ostatní požadavky (informace) Ministerstva: 

V-souladu 
Dodavatele 

s pf íslužnými ustanoventmi Rámcové'  dohody Č. Ministerstvo předkládá tuto objednávku Dodavateli a tímto vyzývá 
kpředložent nabídky na realizaci objednávky. 

Tato objednávka 
ftílohy. č..  

má .. stran a .. příloh .o celkem ... stranách. 
11 počet stan ... 

počet stran ... 

Zástupce 

V  

	

, 	I 

Ministentva (jméno, kontaktní údaje): 

dne  

(razítko a podpis) 

V Pité dtt  

• 
i 

' 	. 

(razitko a podpis) 
za Ministerstvo 

Právnik: 
'Sekce vyibrojowinf i akt NO 

2'14 
datum: .4edied21Rných sil 
podpis:  wirťnik: Mgr 



Příloha Č. 2 
Rámcové dohody Č. 

I Počet stran: 4 

Nabídka na realizaci objednávky.  

Č. 3nococx 
Smluvní Strany 

Ministerstvo: Česká republika- Ministerstvo obrany 
Tychonova 1, 160 OO  

160 OO Praha 6 
1ČO: 601 62694 

Jehož jménem jedná: 

Kontaktní osoba; 
Telefon: 
e-mail: 

Dodavatel: 

Jehož jménem jedná: 

Kontaktní osoba: 
Telefon: , 

e-mail: 

, 

Požadovaná servisní činnost 

Identifikace a dislokace 
techniky 

Označení: 
Výrobní číslo: 
VPZ: 
Dislokace: 

I 

Označeni uživatele techniky VúNZ: 
Adresa:, 

Zástupce uživatele techniky Jméno: 
Telefot: 
e-mail: 

Zástupce Ministerstva Jméno: 
Telefon: 
e-mail:.  

i 

Zástupce Dodavatele Jméno: 
Telefon: 
e-mail: 

i
i 

Bližší popis provedení servisu: , 

Místo provedení servisu: 
Místo předání/převzetí techniky: 
Přepravu do/z místa předání techniky zabezpečí: 

I 

Servis provede: 

Číslo (označení) dokwnentace: 

Provedení SOJ: 

Provedení katalogizace (pouze u dodávek náhradních dnů): 

Datum zahájení/ukončení servisu: 

Poskytnuta záruka: 

Nabídková cena (Kč): 

DrUh nákladů Strueny popis/obsah I Jednotková 
I , cena 

Počet 
jednotek 

Cena za 
náklad 

akt a webrojcsaird a sketa MO 

314 '''n.ce..z.9rkfiřch skl  
prairriik: Mm- 

pwaiks: 



materiá ové • 

ostatní 

1. poddodavatel — nter společnosti 

vlastní iťykony • 

materiá\ ově • 

ostatní 

2. poddodavatel — rakev společností 

vlastní Výkony 

materiálové 

ostatní 

Celkem bez DPH: 

Částka DPH (sazba 21 %): 

Celkenk včetně DPH: 

Slovy: korun českých 

Ceny bez DPH za jednotlivé druhy nákladů jsou cenami nejvýše přípustnými a nepřekročitelnými. 

* v pinpadě potieln+ rozepsat přlloze nabídky.  
Ostatní informace, sdělení a požadavky Dodavatele: 

Závěrečná ujednáni: 
Pro realizaci této nabídky platí podmínky uvedené v Rámcové dohodě Č. uzavřené mezi Ministerstvem a Dodavatelem dne 

20XX. 

Tato nibldlca je vyhotovena ve dvou originálních výtiscích o ... listech a., přílohách celkem o .. stranách s tím,,že každá re 
smluvních stran obdrží jeden výtisk. 
Příloha č. I počet stran ... 
Phlohla č. 2 počet stran ... 
Podephánírn této nabídky Ministerstvem se stává tato nabídka platná a dnem doručení podepsané nabídky Dodavateli se 
stává tato nabídka Účinná. 

V Praze dne  V Praze dne  

(razítko a podpis) 
za Dodavatele 

(razítko a podpi$] 
za Ministerstvo 

Příloha Č. 2 
1211111COVě dohody Č. 
Počet stran:4 

Dodavatel 

vlastní výkony 

it-rt -ľk: 

Sekce- vy:brelováni a ainotar 
4!4 (:"L(n:pabinCIFtdjilillych 54 • 

Podpis: Prkenik: Mgr 



Příloha č. 3 
Rámcové dohody Č. 
Počet stran: 1 

Příloha Č. 3 
Součinnost Ministerstva a Dodavatele 

V případě, že místem poskytování servisu budiM místa vojenských útvarů na území České 
republiky, smluvní strany se dohodly na následujIcíčh podnifrikách a zásadách, které jsou strany 
povinny při této činnosti zabezpečit a respektovat. 

Podmínky, které zabezpečí Ministerstvo Dodavateli prostřednictvím příslušného uživatele: 

3. Určit odpovědnou osobu za uživatele techniky. 
— Jméno, příjmení a telefon bude uveden ve výzvě k podání nabídky. 

2. Vjezd vozidel a vstup osob určených Dodavatelem k provedení servisu. 
— S ohledem na místní podmínky a charakter prováděné činnosti lze po vzájemné 

dohodě umožnit činnost i v mimopracovní době. 
3. Osvětlené, temperované dílenské stání s přístupem k el. energii 220 V. 

— Požadavky nad rámec základních podmínek budou specifikovány a odsouhlaseny 
v konkrétní nabídce. 

4. Nezbytné sociální zázemí. 
— Přístup k sociálnímu zařízení, 
— Prostor (pracovní stůl) pro nezbytné administrativní činnosti. 

5. Přistavit vozidlo v dohodnutém Čase a místě (viz bod 3 výše) 
— Vozidlo bude přistaveno očistěné. 

6. Předat techniku k provedení servisní činnosti odpovědné osobě za Dodavatele a převzít 
techniku po ukončení servisu. 

— Předání a převzetí zápisem viz příloha Č. 8 této Dohody. 
7. Umožnit používání nářadí z výbavy vozidla. 
S. Zajistit zvedací a vázací prostředky s obsluhou pro manipulaci s poďskupinami vozidla. 

— Zástupce Dodavatele potvrdí obsluze ukončení prací a možnost zahájit/ukončit 
manipulaci, 

9. Přítomnost a spolupráci -osádky vozidla, dílenských specialistů při činnosti mobilního 
technického týmu. 

10. Vyčlenit místo na uložení odpadu určeného k následnélikvidaci cestou uživatele. 

Zásady, které bude respektovat Dodavatel při provádění servisu u uživatele: 

1. Určit odpovědnou osobu za Dodavatele. 
— Jméno, příjmení a telefon bude uveden v nabídce. 

2. Respektovat ustanovení základních dokumentů týkajících se zabezpečení organizovanosti 
chodu a života u útvaru (zejména Organizační rozkaz velitele Č. I, Organizační řád útvaru, 
Provozní řád dílen a ostatní dokumenty upravující místní podmínky pro činnost u útvaru, 
v dílenských prostorech a v prostorech parků techniky). 

3. 5 pracovních dnů před zahájením prací zaslat zástupci idivatele údaje o vozidlech (typ vozidla 
a registrační značka) a osobách (jméno, příjmení a číslo dokladu totožnosti) určených 
k provádění servisu. 

4. Před zahájením provádění servisu absolvovat školení bezpečnosti práce. 
— Platnost školení pro osobu a místo práce zpravidla platí na daný rok, ve kterém osoba 

toto-proškolení absolvovala. 
5. Po ukončení denních prací předat techniku ke střeženi a po příchodu na pracoviště dalšího dne 

ji zpět převzít. 
6. Odpovědná osoba Dodavatele bude průběžně informovat odpovědnou osobu uživatele 

o postupu provádění servisu. 

1 
• i. i- ...z. an.i.i.r›..-ans  a a/via 140 

prinnfic mg, 
por.pls: 



Příloha Č. 4 
Rámcové dohody Č. 
Počet stran: 1 

Příloha L4 
Náklady na servisní Činnosti 

Smluvní strany se dohodly na cenách za níže uvedené náklady: 

část 4 a) 

Náklady za vlastí ,viltony Dodavatele představující sazbu pro jednu osobu za 1 hodinu 
produktiVnf činnosti (práce) činí - Kč. 

Náldrady za vlastní výkony Dodavatele představující sazbu pro jednu osobu za 1 hodinu 
: nehroduktivnf činnosti (ztráta času na cestě nebo čekání) činí - Kč. 

'Část 4 b) 

Ostatní náklady: 

Dopravní při použití osobního vozidla Dodavatele činí ....... KčAcnt. 

Dopravně při použití nákladního vozidla (do 2,5t) Dodavatele činí  KČ/lan. 

Náklady na ubytování osob Dodavatele na území České republiky činí MU. 
- KČ/osobu/noc. 

Dohodnuté čeny za náklady uvedené v Části 4 a) a 4 b) jsou platné po celou dobu poskytování 
, servianí podpory na Uznali České rapúbliky podle této Smlouvy, pokud roční inflace v ČR nepřekročí 
• 3°}0.;  Veškeré zde uvedené ceny jaou cenruni bei DPH. 

právník: 
•
‚I. 

'  
, ••!, a auta iwo dati:rz 

tert-n 
Právník: Mgr 
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Padla e. 4 eist e2) 
Rimeoyé dohády e: 

Náklady' na servisu"' činnost  
Náklady na vlastní výkony pro vybnné opravárenské činnosti a revize 

Pěl Název výhra nťopravy vozidla 
I hPottaktin I Celkem Kč bez OPH I 

Výše uvedené opra~ činnosti nezahrnuji odklady zn dopravu, čas na nestč, phpravu, další nutné pse, přímo neaouvisejtei s provaděnou opravou, 
Vlk uvedené opravárenské činnosti 'a reyrze jsou uvedeny v hodinách s přialušnon pazbób. 

právni:k.::,,,„4.,7ibronváni 
4 *set k40 

datc;m:.  r)"4/7 
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přiMhá Č. 5 
Řámčoýě dohody č‘ 
PoČet Man: XX 

Příloha Č. 5 

Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti 

1 Rozsah státního ověřování jakosti 

2. Podmínky pro provádění státního ověřováMjakosti 

ěkcie vytbrojavaní a "in anD 

p-5-ank: Mgr poz1p:z: 



Příloha č. 6 
Rámcové dohody Č. 

Počet stran: 1 
Priloba Č. 6 

KittalOgIzačal doložka' 

K za ani procesu katalogizace položek majetku (výrobků), které jsou předmětem tohoto obchodně-závazkového 
Vztahu dále jen „Dohoda") a které podléhají katalogizaci podle zásad Kodifikačniiho systému NATO (dále jen „NCS") 
a Jednczněho systému katalogizace majetku v CR(dále jen „JSK") se Dodavatel zavazuje: 

1. Na !vlastní náklady zpracovat nebo zabezpečit zpracování Souboru povinných údajů pro katalogizaci (dále jet 
„SPti1C") všech nekatalogizovaných položek majetku defmovaných 'touto Dohodou, respektive podepsanou 
nab dkou (platí i pro položky pro provoz andržbu, jejichž katalogizace je vyžadována) setazené podle rozpadu vždy 
proktřednictvim aplikace umístěné na www.cz-katalog.cz  nebo na www,auraczhncrInew/. 

2. Povinnou součástí zpracování SPÚK každé dosud nelgitalogizované položky majetku je: 
it) 'fotografie reálně zobrazujief dodávanou prolóžku majetku ve formě dek-Ironického souboru *formátu JPG, 

rozlišení do 1024x768 bodů; 1)  
yhypertextový odkaz na webovou stránku nebo elektronický soubor, které obsahují technické údaje o výrobku. 

Elektronický soubor musí být ve formátu řPO, rozlišeni do 1024x768 bodů, nebo ve formátu PDF, 
v rozměrech strany A4. V připadá, že nelze poskytnout hypertextový odkaz nebo elektronický soubor; 
doložit na yyžědání oddělení katalogizace majetku Úřadu pro.obrannou standardizaci, katalogizaci a státní 
ověřování jakosti (dále jen „OdKNI") správnost údajů nezbytných- k provedeni popisné identiaace jiným 
způsobem. 

3. Do čit Od.KM SPŮK. v termínu 45. kalendáři-lích dnů před fyzickým dodáním předmětu Dohody, respektive 
podepsané nabídky prostřednictvím aplikace umístěné na www.cz-katalog,cz nebo na www.aura.cilmminew,'. 

i,  4. Na vlastní náklady zabezpečit zpracování návrhu katalogizačních dat o výrobku popisnou metodou identifikace 
pol fuk v podobě elektronických transakci LNC (žádost o přidělení identifikačního čísla NATO s popisnými 
charakteristikami) vybranou katalogizační agenturou' každé touto Dohodou, respektive podepsanou nabídkou 
definované položky zásobování vyrbbené.v ČR nebo zemích mimo NATO či Tier r a podléhající katalogizaci podle 
zásad NCS a'JSK. 

5. Žabezpečit doručení návrhu katalogizačních dat.° výrobku (transakce 1L,NC) nejpozději 15 kalendář-nich dnů před 
fyzickým dodáním předmětu Dohody, respektive podepsané nabídky. 

6. Dodat bez prodlení v průběhu realizace Dohody, respektive odepsané nabídky informace o všech změnách, 
týkajících se předmětu Dohody, respektive podepsané nabídky, které mají vliv na identifikaci katalogizovaných 
položek majetku, včetně změn u položek majetku nakupovartých Dodavatelem od subdodavatelů. 

Katalogizační doložka je napiněna dodániM úpiných a bemhybných dat, které je potyrzemo vydáním kladného 
,Stanoviska I» OSK SO1 k napinění katalogizační doložky". 

Přidal é identifikátory (KČM. NSN) a opracovaná katalogizační data jsou dostupná na .www.cz-katalort.co nebo na 
www ra cz/mcrInew po ukončení procesu katalogizace majetku. 

Kontaktní adrtga:  

Úřad 'pito obrannou standardizaci, katalogizaci it státní ověfování jakosti 
ODDtLENIKATALOGIZACE MAJETICU 
nám. vobody 471 
160 01 PRAHA 6 

TEL.: 973 213 913 INTERNET: -www.okrn.amiy.co NVAP: hno:/. vap.okm.armv.cz   
FAX: 973 213 930 E-MAIL: katalogizaceaarmy.cz  

' Platúá pro kupní smlouvy uzavírané po I. červenci 2013. 
2, Prodávající tímto souhlasí s použitím dodané fotografie _pro účely JSI( a NCS. 
Fyzická nebo právnická osoba, dráitel osvědčeni podle *11 zákona Č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, 

• katalogizaci a státnun ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a O unčiA živnostenského 
zákona. Aktuální semam katalogizačních agentur unnstěn na www.okm.anny,cz. 
4  Aktuální seznam zemí NATO, Tier 2 a Tier 1 viz odkaz na v.ww,okruarmy.cz, odkaz na 
wwwiinťstructur/AC/135Avelcornehtm. 
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Příloha Č. 7 
Rámcové dohody Č. 
Počet sum 30( 

Příloha Č. 7 
Záruční podmínky — směrnice pro reklamační řízení 

L Všeobecná ustanovení 

Tyto záruční podmínky — směrnice pro reklamační řízení řeší hlavní zásady reklamačního 
řízení v rámci realizace Objednávek a Nabídek uzavíraných na základě této Dohody. 

Ministerstvo pověřuje Uživatele vyřizováním reklamací s Dodavatelem. Práva a povinnosti 
Dodavatele a Ministerstva vyplývající z Dohody zůstávají těmito pověřeními nedotčena. 

U. Zásady reklamačního řízení 

J. Uživatel bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 14-ti kalendářních dnů po zjištění vady 
na výrobku (technice nebo její části), kra* souvisí s realizací servisních úkonů podle čl 5.1 
Dohody, nebo s náhradními díly dodanými podle čl. 52 Dohody, jenž jsou kryty zárukou 
podle čl. 13 Dohody, sepíše „Omámení reklamace vadné jakosti" (dále jen "Oznámení 
reklamace") a odešle je Dodavateli faxem nebo e-mailem nebo datovou schránkou. 
Den odeslání Omámení reklamace Dodavateli je považován za den uplatnění nároku z vady 
výrobku u Dodavatele a za den zahájení reklamačního řízení. Lhůty pro odstranění vad běží 
ode dne doručení Omámení reklamace Dodavateli. V případech, že reklamovaná vada 
souvisí s realizací servisních úkonů podle čl. 5.1 Dohody, nebo s dodávkami náhradních dílů 
realizovanými podle čl. 5.2 Dohody, na které bylo uplatněno státní ověřování jakosti, 
Uživatel zašle kopii Omámení reklamace také k ZSOL 

Oznámení reklamace musí obsahovat 

adresu útvaru (Uživatele) podávaddhó oznámení reklamace, přesné místo, kde se 
reklamovaný výrobek nachází, jméno funkcionáře oprávněného k vyřízení reklamace 
a údaje spojení na něj (telefon, fax, e-mail), 

• odkaz na Iconkrétní podepsanou nabídku, 
podpis funkcionáře odpovědného za vyřizování reklamace u Uživatele, 
název reklamovaného výrobku, 
výrobní číslo, typově označení reklamovaného výrobku (dle typového štítku), VPZ, 

- počet odpracovaných provozních jednotek (km, Mh vozidla, Mb motoru, provondch 
hodin, počet výstřelů, atd.) ode dne dodání náhradního dílů nebo ode dne ukončení 
související servisní činností, 
datum, kdy bylo zjištěno poškození (vada), 
popis vady, včetně popisu okolností za jakých vada nastala (byla zjištěná). 

Vzor "Omámení reklamace" je součástí této Přílohy Č. 7k této Dohodě. 

Po zjištění vady je Uživatel povinen neprodleně přestat výrobek nebo jeho části používat, 
jinak se vystavuje nebezpečí, že dalším používáním výrobku se jeho stav nebo stav jeho částí 
změní (zhorší) a bude obtížné anebo nemožné objektivně posoudit reklamovanou vadu nebo 
okolnosti jejího vzniku. 

2. Dodavatel je dále povinen v rámci lhůty pro vyřízení reklamace (65 kalendářních dnů) sdělit 
Uživateli (formou reklamačního protokolu), zda uznává reklamaci, či nikoliv s tím, že 
v případě neuznání reklamace bude takové neuznání zdůvodněno a uživatel se 
neprodleně k navrhovanému řešení reklamace vyjádří forrnou zápisu do reklamačního 
protokolu. V případě neuznání reklamace je uživatel povinen neprodleně informovat 
Ministerstvo o neuznání reklamace ze strany Dodavatele. 

právnik:c,ace  rythrojCvání a alnollac Id0 
)riort vtdošn "vh sil 

datum: • ns 7Qi  
priaťňi.ky Mgr 

podpis 



3 Uživatel je povinen umožnit Dodavateli posouzení a odstranění rěklamované vady. Doba, po 
kterou nemůže Dodavatel odstranit reklamovanou vadu pro překážky na straně Uživatele, se 
do lhůty pro odstranění reklamované vady nezapočítává. 

4. Datum odstranění reklamované vady se zapisuje do reklamačního protokolu a průvodní 
' dokumentace výrobku. V případech, že reklamovaná vada souvisí s realizací servisních 
t úkonů podle čl. 5.1 Dohody, nebo s dodávkami náhradních dílů realizovanými podle čl. 52 

Dohody, na které bylo uplatněno státní ověřování jakosti. Dodavatel ukončení reklamačního 
řízení následné omámí také k ZSOJ formou zaslání kopie reklamačního protokolu. 

5. Žádá-li Ministerstvo odstranění vad reklamovaného výrobku nacházejícího se mimo území 
České republiky, Strany předem učiní dohodu ve věci souvisejících otázek, např. úhrady 
přiměřených cestovních nákladů a potvrzení doby nezbytně nutné pro odstranění vady. 
Pokud záruňni/reklamačni povinnosti vyžadují relokaci výrobku Dodavatelem, zajistí si 
Dodavatel v součinnosti s Ministerstvem veškerá nezbytná povolení, licence či transitní 
dokumentaci nutné pro takovou relokaci výrobku. 

6. Záruční doba se prodlužuje o dobu, která počíná dnem zahájení reklamačního řízení a končí 
ukončením reklamačního řízení. Reklamační řízení je skončeno předáním opraveného 
výrobku Uživateli po odstranění reklamované vady Dodavatelem. Uživatel je povinen 
výrobek převzít neprodleně po omámení Dodavatele, že reklamovaná vada byla odstraněna. 
Datum ukončení reklamačního řízení se zapSe do reklamačního protokolu. 

7. Všechny díly, které byly nahrazeny během odstraňování reklamované vady Dodavatelem, 
jsou majetkem Dodavatele. 

8. V případě jakýchkoli sporů mezi smluvními stranami ohledně uplatnění zánik, budou 
zástupci Dodavatele, a Ministerstva řešit takovýto rozpor v souladu s Dohodou. 

MIL Důvody neuznání reklamace 
Dodavatel neuzná reklamaci vad zejména v těchto případech: 

když byla reklamace uplatněna u Dodavatele po uplynutí příslušné záruky (záruční lhůta, 
proběh km nebo počtu výsiřelů) stanovené v 61.13 Dohody; 
když reklamovaná vada nesouvisí s realizací konkrétních servisních úkonů nebo s náhradními 
díly použitými při realizaci konkrétních servisních úkonů podle Čl. 5.1 Dohody, nebo 
s náhradními díly dodanými podle 61. 52 Dohody, jenž jsou na základě konkrétní podepsané 
nabídky podle této Dohody kryty zárukou uvedenou v 61.13 Dohody; 
když vada vznikla tím, že výrobek byl použit k jinému účelu nebo v jiných podmínkách než je 
uvedeno v Provozní nebo Průvodní dokumentaci; 

když vada vznikla tím, že Uživatel nespinil svoji povinnost uvedenou v bodu I výše 
uvedených „Zásad reklamačního 'řízení" tj. když Uživatel neprodleně po zjištění vady 
nepřestal výrobek nebo jeho části používat a došlo tak k rozšíření původně zjištěné vady 
výrobku nebojeho částí, případně k poškození dalších výrobků nebo jejich částí; 
když vada vznikla v důsledku poruchy (vady) náhradního dílu poskytnutého Dodavateli 
Ministerstvem pro potřeby servisních úkonů prováděných Dodavatelem; 

když obsluhu a opravy výrobku na straně Ministerstva (uživatele) neprováděli vyškoleni 
p:fsnik: 

Sekce citb• ogy.ani • savtac 
pact du prnis: :139.prirsiberk.,4,21: hrivných sůi 



pracovníci; 

když porucha vznikla nevhodným použitím, prokumPlným opomenutím, netkušeností, 
nedostatečnou či sníženou schopností obsluhy, nebo neodborným zacházením; 
pokud Uživatel provozně přetěžuje výrobek (třeba jen dočasně) nad maximálně dovolené 

‚technické hodnoty uvedené v Provozní nebo Průvodní dokumentaci; 

dopravní havárií vozidla nebo vinou třetí osoby; 
při porušení plomb a jiných neoprávněných zásazích do výrobku (komponentů) 

při použití nesprávného nářadí či jiných údržbových prostředků v rozporu s Provozní nebo 
Průvodní dokumentací; 

jestliže příčinou vady bylo neprovedení předepsané technické údržby; 

jestliže některý díl byl vyměněn bez předchozího souhlasu Dodavatele jiným, nikoliv 
originálním dílem; 
pokud k vadě došlo vinou bojového poškození. 

IV. Záruka 

Záruční doba na provedenou práci v rámci servisních úkonů podle ČI. 5.1 Dohody, na nové 
náhradní díly použité pro servisní činnosti podle čí.. 5.1 Dohody, na nové náhradní díly dodané 
podle čl. 5.2 Dohody a na opraveně nebo repasované díly podle Čl. 13.1.3 Dohody počíná běžet 
dnem podpisu „Zápisu o ukončení servisu" podle čl. 5T4 Dohody, respektive dnem podpisu 
„Dodacího listu" podle čl. 5.2.5 Dohody a končí posledním dnem příslušné záruční doby, případně 
dosažením proběhu kilometrů nebo počtu výstřelů (cokoliv nastane dříve) podle čl. 13 Dohody. 

Záruční doba neběží po dobu, po.  kterou nemůže Ministerstvo (Uživatel) užívat techniku pro její 
vady přímo související s provedením konkrétní podepsané nabídky, za které odpovídá podle 
Dohody Dodavatel. Uvedená záruka se nevztahuje na náhradní díly, které byly pro potřeby 
servisních úkonů prováděných Dodavatelem podle čl. 5.1 této Dohody poskytnuty Ministerstvem. 

V. Další ujednání 

1. Písemný styk při reklamačním řízení se vede na následující adresu: 

* Dodavatel 

2. V případech, kdy reklamovaná vada souvisí $ realizací servisních úkonů a/nebo s použitím 
náhradních dílů podle čl. 5.1 Dohody, nebo s dodávkami náhradních dílů realizovanými podle 
Čl. 52 Dohody, na které bylo uplatněno státní ověřování jakosti, písemný styk při reklamačním 
řízení se vede rovněž na následující adresu: 

* ZSal 

3. Oznámení reklamace a protokol reklamace se zpracovává dle přiložených vzorů. 

právr.fk: 
vythrojovánl aintletc 1140 
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.1;a-zisk° Útvarů 
V dně  

.4: Výtisk:Z.1516: 
Kiěet listů: 

• 'Néntaiovaně Přilohý: • ; • Nabídka č.: 3/50•CCOC 

' I 
; 

na si Mni: 
ZSČA ut-cici,daVatěl (Sůbdodaýšitěltéěstou DodaVatéle) 

i 

1 RE OZNAMENIKLA1VIAČE VADNÉ JAKOSTI VÝROBKU i i 1  

i. : i ;Uživatel  
; ikěklamOvaný Výróběk Se:nachází  

, Jméno osoby určené keřešěrtí reklaniate.  
. ; těl'efon/faide-mail:  

2. • ! Reklátnovanývýrobek:  
I ' yýrobni číslo, VPI•  
I  .Přpvzat.odDodavatele dne - 

i vše podle „Zápisu o zikoněetšíservisunebo podle „Dódaího listU di 
i • 
li  

3. i . ýrolzek odpracoval od'přeyzetí km Mb vozidla.  

: ; pít vozttieh hodin motoru  výstřelů 39 mm '7,62:mm  

4. I  hatům, kdy bylo poškození zjištěno:  
; 

5. Opis vady a zajaltých okolností nastala: 
uvést co nejpřesněji vadný díl ,vadnýkomponerit, projev vady a za jakých okolností nastala 
:při nedostatku místa pokraěavat na dřuhé straně oznámení) 

6v vláštní oznámení: 

odpovědný ptacóvnik 
(hodnost, jméno, přijnieni-strojem, podpis) 

- Pbfízéúý výtisky: 
Výtisk či —Dodavatel 
Výtisk'ě2 — ZSOJ 
Výtisk ě.3.-:tíživatel 

5.24cce vyibmicvání ~ne ka0 
0(311 U6d*Ch 5i4 

perdnis:PrkonN". 

  

   



razítko útvaru 
V dne  

   

Výtisk Číslo .  
Počet listů: 
Přílohy: 

REICLAMAČM PROTOKOL 

Na základě oznámení reklamace ze dne ..  čj. _níže podepsané 
osoby sepsaly protokol o vadné jakosti výrobku 

(úpiný název výrobku podle „Zápisu o ukončení servisu" nebo podle „Dodadho listu") 

výrobního čísla  

patřící vojenskému útvaru  

Bylo zjištěno: 

1.  Uvedeny výrobek byl převzat od Dodavatele dne  
(podle „Zápisu o ukončení servisu" nebo podle „Dodacího listu"") 

2.  Poškození bylo zjištěno dne:  

3.  Oznámení bylo zasláno dne:  

(komu) 

4.  Výrobek odpracoval od převzetí km  Ivlh vozidla  

provozních hodin motoru......, vystřelil 30 min 7,62 mm 

5.  Poslední technická údržba hylaprovedena dne:  

'V rozsahu  

6.  Popis vady, zajakýóh okolností nastala a jaká je její příčina: 

práynik: 
725!:.]kr,v,*nr a di*Ittle 1140 

' stďrrilsých  L 
arnřk: Mgr  

Pedpis 



Název Katalogové číslo 
nebo RN 

Počet kusá 

U výrobku je nutné vyměnit nebo opravit tyto skupiny, podskupiny, součástky: 

Závěr: 
Vada byla způsobem: (nehodící se šloinout) 

- nedodržením provozních podmínek 
- vinou obsluhy, chybnou údržbou 

chybným výrobním provedením 
vadou materiálu 
jiným způsobem (v)psat) 

Reklamaci na vadu v jakosti Dodavatel:(nehodíeí se škrtnout) 
uznává 
neuznává 
bude rozhodnuto dodatečné 

Způsob odstranění vady: 
vada bude odstraněna (název organizace):  
místo odstranění vady  
datum vydání výrobku .k opravě  
datum ukončení opravy  
další informace.  

. Vyjádření Uživatelek řešení reklamova:ne vady: 

zástupce Dodavatele zástupce reklamujícího útvaru 
(hodnost, jméno, příjmení-strojem podpis) 

Pořízeny 3 výtisky: 
Výtisk č.1 — Dodavatel 
Výtisk č.2 — ZSOJ 
Výtisk č.3 — Uživatel r:ri3vnik: 

ťzturn: ddt:  U6 • .4.ti 44ttůtaC Ida 
L 54; 

f:OdpiS: "'nik:  mg, 



Příloha Č. 8 
Rámcové dohody Č. x 
Počet stan: 2 

Příloha č.$ 
Vzor 

Zápis o předání a převzetí techniky 
k zahájení / po ukončení servisu 

podle podepsané nabídky č. 3/XXXXX 
Pořet stran: 
Poesii:řady. 19 

Pře& ol techniky do oraly. 
Druh o msta techniky . . .. Výrobní Číslo: VPZ: CélkO4 roka techniky od začátku poožívonf: 

... 2280.....km, počet Mh vozit% ..65 ..., počet Čdh motoru . .216..., PTŘS 

Důvod piodáne -. dle nabirey č 3/ximix 

Přede:kik' (unvalelk VO - .. . 

Tlistopte sel...otci. (přaiteřear ÉlUtia: bodnost, 3E11614 pěriorteid 

komik:n( Údaje 

Dot 1 StlYt? 2912 PPedal: .. 
bodem, jméno, pfijmea a podpis raratio 

Přebíridic i (ilod•Tatel): „ , ,.. 

.. ... .. , Zástup« dodavatele tpřetrindia): .. semen keine
i  funkce, jiném. Přelec9 

Kost:kati Mas Telefon. EM , 

Dani I -siymn 2e2a .. .. . 
Mám přDirieař a podpis ruka° 

Předané doklady- donomenttee: 

L Peszen sak z peadani . 

2. Learamnik „ .,..., . , , ..-..... . 

3. S technikou předánadee dokumentace uoetena v Pelce z I 

4. atd . . 

Zjiken závady při předáci: 

Zaťunkčni. 

‚Přenesl taepřomen .*) techniky topmery: 
Cdkový proba Mimiky po opravě , .porket yoddla: počeslidamorom . 

Přk5 
lista:ptá dodavateleIPM129aiřda 

Dne 9 opria jméno, iSiiÚmení • podpis, 

Zásbnpce easiatele(přirirajitik 

Dne 5 saine 9.332 l'řevad: 
hodnost, jméno, pitmeši • podpis rzáStiro 

Zjigitlé řiVady při převzetí: 
,cderia dat:mar:cm te-tlw,a - bez wrar4 do,.-ainěr.u...:, "ta tuhntz-z Dáie.r-emNYdďy,--ady nzoi- t-ozr.tí ezisb.ks, . • Ohio-ze »psu 

Prohlášení uřkintele techniky 
p!tlyr; !ř<i 

is alcas 1100 
5.14  

podpis: Mgr 



:ffilob'ael. 
itámcove dohody Č.. x 

:Počet stran:: 2 
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Příloha Č. 9 
Rámcové dohody Č. 

Počet stran: 2 

Moha Č, 9 
Vzor 

Zápis o ukončení servisu 
podle podepsané nabídky L 3nocxx 

r SMIUVDI strany 

Ministerstvo: Česká republika- Ministerstvo obrany 
Tychonova 1, 160 00 Praha 6 
IČO: 601 62 694 

Jehož jménem jedná: 

Kontaktní osoba: 
Telefon: 
e-mail: 

Dodavatel: 

Jehož jménem jedná: 

Kontaktní osoba: 
Telefon: 
e-mail: 

Provedená servisní činnost: 

Identifikace a dislokace 
techniky 

Označeni: 
Výrobní číslo: 
VPZ: 
Dislokace: 

Označeni uživatele techniky VUTV1 
Adresa: 

Zástupce uživatele Jméno: 
Telefon: 
e-mail: 

Zástupce Ministerstva Jméno: 
Telefon: 
e-mail: 

Zástupce Dodavatelé Jméno: 
Telefon: 
e-mail: 

Bližší popis provedení servisu (příč(na poškozeni, pokud bude známa): 

Místo provedení servisu: 
Místo předáni/převzetí techniky: 
Přepravu dolz místa předání techniky zabezpečí:" 

Servis prováděl: 

Datum zahájení i ukončení servisu: 

Poskytnuta záruka: 

Rozpis fakturované ceny (KČ): 

Druh nakladl% Stručný popis 
Jednotková 

cena 
Počet Cena za 

jednotek I náklad 

Dodavatel 

vlastní vykony 

-. ,̂mbro)ovani a aavt.it MO 

1/2 daL. 2",ť r ffiii,:ffirCh  

IEEE_ prárnin: lolgr 



Příloha Č. 9 
Rámcové dohody č. 

Počet stran: 2 

ragetialove • 

ostatní 

1. poddodavatel — název společnosti 

vlasti,. I výkony.  • 

mateAhlově * 

osta 

I 2. poddodavatel — název společnosti 

vlasti výkony * 

mitenalově 

OSTLItIl • 

Celkem bez DPH: 

částici DPH (sazba 21-%): 

Celkem , včetně DPH: 

1 
'v prpaaté 

Slovy: komu českých 

potřeby rozepsat v noze zápisu. 
Servis 
funkční 

byl realizován Podle nknobvě dohody a podepsané nabídky, předmět servisu byl spiněn a techiika jez tohoto hlediska 
a provozusehopmi 

Ostatní sdělení: 

Součástí 
Příloha 
Nikita 

I 

tohoto zápisu jsou následující přilohy: 
Č. I  počet stran  
č... 2 počet stran .... 

1 
V  

I 

.1 
i 

i 

dne  

.«měno, razítko a podpis) (íménoraútko a porOis) 
zástupce Dodavatele zástupce uživatele 

    

   

právník: 
Sekt i• .;t9iNani 

MO datum: CZOta :P5d2ÉltÁnych 

podpis: pirlOc mg  a ...i 

  

22 

    



Onak náhradních Mlč 
0i1lohtě, 10 
itioncovdohedÝ 
1012,cesirow 

Pord. Kčřil NSN NÁZEV MATERIÁLUDLE ISL • nRej
it výrobcetne

upboňe 
Cena Kč za 
Mj bez DPH 

Cena Kč za 
MJ vč. DPH 
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Přiloha 

Smlouvy Č. 165110267 
Počet stran: 3 

Záruka mateřské společnosti 
(dále jako „Záruka') 

To oje Záruka poskytnuta dne 21. 6.2019 společností CEECHOSLOVAK GROUP a.s., se 
sídlem Sokolovská 675/9, Karlín, 186 00 Praha 8, 1CO: 03472302 (dále jen „Ručitel"), jejímž 
jménem jedná předseda představenstva a Ing. ffi člen 
představenstva, ve prospěch české republiky - Ministerstva obrany se sídlem Tychonova 221/1, 
1 ěd 00 Praha 6, 1CO: 60162694, CZ60162694 (dále jen „Ministerstvo"). 

Záruka se odkazuje na Smlouvu na dodávku kolových obrněných vozidel velitelsko-štábních, 
kolových obrněných vozidel spojovacích a kolových obrněných vozidel — míst koordinace 
palebné podpory na podvozcích TITUS 6x6 včetně logistického a výcvikového zabezpečení Č. 
165110267 (dále jen „Smlouva"), která bude uzavřena mezi Ministerstvem a společností 
ELDIS Pardubice aro., se sídlem Dělnická 469, Pardubičky, 533 01 Pardubice, ICO: 15050742 
(dále jen „Dodavatel"). 

RtJitel tímto prohlašuje, že mu byl poskytnut text Smlouvy, a že se s tímto textem řádně 
seznámil. 

Tímto prohlášením Ručitel neodvolatelně a bezpodmínečné přebírá ručení za žádné a 
včasné pinění a dodržování všech závazků a povinností Dodavatele, které vyplývají ze 
Smlouvy, která má být mezi Ministerstvem a Dodavatelem uzavřena. Ručitel se zejména 
zavazuje uspokojit Ministerstvo v případě. že Dodavatele nespiní svůj závazek ohledně 
vrácení nevyúčtované části poskytnuté zálohové platby Ministerstvu, a to ve lhůtě 30 dnů 
od doručení výzvy Ministerstva. 

Ručitel dále prohlašuje a zavazuje se, že: 
pokud Dodavatel v jakémkoli ohledu řádně nespiní, nedodrží nebo jinak poruší kterýkoli 
ze zaručených závazků, a takové porušení zůstane Dodavatelem nenapraveno i po uplynutí 
dodatečné lhůty k odstranění porušení; nebo 
pokud se jakýkoli ze zaručených závazků stane neplatným, nevymahatelným nebo jinak 
neúčinným kromě případů, kdy toto odporuje kogentním ustanovením příslušných 
právních předpisů nebo bylo z prokazatelných důvodů způsobeno Ministerstvem; nebo 
pokud Smlouva zanikne kvůli porušení takové povinnosti; nebo 
pokud Dodavatel vstoupil do likvidace, došlo k prohlášení konkurzu na majetek 
Dodavatele. nebo bylo povoleno vyrovnání vůči majetku Dodavatele, nebo Dodavatel 
zastavil platby vůči svým věřitelům nebo návrh na prohlášení konlcurzu vůči Dodavateli 
byl zamítnut pro nedostatek majetku; 

2. 

a)  

b) 

c)  
d)  
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a poté, co budou výše uvedené události Ministerstvem písemně omámeny Dodavateli a 
Ručiteli, a pokud Dodavatel nebo Ručitel při využití jakýchkoliv jejich zdrojů nebo 
koncemových společností a koncernu Ručitele takovýto závadný stav nenapraví ve lhůtě 90 
dnů od obdržení tohoto oznámení nebo ve stejné lhůtě nedosáhne s Ministerstvem shody o 
způsobu nápravy takové události, potom Ministerstvu po vypršení této lhůty uhradí skutečně 
vzniklou škodu, kterou utrpělo v souvislosti s těmito událostmi, s tím, že výše závazku Ručitele 
z náhrady škody dle této záruky je limitována hodnotou předmětu Smlouvy, který zbývá v době 
uplatnění této záruky spinit 
3. Ručitel dále prohlašuje a zavazuje se, že je oprávněn vůči Ministerstvu uplatit jakoukoli 

námitku, jejímuž uplatnění je oprávněn Dodavatel ze zaručených závazků. 

4. Ručitel současně prohlašuje a zavazuje se, že bude vázán všemi soudními rozhodnutími a 
rozhodčími nálezy týkajícími se Smlouvy nebo jakéhokoli sporu nebo záležitosti mezi 
Ministerstvem a Dodavatelem, přičemž tato zárulca se řídí právem České republiky; 

5. Ručitel rovněž prohlašuje a zavazuje se, že veškeré odkazy na Dodavatele v této záruce 
budou vykládány tak, aby zahrnovaly veškeré právní nástupce Dodavatele včetně osob, na 
něž byla převedena práva a povinnosti ze Smluv se souhlasem Ministerstva- 

6. Ručitel tímto neodvolatelně prohlašuje, že uznává příslušnost českých soudů_ 
7. Ručitel prohlašuje a zavazuje se, že pokud se jakékoli ustanovení této záruky stane 

neplatným, nezákonným nebo nevymahatelným, potom platnost, zákonnost a 
vymahatelnost zbývajících ustanovení této záruky nebude žádným způsobem dotčena nebo 
oslabena a že vynaloží největší úsilí ke změně dotčeného ustanovení tak, aby bylo platné, 
zákonné a vymahatelné v souladu s úmyslem vyjádřeným v této záruce. 

8. Ručitel dále prohlašuje a zavazuje se, že zaplatí úrok z jalcékoli částky, jejíž uhrazení od 
něj bude Ministerstvo požadovat v souladu s touto zárukou, ve výši dvojnásobku diskontní 
sazby stanovené pro dané období Češkou národní bankou, a to za každý den ode dne 
vznesení takového požadavku a po marném uplynutí lhůty k nápravě dle odst. 2 této záruky, 
a to až po den faktického provedení platby. 

9. Ručitel se tímto zavazuje v rozsahu, který se tyká jeho nebo závazku Dodavatele 

a) umožnit Dodavateli pinit jeho povinnosti vyplývající ze zaručených závazků, a 
b) nečinit nic, co by bylo neslučitelné s povinnostmi Dodavatele vyplývajícími ze 

zaručených závazků. 
10. Jakékoli oznámení nebo požadavek, který vůči Ručiteli Ministerstvo učiní podle této 

záruky, bude písemně adresován na adresu Ručitele uvedenou v této záruce. 
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11 Ručitel současně prohlašuje a zaručuje se, že: 
a) poskytnutí této záruky Ručitelem neodporuje platným právním předpisům, jeho 

zakladatelské listině či společenské smlouvě a jakémukoli závazku, kterým je vázán; 
b) je oprávněn k poskytnutí této záruky a k pinění všech povinností z této zámky 

vyplývajících; 
c) získal veškeré potřebné souhlasySvých příslušných orgánů s ohledem na poskytnutí této 
• záruky a pinění všech povinností z této záruky vyplývajících; 
d) všechny záVazky z této záruky -vyplývající jsou závazky platnými, závaznými a 

vymahatelnými; a 
e) nepřijal a nepřijme žádné zajištění od Dodavatele týkající se povinností vyplývajících z 

této záruky. 
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